
ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO 

JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

Zbirka dokumenata

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 1



ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO 
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

NASLOV IZVORNIKA

Public Service Broadcasting in Transition: 
A Documentary Reader

IZDAVA»

PressData
Medijska agencija HND

UREDNICI IZVORNIKA

Monroe E. Price i Marc Raboy

PRIJEVOD

Nenad VukadinoviÊ

UREDNIK HRVATSKOG IZDANJA

Mario Boπnjak

GRAFI»KA OPREMA I PRIJELOM

Vladimir ÆmavËiÊ

TISAK

Birotisak

ZAGREB, 2003.

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 2



EELLEEKKTTRROONNII»»KKII MMEEDDIIJJII 

KKAAOO JJAAVVNNII SSEERRVVIISS

UU TTRRAANNZZIICCIIJJII

European union

HRVATSKO NOVINARSKO DRU©TVO • ZAGREB

MEDIJSKA AGENCIJA HND

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 3



4 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 4



• 5SADRÆAJ

Predgovor . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 6

Uvod . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 10

Dio I.
I.1. Temeljna naËela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 14
I.2. Financiranje . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 17
I.3. Programski sadræaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 33
I.4. Objektivnost i nepristranost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 38
I.5. Unutarnji ustroj i neovisnost  . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 40
I.6. Model zakona o javnoj radio-televiziji . . . . . . . . . . . . . . . 44
I.7. Tehnologija i buduÊnost . . . . . . . . . .  . . . . . . . . . . . . . . . 50
I.8. Zavrπni pregled . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 54

Dio II.
II.1. Amsterdamski ugovor 

i vrednovanje javne radio-televizije . . . . .  . . . . . . . . . . . . 60
II.2. Financiranje: Rimski ugovor, konkurencija

i transparentnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 64
II.3. Pridruæivanje EU i procjena napretka . . . . . . . . . . . . . . . . 76
II.4. Javni elektroniËki mediji u digitalno doba . . . . .  . . . . . . . 91
II.5. Zavrπni pregled . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 107

Dio III.
III.1. Svrha javnog medijskog servisa . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 113
III.2. Programski sadræaj . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 120
III.3. Ustroj i neovisnost . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 127
III.4. Javni servis i obveze privatnih radio-televizija

prema javnosti . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 134
III.5. Kanadski primjer . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 147

Dio IV.
IV.1. Izgledi za djelovanje javnih medijskih servisa

u srednjoj i istoËnoj Europi . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 162
IV.2. Varijacije u postupcima imenovanja u nadzorna

i upravna tijela . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 164
IV.3. Izrada zakona i njihova procjena: Hrvatski primjer . . . . . . 167
IV.4. “Medijski ratovi“ . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 178
IV.5. Primjeri pojedinih zemalja:

Poljska i Uzbekistan . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 198
IV.6. Javno medijski servis u naporima na odræavanju mira: 

Bosna i Hercegovina . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 209

Dio V.
Ususret buduÊnosti: ZakljuËni matrijali . . . . . . . . . . . . . . . . . . . 219
Dodatak: Zakon o Hrvatskoj radioteleviziji . . . . . . . . . . . . . . . . 260
Dokumenti i literatura . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . . .  294

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 5



JJAAVVNNII MMEEDDIIJJII -- SS OONNUU SSTTRRAANNUU EETTAATTIIZZMMAA 
II BBUUSSIINNEESSSSAA

PriruËnik ElektroniËki mediji kao javni servisi u tranzi-
ciji prireivaËa Monroe E. Pricea i Marca Raboya, vjero-
jatno je najkvalitetnija zbirka dokumenata, komentara i
primjera o javnim elektroniËkim medijima ikad ponuena
hrvatskom Ëitatelju - struËnjaku i laiku. NaruËen na zaht-
jev Europskog instituta za medije, dotiËni je PriruËnik
namijenjen ponajprije medijskim profesionalcima i
duænosnicima dræavnih vlasti, ali i civilnim udrugama
koje se zauzimaju za promicanje demokracije, pluralizma
i medijskih prava, te, naravno, (ne)obiËnim graanima. 

Prednost ovog PriruËnika pred sliËnim publikacijama
objavljenima u nas je u metodiËki ugraenoj spoznaji
prireivaËa da “paradiranje primjerima i modelima iz
jednog druπtva pred oËima drugog sadræi i stanovite opas-
nosti”. Upravo zato, autori pomno biraju primjere iz tzv.
zrelih demokracija, te tzv. zemalja u tranziciji, upuÊujuÊi
na svu raznolikost zakonskih i praktiËnih rjeπenja, vodeÊi
neprestance raËuna o “idealu”, a taj se moæe saæeti u neko-
liko rijeËi: elektroniËki mediji u sluæbi javnosti kao ost-
varenje stremljenja samih graana i kao element
suvremene demokracije. U PriruËniku se stoga stalno upo-
zorava na opasnosti od etatizacije ili komercijalizacije, te
se u samo, da tako kaæemo, æariπte stavljaju upravljanje,
financiranje, te programiranje javnih televizijskih i radi-
jskih postaja. Joπ neπto - knjiæica je pisana iz perspektive
europskih oËekivanja i europskih standarda o kojima kan-
didati za Ëlanstvo u Europskoj uniji, a tima pripada i
Hrvatska, moraju nedvojbeno voditi raËuna.
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»itatelj Êe u priruËniku pronaÊi i vaæne izvode iz doku-
menata Svjetskog vijeÊa za radio i televiziju (World Radio
and Television Council) iz 2000. godine, Amsterdamskog
protokola iz 1987. godine (aneks ugovora u EU), Svjet-
skog vijeÊa za kulturu i razvoj iz 1995., Deklaracije o
medijskoj politici Ministarske konferencije VijeÊa Europe
odræane u Pragu 1994., te modela zakona o javnoj
radioteleviziji πto ih nude struËnajaci EU i VE kakvi su,
primjerice, dr. Werner Rumphorst i dr. Karol Jakubovitz.

I dok The Economist tvrdi da “svijet koji je omoguÊio
procvat i razviÊe javne televizije kao takav nestaje”, doku-
menti, komentari i primjeri iz ovog PriruËnika uvjeravaju
nas u neπto posve suprotno: U konvergenciji redioteleviz-
ije, telekomunikacija i Interneta kao posljedici digital-
izacije moguÊe je na naËin javnog, a ne komercijalnog ili
dræavnog medija, doprijeti do svakog graanina i
omoguÊiti mu kreativno sudjelovanje “bez obzira na
druπtveni status ili kupovnu moÊ”. 

Jednostavni zakljuËak glasi: Javni elektroniËki mediji
ne smiju izumrijeti jer bi to bio signal za odumiranje
suvremene demokracije. Jer, kako se poantira u ovoj
knjiæici, koja se formom i sadræajem sama preporuËa
Ëitatelju bez obzira na njegov “druπtveni status” ili
“kupovnu moÊ”: Sloboda medija je sloboda u sluæbi
drugih sloboda.

Dragutin LuËiÊ Luce
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UVOD

Ovaj priruËnik, pripremljen na zahtjev Europskog instituta za
medije, sadræi dokumente, komentare i primjere, a namijenjen je
kako duænosnicima dræavnih vlasti tako i graanima koje zanima
jaËanje medija u druπtvima u tranziciji. Prvo, valja istaknuti da
prikupljanje primjera i modela iz jednog druπtva i paradiranje
njima pred oËima javnosti drugog sadræe stanovite opasnosti.
PreËesto se, naime, naglaπavaju samo dobre strane predloæenih
modela, a ne priznaju se poteπkoÊe na koje nailaze u vlastitim sre-
dinama. Teπko je preuzeti neki model razvijen i uobliËen u jed-
nom kompleksnom organskom kontekstu i preslikati ga na drugi.

Drugo, javni elektroniËki mediji svuda u svijetu suoËavaju se
sa sloæenim problemima. Na mnoge Êemo ukazati u petom
poglavlju, a na ovom mjestu iznosimo samo nekoliko uvodnih
napomena. Javni mediji nalaze se u nezahvalnu procjepu izmeu
dræavnih (gdje je dominacija izravna) i komercijalnih javnih
glasila, kao posljedica djelovanja toliko hvaljenih “zakona
træiπta“. Na svakom od tih polova postoje izravni interesi, izravno
lobiranje i praktiËne posljedice. ElektroniËki mediji kao javni
servisi u sluæbi javnosti vrsta su ideala, oni bi trebali predstavljati
æelje samih graana i biti sastavni elementi usavrπene demokraci-
je. S druge strane, oni koji kreiraju politike to Ëine samo kako bi
postigli uËinke koje æele. Iz toga slijedi kako se samo velikim
angaæmanom graana i onih kojima je stalo do opÊeg, javnog i
druπtvenog interesa mogu stvoriti i odræati temelji neophodni za
opstanak i djelovanje medija kao servisa javnosti.

TreÊe, vrlo je vaæno ispitati kolika je korist i znaËaj javnih
elektroniËkih medija za druπtva u tranziciji, te predvidjeti poseb-
ne rizike i opasnosti s kojima Êe se susresti snage koje nastoje
ojaËati poloæaj javnih medija. Tijekom protekla dva desetljeÊa u
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zemljama koje prolaze proces postkomunistiËke tranzicije razvili
su se odreeni obrasci. Javni mediji neophodni su u uspostavi
pluralizma miπljenja i raznolikosti, nuæni su kao instrument obra-
zovanja, kao i za izgradnju konstruktivnog nacionalnog identite-
ta. ElektroniËki mediji kao javni servisi omoguÊuju opstanak
razliËitih jezika i kultura, razvijanje proizvodnje vlastitog progra-
ma i potiËu kreativan rad u podruËju radio i TV djelatnosti. Medi-
ji mogu djelovati i kao katalizatori nacionalne pomirbe.

No, elektroniËki mediji kao javni servisi imaju i svoju cijenu;
i to u financijskom smislu, u sposobnosti dræave da tolerira kri-
tiku i suzdræava se od mijeπanja u upravljanje, kao i u resursima
potrebnim za zadovoljavanje potreba gledatelja/sluπatelja i pored
rastuÊih pritisaka agresivnih i dopadljivih kanala na
novootvorenom globalnom træiπtu zabave (i informiranja). Da bi
se uspjeπno pravdali ti troπkovi u gospodarstvima koja su prisil-
jena prilagoditi goleme zahtjeve jedva dostatnim proraËunima,
mora postojati duboko razumijevanje za potrebe javnih medija,
kao i snaæna privræenost njihovim naËelima. U mnogim
druπtvima pretplata je naËin osiguranja odgovarajuÊeg (ili djelo-
miËnog) financiranja javnih elektroniËkih medija, ali ni to ne
uspijeva uvijek najbolje (iz razloga πto se na pretplatu moæe gle-
dati kao na joπ jednu vrstu poreza), a ponekad se ni time ne uspi-
jeva u ograniËavanju mijeπanja dræave. U gospodarstvima u koji-
ma træiπte nije dovoljno razvijeno oglaπavanje kao izvor prihoda
moæe biti nedovoljno, a graani Ëesto nespremni na plaÊanje
dodatnih iznosa. To je joπ naglaπenije kada je dræavni proraËun
preoptereÊen.

Sva druπtva u tranziciji moraju se suoËiti s tim pitanjima, πto
Êemo prikazati u Ëetvrtom poglavlju. Dræavne vlasti nerado odus-
taju od kontrole upravnih odbora, direktora televizije ili pro-
gramskih sadræaja. VeÊina druπtava u tranziciji ima i financijskih
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poteπkoÊa. I konaËno, u veÊini zemalja u tranziciji pokazalo se da
je dopadljivost komercijalnih televizija oslabila dominaciju
javnih radija i televizija. 

ImajuÊi u vidu sve navedeno, jasno je da je izgradnja odræiva
i prihvatljiva sustava javnih elektroniËkih medija u sluæbi javnos-
ti veoma sloæen zadatak. U prvom poglavlju ovoga rada ponuen
je pregled temeljnih naËela javnih elektroniËkih medija, uz
raπËlambu svakog od njih. Pri tome se, kao i u cijeloj knjizi, u
æariπte stavljaju pitanja o upravljanju i financiranju, ali i ona o
programu. U drugom poglavlju obrauju se pitanja koja se
pojavljuju u okvirima postojeÊih rasprava u Europi, djelomice i
iz perspektive europskih oËekivanja i standarda koji se postavlja-
ju u procesu procjene kandidata za pristupanje Europskoj Uniji.
U treÊem poglavlju prikazuju se sustavi koji djeluju u Velikoj
Britaniji i NjemaËkoj, ali i Kanadi, kao i dokumenti koji bi nam
mogli pomoÊi u razumijevanju modela koriπtenih u tim etabli-
ranim sustavima. »etvrto poglavlje sadræi dokumentirana iskust-
va u razvitku javnih elektroniËkih medija u razliËitim fazama
druπtava u tranziciji tijekom proteklog desetljeÊa.

Koristimo priliku zahvaliti se Jessici Stolnaker, koordinatorici i
zananstvenoj suradnici na ovom projektu, na svoj pruæenoj
pomoÊi. Bez Bettany Davies i Darcy Olson s PCMLP-a (Program
for Comparative Media Law and Policies pri Oxford University),
te Jeniffer Green iz londonske konzultantske agencije “Covington
i Burling“ uspjeπan zavrπetak ovog projekta ne bi bio moguÊ.
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I

ELEKTRONI»KI MEDIJI U SLUÆBI JAVNOSTI:
NA»ELA I PROBLEMI

Javni mediji, u duhu sluæenja javnom interesu, temelje se na
relativno malom broju temeljnih, opÊih naËela. U ovom
poglavlju predstavljeno je nekoliko tekstova koji ih pokuπavaju
objediniti. Svjetsko vijeÊe za radio i televiziju (the World Radio
and Television Council) - meunarodna nevladina organizacija
pod pokroviteljstvom UNICEF-a - objavilo je 2000. godine
temeljni dokument sa ciljem da definira i opÊenito opiπe naËela
javnih medija. Taj dokument upoznaje Ëitatelja s najznaËajnijim
raspravama koje se o tom pitanju vode u Europi, Kanadi, Sjedin-
jenim Dræavama i diljem svijeta. Ovdje ga koristimo kao jezgru
oko koje se grupiraju ostali dokumenti u kojima se obrauju
konkretna pitanja financiranja, programskih sadræaja i unutarnjeg
ustroja javnih elektroniËkih medija.

Postoji u ovom trenutku aspekt javnih medija koji fascinira:
usprkos prepoznavanju i prihvaÊanju njihova znaËaja Ëesto su na
meti raznih napada, a u mnogim im zemljama prijeti opasnost od
ozbiljna slabljenja. Usprkos uznositoj retorici koja ih okruæuje,
kao i svim naporima na njihovu razvijanju u tranzicijskim
druπtvima, javni radio-televizijski sustavi suoËavaju se s velikim
problemima. Ti se problemi uglavnom svode na pitanja finan-
ciranja, ali i same svrhe postojanja tih medija kao javnih servisa.
Problemi slobode izraæavanja osjetni su Ëak i u dræavama u koji-
ma se poπtuje sloboda primanja i objavljivanja informacija; a joπ
je ozbiljnije pitanje uloge i mjesta javnih radio-televizija u svije-
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tu u kojem postoji mnoπtvo kanala i u kojem konkurencija i pri-
vatno poduzetniπtvo visoko kotiraju.

Glavne teme ove knjige odnose se na financiranje, program i
unutarnji ustroj. One se obrauju u poglavljima koja slijede, a
ovaj dio posveÊen je predstavljanju nekih sloæenih pitanja koja se
odnose na spomenuto. Sa ciljem da objasnimo pitanja finan-
ciranja prenosimo odlomak iz izvjeπÊa “Javne radio-televizije u
svijetu“, πto ga je naruËio BBC, a izradili McKinsey & Co. u
sijeËnju 1999. godine. Taj dokument upuÊuje na niz kontro-
verznih problema, kao πto su uspostava primjerene ravnoteæe
izmeu proraËunskih i komercijalnih prihoda javne televizije,
kao i prednosti razliËitih naËina ubiranja javnih prihoda.
Prikazano je i kanadsko izvjeπÊe u kojem se ispituju razliËiti
modeli financiranja javnih elektroniËkih medija. U dijelu proble-
ma koji se odnosi na programska pitanja koristi se dokument koji
se odnosi na Irsku i probleme s objektivnoπÊu i nepristranoπÊu
javnih elektroniËkih medija. U tom svjetlu, kao opÊi pristup
uspostavi jamstava za neovisnost javne televizije, donosimo
odlomak iz model-zakona o javnoj radio-televiziji koji je izradio
dr. Verner Rumphorst iz Europske radio-televizijske unije. 

Na kraju poglavlja prenosimo Ëlanak Marca Raboya u kojem
se opÊenito prikazuju i razmatraju ti problemi. »lanak je izvorno
objavljen u zimskom broju (1999-2000) biltena Diffusion,
sluæbenog glasila Europske radio-televizijske unije.

I.1. TEMELJNA NA»ELA

Dio koji slijedi moæe posluæiti kao obrazac za rjeπavanje nekih
pitanja pri ureenju javnih elektroniËkih medija. Pri razmatranju
svake od navedenih stavki valja imati na umu kako su neke od
njih podloæne ozbiljnim kritikama, kako postoje izgovori i naËini
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koji se koriste za onemoguÊavanje ciljeva koji se njima nastoje
postiÊi, ali isto tako i strategije Ëijom se primjenom u uspostavi i
razvoju tih ustanova moæe osigurati postizanje æeljenih ciljeva.

SSvvjjeettsskkoo vviijjeeÊÊee zzaa rraaddiioo ii tteelleevviizziijjuu
““JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa -- ZZaaππttoo?? KKaakkoo??““ 22000000..

RRaazzuummiijjeevvaannjjee ppoojjmmaa jjaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee 
Pojam javne radio-televizije temelji se na nekoliko osnovnih

naËela definiranih u vrijeme kad se smatralo kako su mediji uvi-
jek u sluæbi opÊeg, javnog interesa, puno prije multiplikacije
kanala i doba specijalizacije. Ta naËela vrijede i danas, ali tijela
dræavnih vlasti nadleæna za radio i TV difuziju moraju ih ponovno
tumaËiti i oæivotvoriti u svijetu sve veÊe medijske podijeljenosti.

NNaaËËeellaa
Univerzalnost, raznovrsnost i neovisnost bili su i ostaju

temeljni ciljevi javnih elektroniËkih medija. Danas, u vrijeme kad
javni mediji djeluju paralelno s komercijalnim medijima, tim
naËelima treba dodati i Ëetvrto: prepoznatljivost.

11)) UUnniivveerrzzaallnnoosstt
Usluge javnih medija moraju biti dostupne svim graanima.

To je duboko egalitaristiËki i demokratski cilj kojim se svim
graanima osigurava jednak status, bez obzira na druπtveni
poloæaj i prihode. On takoer prisiljava javni elektroniËki medij
da se obraÊa cjelokupnom stanovniπtvu i da teæi πto veÊoj
gledanosti/sluπanosti. To ne znaËi da javni medij u svakom
trenutku mora teæiti najveÊoj moguÊoj stvarnoj gledanosti, kao
npr. komercijalni mediji, veÊ da mora nastojati omoguÊiti dos-
tupnost svog programa cjelokupnom stanovniπtvu. Pri tome nije
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rijeË samo o tehniËkim moguÊnostima prijema, veÊ i o nastojan-
ju da svatko bude u stanju razumjeti i pratiti program. Programi
javnih medija ne smiju biti samo demokratski, veÊ moraju biti i
“popularni“ - u pozitivnom znaËenju tog pojma po kojem se javni
forumi koji mediji omoguÊuju ne ograniËuju na uske, elitne
grupe korisnika. Zbog doprinosa koji imaju u razvoju kulture
javni se mediji ne smiju pretvoriti u “geta“ koje posjeÊuje uvijek
ista grupa upuÊenih. 

22)) RRaazznnoolliikkoosstt
Ponuda medija u sluæbi javnog interesa mora biti raznolika, i

to na tri naËina: s obzirom na vrste (æanrove) ponuenih progra-
ma, publike kojima se obraÊa i tema koje se obrauju. Javno radi-
jsko i televizijsko emitiranje mora odraæavati raznolikost
druπtvenih interesa kroz ponudu raznih vrsta programa, od vijesti
do zabavnih sadræaja. Raznolikost i univerzalnost usklauju se na
naËin da se programima koji se, npr. ponekad nude mlaoj pop-
ulaciji, ponekad starijoj ili nekim drugim druπtvenim grupama,
zadovoljavaju interesi svih.

33)) NNeeoovviissnnoosstt
Javni elektroniËki mediji mjesto su slobodnog izraæavanja

ideja i slobodnog protoka informacija, stavova i kritika. Ovo je
moguÊe samo uz odræavanje njihove neovisnosti - odnosno slo-
bode - u odnosu na pritiske træiπta ili politiËkih utjecaja. U
dijelovima koji slijede prikazat Êe se i neki konkretni mehanizmi
koji mogu posluæiti kao jamstva za ispunjavanje ovog naËela i
zadræavanje vjerodostojnosti javnih medija u oËima korisnika.
Naime, kad bi javni mediji bili doæivljavani kao puka transmisi-
ja informacija iz izvora dræavnih vlasti, izgubili bi povjerenje
javnosti. Isto tako, ako je program javnog medija odreen
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preteæito komercijalnim interesima, javnost se moæe zapitati
zaπto se od nje traæi sudjelovanje u financiranju medija Ëije se
emisije ne razlikuju bitno od onih privatnih stanica. Ovaj primjer
vodi nas do sljedeÊeg iznimno znaËajna naËela, posebno u zeml-
jama gdje javni mediji djeluju rame uz rame s privatnim, komer-
cijalnim kanalima. 

44)) PPrreeppoozznnaattlljjiivvoosstt
NaËelo prepoznatljivosti podrazumijeva razlikovanje progra-

ma koje nudi javni elektroniËki medij. Gledatelji bi trebali biti u
moguÊnost razlikovati i prepoznati javne televizije po kvaliteti i
posebnim znaËajkama njihovih programa. To se ne postiæe samo
proizvodnjom i emitiranjem programa za koje ostale stanice nisu
zainteresirane, namijenjenih publikama koje ostali zapostavljaju
ili obradom tema koje drugi zanemaruju. Smisao je u drugaËijem
pristupu, a ne napuπtanju odreenih æanrova. To naËelo trebalo bi
potaknuti javne medije na stalno uvoenje novina, paæljivo biran-
je programskih termina, uvoenje novih oblika izraæavanja i stal-
nu teænju za diktiranjem tempa na audiovizualnom træiπtu i
zadræavanjem prednosti pred ostalim radijskim i televizijskim
mreæama.

I.2. FINANCIRANJE

Iako je pitanje financiranja javnih elektroniËkih medija uvijek
i svugdje vrlo osjetljivo pitanje, moæe se reÊi kako u mnogim
razvijenim zemljama ipak postoji veÊi izbor moguÊih opcija i
dodatnih izvora financiranja: snaæno gospodarstvo, skupine zain-
teresiranih gledatelja ili poticajno zakonsko ureenje. U
poglavlju koje slijedi otvara se pitanje realno dostupnih izvora
financiranja u druπtvima koja prolaze kroz proces tranzicije.
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Pitanje financiranja javnih elektroniËkih medija, sasvim
razumljivo, kljuËno je za njihovo djelovanje i modele njihova
ustroja u odreenom druπtvu. I na globalnom planu veÊ neko vri-
jeme traje potraga za Ëarobnom formulom financiranja kojom bi
se mogli pomiriti gotovo nepomirljivi, suprotstavljeni zahtjevi.
Idealno financiranje ukljuËivalo bi sljedeÊe znaËajke: a) dugotra-
jnost, Ëime bi se sprijeËio utjecaj politike; b) moguÊnost ostvari-
vanja razliËitih zadataka koje javni medij mora ispunjavati; i c)
odgovornost za utroπeni novac i postignute rezultate. 

Kao πto Êe biti izloæeno u daljnjem tekstu, postoji nekoliko stan-
dardnih oblika financiranja javnih elektroniËkih medija: pomoÊu
pretplate, izravno iz dræavnog proraËuna, prihodima ostvarenim
oglaπavanjem, te doprinosima gledatelja i raznih zainteresiranih
grupa. Tome treba dodati i razne druge oblike potpore javnom
mediju u cjelini ili pojedinim programima. U primjeru druπtava u
tranziciji valja spomenuti i podrπku raznih europskih institucija,
vlada stranih zemalja i mnogih nevladinih organizacija.

SSvvjjeettsskkoo vviijjeeÊÊee zzaa rraaddiioo ii tteelleevviizziijjuu::
““JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa -- ZZaaππttoo?? KKaakkoo??““ 22000000..

Koji je oblik financiranja najpogodniji za javne elektroniËke
medije? S obzirom na Ëinjenicu da izvori financiranja mogu
bitno utjecati na sposobnost javnog medija da ispunjava ulogu u
druπtvu, to je pitanje od kljuËna znaËaja.

Pretplata - odnosno pristojba na posjedovanje prijemnika -
jedan je od tradicionalnih naËina financiranja javnih radio-tele-
vizija. U naËelu pretplata je izravna veza izmeu medija koji emi-
tira program i publike, graana. Slijedom toga ovaj se oblik sma-
tra i najpogodnijim naËinom financiranja. No, iako je pretplata
najËeπÊi naËin financiranja, barem u Europi, ona nikako nije i
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jedini; u mnogim zemljama ne prikuplja se pretplata veÊ se javn-
im medijima novac dodjeljuju iz proraËuna. U Kanadi i Austral-
iji, na primjer, javni se mediji financiraju iz ukupnih javnih pri-
hoda. »ak i povrπni pogled na razliËite nacionalne sustave ukazu-
je na veliku raznolikost; tek u manjem broju zemalja postoji
samo jedan izvor financiranja. Britanski BBC i japanski NHK,
koji se financiraju iskljuËivo iz pretplate, popriliËne su iznimke.
Svjedoci smo sve jaËem kombiniranom financiranju iz javnih i
komercijalnih izvora. U proteklih nekoliko godina sve je viπe
javnih medija otvorilo vrata oglaπavanju ili poveÊalo njegov udio
u prihodima, stvorilo nove usluge za pretplatnike ili pokrenulo
druge komercijalne djelatnosti s ciljem osiguravanja sredstava za
funkcioniranje glavne djelatnosti. 

No, je li oslanjanje na komercijalne izvore financiranja javnih
elektroniËkih medija prihvatljivo ako se krene od teze po kojoj
oni postojanje temelje na teænji zaπtite kulturnog nasljea od
træiπnih pritisaka? Najjednostavniji, i vjerojatno najrealniji
odgovor, poglavito kad su u pitanju prihodi od oglaπavanja,
vjerojatno bi bio onaj po kojem je to prihvatljivo u mjeri u kojoj
ne utjeËe na obveze koje javni medij ima prema javnosti. No,
ukoliko se ova granica prijee, ukoliko potreba za namicanjem
sredstava iz komercijalnih izvora toliko zaokupi neki javni medij
da to utjeËe na prirodu programa, naravno da postoji razlog za
zabrinutost. Drugi pak upozoravaju na opasnost fobije od
oglaπavanja. IzvjeπÊa francuskog Senata upuÊuju na to da bi
meu mlaom populacijom u Francuskoj odsustvo reklamnih
sadræaja izazvalo podozrenje prema takvom programu i bilo znak
neËeg elitistiËkog i zato rigidnog, Ëak dosadnog. U izvjeπÊu se
tvrdi kako reklamiranje, ako se koristi s mjerom, pomaæe mreæa-
ma u izbjegavanju izolacije od ostatka svijeta audiovizualnih
usluga i u pokazivanju razliËitosti.
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S druge strane, ono πto bi zaista moglo ugroziti javne medije je
zauzimanje izrazito konkurentske pozicije u kojoj bi bili primorani
na borbu za prihode od oglaπavanja u svrhu osiguranja svog
opstanka. U takvoj situaciji izazovi usmjereni na zanemarivanje
obveza prema javnosti i proizvodnju programa sliËnih onima na
privatnim, konkurentskim stanicama mogli bi biti preveliki.

JJaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee uu ssvviijjeettuu:: MMccKKiinnsseeyy&&CCoo..
““JJaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee uu ssvviijjeettuu:: IIzzvvjjeeππÊÊee MMccKKiinnsseeyy&&CCoo

iizzrraaeennoo zzaa BBBBCC““ 11999999..*

Razvidno je kako model financiranja usvojen od strane nekog
javnog elektroniËkog medija kasnije snaæno utjeËe na njegovu
sposobnost daljnje uspjeπne primjene izabrane strategije. Mnogi
javni elektroniËki mediji financiraju se barem dijelom pomoÊu
oglaπavanja. Naπa istraæivanja jasno ukazuju na opasnosti koje
ovakav pristup nosi. ©to je veÊi udio ukupnih prihoda ostvaren
oglaπavanjem, to Êe se taj javni medij manje razlikovati od ostal-
ih emitera.

Financijski pritisci rastu kako dræavne vlasti pokuπavaju
smanjiti ukupna porezna optereÊenja, a jaËanje konkurencije
smanjuje prihode od oglaπavanja. Ovo, uz prepuπtanje sve veÊeg

* Online (rujan 2001): http://www.bbc.co.uk/info/bbc/pdf/McKinsey.pdf
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dijela træiπta (a time i utjecaja) komercijalnim takmacima rezulti-
ra situacijom u kojoj, u posljednje vrijeme, sve viπe komentatora
javne radio-televizijske servise smatra zastarjelim konceptom.
Oni tvrde da buduÊnost donosi multiplikaciju kanala, kao πto se
veÊ desilo u Sjedinjenim Dræavama, uz naizgled golemo bogat-
stvo ponude. Na mnoge javne medijske servise gleda se kao na
ostatke proπlih vremena u kojima je dræava imala dominantnu
ulogu. »injenica je da javni elektroniËki mediji imaju veÊe oper-
ativne troπkove, s obzirom da imaju velike proizvodne jedinice,
centre za obuku i druge odjele koje uËinkovito organizirane
komercijalne stanice nemaju. Pored toga, nepostojanje

IIzzvvoorrii ii jjaaËËaannjjee ffiinnaanncciijjsskkiihh pprriittiissaakkaa 

Prikaz 6:

FFiinnaanncciirraannjjee oodd ddrrææaavvnniihh vvllaassttii::
• Preusmjeravanje javnih prihoda 

(npr. u zdravstvo, prosvjetu)
• Smanjenje javnih rashoda iz politiËkih razloga 

(npr. u cilju ispunjenja uvjeta iz Maastrichta)
• Podvrgavanje javnih rashoda strogom nadzoru, a 

financiranje medija iz javnih prihoda nije uvijek popularno

FFiinnaanncciirraannjjee ppoommooÊÊuu ooggllaaππaavvaannjjaa
• Konkurencija novih zemaljskih kanala
• Konkurencija novih kablovskih/satelitskih kanala
• Konkurentnost drugih medija 

(npr. tiska, Interneta, digitalne televizije)
• Pojava novih marketinπkih moguÊnosti za nastup 

oglaπivaËa na træiπtu

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 21



konkurencije mnoge je od njih uËinilo samodostatnim komplek-
sima s Ëitavim vojskama zaposlenih. Uz to, komercijalne stanice
mnogo su vjeπtije koristile marketinπke tehnike. Novi komerci-
jalni mediji doËekani su kao napredniji i uzbudljiviji od ozbiljnih,
svima poznatih javnih servisa.

MMoonnooppoollii nnaarraassllii ddoo eekkoollooππkkiihh ssuussttaavvaa
Okruæenje se u meuvremenu iz temelja promijenilo.

Ulaskom konkurencije na træiπte, radio-televizija je od jednos-
tavnog, predvidivog monopola prerasla u vrlo sloæen i manje
postojan ekoloπki sustav u kojemu su javni radio-televizijski
servisi samo jedan od mnogih sudionika u borbi za opstanak.
Danas na svakom træiπtu elektroniËkih medija sudjeluje nekoliko
kljuËnih grupa karakteriziranih razliËitim stupnjevima moÊi - gle-
datelji/sluπatelji, vlada/zakonodavstvo, dobavljaËi opreme i infra-
strukture, oglaπivaËi, proizvoaËi programa, javna i komercijalna
radio-televizijska trgovaËka druπtva - koje sve ulaze u meusob-
nu interakciju i pridonose ili πtete stanju odnosnog træiπta. Svaka
od ovih grupa ima vlastite ciljeve i teænje koji se isprepliÊu u
sloæene odnose.

©©vveeddsskkaa je dobar primjer kako razliËiti Ëimbenici jednog
ekoloπkog sustava - posebice regulatorna tijela i sami javni
elektroniËki mediji - mogu zajedniËkim snagama poboljπati
kvalitetu radio-televizijskog træiπta u cjelini. Moæe se reÊi da
je πvedsko træiπte elektroniËkih medija nastalo 1991. godine
kad su novi konkurenti - TV3 i TV4 - relativno brzo ostvar-
ili znaËajan udio na træiπtu. No, kako se STV financira iz
pretplate, ovaj se gubitak træiπta nije odmah odrazio na nji-
hove prihode. STV je promijenio programsku shemu (npr.
zabavni je program stavljen u udarne termine), ali je istovre-
meno zadræao πiroku lepezu programskih sadræaja i uspio
kod publike zadræati apetit za emisijama vrhunske kvalitete.
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Sukladno tome, programski standardi πvedskog træiπta
priliËno su visoki, a sam STV dræi viπe od 50% udjela u
gledanosti u udarnim terminima. 

U PPoorrttuuggaalluu suprotno reËenome, elementi ukupnog susta-
va isprepleli su se u negativnom pravcu i doveli do opadanja
kvalitete, Ëime je Ëitavo træiπte izgubilo na prepoznatljivosti.
Træiπno natjecanje zapoËelo je 1992. godine i, kao i u ©ved-
skoj, komercijalni su kanali (SIC i TVI) brzo preuzeli znatan
dio træiπta. No, kako je oglaπavanje bilo primaran izvor finan-
ciranja RTP-a, smanjenje gledanosti rezultirao je i osjetnim
smanjenjem prihoda. Iako su dræavne vlasti donekle ublaæile
nastali pritisak poveÊanjem dotacija (ali uz neka ograniËenja
i uvjete glede troπenja - npr. za programe klasiËne glazbe,
obrazovne programe i sl.), RTP je bio prisiljen okrenuti se
komercijalnoj programskoj shemi i poveÊanju prihoda od
oglaπavanja. Rezultat je danaπnja priliËno niska razina pre-
poznatljivosti ponude na portugalskom træiπtu. U posljednje
doba RTP pokuπava uvesti izmjene u program kako bi ga
uËinio prepoznatljivim i uspijeva u zaustavljanju smanjenja
gledanosti.

OOddrreeiivvaannjjee ooddggoovvaarraajjuuÊÊeegg mmooddeellaa ffiinnaanncciirraannjjaa jjaavvnniihh rraaddiioo--
tteelleevviizziijjsskkiihh sseerrvviissaa

Iako postoje mnoga podruËja od kljuËne vaænosti za dugoroËni
uspjeh nekog javnog elektroniËkog medija, izbor pravog modela
financiranja moæda je ipak najvaæniji. U radu na ovom istraæi-
vanju naiπli smo na primjere javnih medija u Ëijem je razvojnom
putu model financiranja bio onaj kljuËni Ëimbenik uspjeha, ali i
na one kod kojih je takav model bio stalno optereÊenje. Idealan
model bio bi onaj koji je:
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• Dostatan za stvaranje medija koji moæe istinski 
konkurirati komercijalnim kanalima.

• Neovisan od nepoæeljnih utjecaja dræave ili 
drugih Ëimbenika.

• Predvidiv u nekom srednjoroËnom razdoblju.
• Sposoban za rast sliËnom ili bræom stopom 

od rasta troπkova.
• Dovoljno jednostavan i praviËan u primjeni, 

uz izazivanje minimalnih politiËkih nesuglasica.

((11)) DDoossttaattnnoosstt
Iznos novca koja se osigurava za financiranje javnih medijskih

servisa znatno se razlikuje od zemlje do zemlje, kako u apsolut-
nim iznosima, tako i po relativnim odvajanjima po stanovniku.
Ipak, tijekom ovog istraæivanja utvreno je postojanje tijesne
veze izmeu ovog iznosa i sposobnosti zadræavanja razine
gledanosti i utjecaja na træiπtu. Iako zamisao da se javnim medi-
jskim servisima koji ne ispunjavaju oËekivanja (ili Ëak i onima
koji ih ispunjavaju) uskrate financije moæe biti primamljiva,
dræavne vlasti moraju voditi raËuna o kljuËnoj ulozi koju javni
radio-televizijski sustavi imaju u ekologiji medijskog træiπta.
Javni elektroniËki mediji koji su za popunjavanje rupa u
proraËunima bili prisiljeni na borbu za udio na træiπtu prolazili su
kroz mnogo teπkoÊa. To je u pravilu utjecalo na ukupnu razinu
standarda na odnosnom træiπtu i nije proteklo mnogo vremena
prije no πto bi se ukusi publike spustili na najniæe moguÊe grane.

((22)) NNeeoovviissnnoosstt
Jedan od kljuËnih zadataka javnog radio-televizijskog servisa

postizanje je povjerenja javnosti u njegovu objektivnost i pouz-
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danost. NaËin financiranja moæe imati znatan utjecaj na to kako
ga publika doæivljava. 

Financije koje dodjeljuju dræavne vlasti mogu za sobom
povlaËiti i pristranost medija prema istima. U JuænoafriËkoj
je Republici praÊenje aktualnih dogaaja dræavne televizije
SABC redovito izazivalo podozrenje, s obzirom da su gle-
datelji smatrali kako je ona previπe naklonjena dræavnim
vlastima. Marketinπke aktivnosti mogu rezultirati joπ dubljim
posljedicama. Naπa analiza pokazuje kako sve veÊa ovisnost
o oglaπavanju neizostavno vodi populistiËkom i manje pre-
poznatljivom programu (...). To ima znaËajne posljedice na
træiπtima na kojima vlada sve veÊa konkurencija u podruËju
marketinga. UËinak je joπ gori kod stanica koje ovise o
dræavnim dotacijama, koje Ëesto variraju ovisno o
raspoloæenjima vlade. Oslanjanje na populizam na πtetu pre-
poznatljivosti moæe ugroziti stroge standarde programskog
sadræaja koji bi trebali vrijediti za javne elektroniËke medije.
Naπe analize raene na uzorku od nekoliko javnih medijskih
servisa jasno pokazuju da su ukupni prihodi od oglaπavanja
smanjeni izmeu 1993. i 1996. godine, a programska
mjeπavina onih kanala koji su se izdræavali od reklama osta-
la ista. To nam kazuje kako Ëak i “najfleksibilnijim“ javnim
medijima relativno populistiËke programske sheme donose
sve manje financijske dobiti. »ini se kako je tome glavni
razlog ukupno poveÊanje konkurencije u oblasti marketinga.
Iz toga slijedi kako bi javni servisi koji æele poveÊati prihode
od oglaπavanja morali joπ viπe spustiti kriterije. Ukoliko se
mehanizmi financiranja tih javnih medija iz temelja ne
promijene, uskoro bi mogli uvidjeti kako ekonomski potica-
jni potezi u stvari guπe njihovu prepoznatljivost, Ëime se
nanosi πteta cijelom træiπtu.
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((33)) PPrreeddvviiddiivvoosstt
Velika veÊina javnih elektroniËkih medija novac za rad dobi-

va iskljuËivo iz javnih izvora (pretplate ili vladine dotacije) ili iz
neke kombinacije javnog financiranja i marketinπkih aktivnosti i
sponzorstva. U naπem radu istaknute su neke od osnovnih
znaËajki svakog od takvih pristupa financiranju.

OOggllaaππaavvaannjjee.. Prihodi od oglaπavanja priliËno su nestabilni, s
obzirom da ovise o træiπnim ciklusima i podloæni su træiπnim pri-
tiscima. Kao posljedica toga, javnim je medijskim servisima
teπko planirati strategije ulaganja, kako u program, tako i u oper-
ativna poboljπanja. Kako raste konkurencija na træiπtu oglaπavan-
ja, tako Êe u cilju ostvarivanja iste razine prihoda mediji morati
pribjegavati sve sloæenijim cjenicima i mehanizmima upravljan-
ja. A kako danaπnji oglaπivaËi budu gubili moÊ na træiπtu takva
nestabilnost mogla bi se i pojaËati.

DDooddjjeellaa ssrreeddssttaavvaa oodd vvllaaddee.. U zemljama gdje se javni medijs-
ki servisi izravno oslanjaju na novac dobiven od dræavnih vlasti,
prihodi su se takoer pokazali priliËno nestabilnima, pri Ëemu
medij mora stalno nastojati ostati u granicama proraËuna i pri
tome ispuniti svoja (ali i vladina) oËekivanja. Sudjelovanje medi-
ja u godiπnjem proraËunu rezultira i umanjivanjem tih sredstava
u vrijeme gospodarske stagnacije i oduzima previπe vremena
rukovodstvu.

PPrreettppllaattaa.. Istraæivanja pokazuju kako je pretplata najstabilniji i
potpuno predvidiv izvor financiranja. Ona omoguÊuje planiranje
ulaganja u program i operativna poboljπanja.

((44)) JJeeddnnoossttaavvnnoosstt ii pprraavviiËËnnoosstt
U okviru sustava pretplate najËeπÊe postoje i odreeni ustupci

koji se daju odreenim druπtvenim grupama. U veÊini zemalja sa
sustavom pretplate slijepe osobe je ne plaÊaju ili plaÊaju uman-
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jene iznose (kao u Velikoj Britaniji, na primjer). U nekim je
dræavama pretplata smanjena starijim osobama ili onima s niskim
primanjima. No, iskustva tih zemalja pokazuju da su tako sman-
jeni prihodi kasnije doveli do potrebe za znatnijim zakonskim
prilagodbama.

U FFrraannccuusskkoojj Mitterandova vlada je uredbom iz 1982.
godine predvidjela oslobaanje od plaÊanja pretplate za osobe
starije od 60 godina i osobe s niskim primanjima. Ipak, kako
je s vremenom rastao broj ljudi koji pripadaju u te kategorije,
tako je rastao i gubitak prihoda. Lobiranje France 2 i France 3
dovelo je 1993. do zakonskih promjena kojima je starosna
dob poviπena na 65 godina. (Pri Ëemu se nije diralo u veÊ
steËena prava). Usprkos toj prilagodbi gubitak je bio toliki da
se veÊ 1996. pristupilo novoj izmjeni zakona po kojoj su
plaÊanja bili osloboeni samo stariji od 65 godina i oni s
najniæim primanjima.

Na NNoovvoomm ZZeellaanndduu dogodilo se neπto sliËno. Pravo na 33%
manju pretplatu stekle su osobe starije od 60 godina i osobe s rat-
nim mirovinama, no u ovom se trenutku starosna granica takoer
pomiËe na 65 godina.

Stoga ne iznenauje Ëinjenica kako se smanjenje prihoda temel-
jeno na takvim ustupcima mora nadoknaditi iz drugih izvora - bilo
poveÊanjem dræavne potpore, bilo smanjenjem opsega usluga. Ni
jedna od tih opcija nije optimalna ni sa stajaliπta vlade niti veÊine
gledatelja. Ti primjeri ukazuju na potrebu dugoroËnog planiranja
ovakvih ustupaka, u suprotnom moæe doÊi do problema koji vode
u seriju politiËki nezahvalnih situacija. Osim toga, grupe koje se
najËeπÊe izdvajaju - starije osobe, osobe s niskim primanjima ili
invalidi -upravo su one koje koriste “viπe usluga“. Te grupe prate
TV program viπe od prosjeka i time dobivaju vrlo nisku cijenu po
satu gledanog programa. (...). Dræavne vlasti mogu ponuditi takve
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ustupke kao neku vrstu beneficija, ali to nije u uæoj vezi s djelo-
vanjem radio ili TV kuÊa; u veÊini sluËajeva te grupe ciljano su
træiπte kako za javne tako i za komercijalne medijske tvrtke.

““PPrreemmaa rraacciioonnaallnnoomm ssuussttaavvuu ffiinnaanncciirraannjjaa““
ppooggllaavvlljjee IIII..66..44.. iizz NNeekkaa ssee ii nnaaππii ggllaassoovvii ËËuujjuu KKaannaaddaa,, 
OOddbboorr zzaa pprrooccjjeennuu mmaannddaattaa ((CCBBCC--aa)),, 11999966..**

U svrhu izrade preporuka za alternativne sustave financiranja
CBC-a, proveli smo (Odbor - op. prir.) mnogo vremena
prouËavajuÊi naËine financiranja ostalih javnih radio-televiz-
ijskih servisa diljem svijeta. Otkrili smo kako relativno zane-
mariv broj velikih javnih medijskih servisa veÊinu prihoda ost-
varuje kombinacijom namjenskih sredstava iz proraËuna i
komercijalnih prihoda. 

Britanski BBC, na primjer, nekomercijalna je postaja koja se
financira iskljuËivo iz pretplate (po radio i TV prijemniku). ©ved-
ski NHK i SVT najveÊim se dijelom financiraju iz razliËitih obli-
ka pretplate. PBS, isto tako nekomercijalni medij, ponajprije se
financira kombinacijom namjenskih sredstava koje odobrava
Kongres i neposrednih priloga gledatelja. 
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Anketu o financiranju javnih radio-televizijskih sustava
provele su 1993. godine poznate ameriËke konzultantske tvrtke
“McKinsey and Co.“ i doπlo se do nekih vrlo zanimljivih
zakljuËaka:

• Kada javni medijski servis financijski ovisi o prihodu 
ostvarenu oglaπavanjem dolazi do sukoba interesa koji ga 
onemoguÊuje u ispunjavanju njegovih obveza kao javnog 
servisa;

• Oslanjanje na dobrovoljne priloge ne donosi dovoljno 
sredstava za odræavanje javnog radio-televizijskog servisa
sa πirokim poljem aktivnosti;

• Izravno financiranje iz dræavnog proraËuna, u sluËaju 
medija koji su ovisili ponajprije o takvom obliku 
financiranja, dovelo je uslijed smanjivanja proraËuna 
(posebno devedesetih godina) do opadanja standarda 
u kvaliteti programa;

• Financiranje javnog medijskog servisa iz pretplate, 
usprkos mnogim razlikama izmeu pojedinih zemalja, 
najmanje je nepovoljno za medij.

Kao πto je veÊ naznaËeno u ovom poglavlju, ovaj Odbor slaæe
se s McKinseyevom procjenom, te smo, sukladno tome, prih-
vatili odreene kriterije za alternativni sustav financiranja.

• Sustav bi trebao osigurati stabilan i predvidiv priljev novca
u duæem razdoblje.

• Ovaj sustav trebao bi rezultirati prihodima koji su dovoljni
za financiranje ovako znaËajnog javnog radio i TV servisa
na engleskom i francuskom jeziku, prepoznatljivo 
kanadskog, u javnom vlasniπtvu i Ëvrsto ukorijenjena u 
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svim dijelovima Kanade.
• Sustav mora biti kompatibilan sa sadaπnjom 

proraËunskom politikom savezne vlade, s ugraenim 
faktorom produktivnosti.

• Sustav mora biti u najveÊoj mjeri neovisan o prihodima 
koji se ostvaruju oglaπavanjem.

• Sustav ne smije ovisiti o godiπnjim proraËunskim 
raspodjelama u parlamentu.

U izradi tih kriterija Odbor je razmatrao preporuke raznih tijela
koja su tijekom proteklih nekoliko desetljeÊa objavila vienja
problema sadaπnje neprilagoenosti sustava financiranja CBC-a
i dala preporuke za pristupe koji bi mogli bolje zadovoljiti
potrebe takvog javnog radio-televizijskog sustava. 

Isto tako, uzeli smo u obzir Ëesto najavljivane namjere
dræavnih vlasti (praÊene brojnim neuspjeπnim pokuπajima) na
uspostavi viπegodiπnjeg sustava financiranja CBC-a, temeljene
na godiπnjoj dodjeli potrebnih sredstava iz proraËuna. Sada je
postalo jasno zaπto takav sustav ne moæe biti svrsishodan. Shod-
no tome zapoËeli smo postupak iznalaæenja raznih drugih naËina
financiranja CBC-a u skladu s prethodno navedenim kriterijima. 

MMoogguuÊÊnnoossttii kkoojjee jjee OOddbboorr rraazzmmaattrraaoo
Odbor i ekspertna skupina razmotrili su mnogo opcija i alter-

nativa, od mjera koje bi bile varijacije pretplatniËkog modela
(kao πto je porez prilikom kupovine novih TV i radio ureaja), pa
do pristojbe koja bi se obraËunavala i naplaÊivala zajedno s pore-
zom na dohodak. Pri ispitivanju svake od opcija polazilo se od
njihove pogodnosti za CBC, kao i sa πireg aspekta javne politike
(tj. mogu li se njima ostvariti dostatni prihodi uz prihvatljivu raz-
inu poreznog optereÊenja). Naravno, mehanizmi obraËuna i
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naplate izabranog poreza ili doprinosa trebali bi biti jednostavni i
lako provedivi. Isto tako, valjalo bi voditi raËuna o izbjegavanju
pretjerana optereÊenja kuÊanstava ili poduzetnika. Slijedi opis
dviju od tri moguÊnosti koje smo razmatrali.

MMoogguuÊÊnnoosstt 11.. Kao ilustraciju razmatranih pristupa, Odbor je
kritiËki ispitao moguÊnost uvoenja doprinosa koji bi se na
nacionalnoj razini naplaÊivao zajedno s porezom na dohodak, pri
Ëemu ne bi trebalo uspostaviti nikakvu novu agenciju za naplatu
takvog oblika pretplate. Odbor je zakljuËio kako sustav obraËuna
i naplate poreza kakav koristi Revenue Canada moæe posluæiti
kao moguÊi model za prikupljanje godiπnje pretplate od svih
Kanaana za uzdræavanje novog CBC-a. Sustav poreza na doho-
dak provodi se na nacionalnoj razini, a doprinos koji bi se
naplaÊivao zajedno s tim porezom bio bi mnogo jeftiniji naËin
prikupljanja pretplate od uvoenja bilo kakvog novog, posebnog
sustava.

Iako bi taj model imao neke oËigledne prednosti, a sadræavao
bi i neke od znaËajki sustava pretplate kakvi se koriste u Europi,
Odbor je zakljuËio kako nije prihvatljiv za financiranje CBC-a.
Naime, sva prikupljena miπljenja upozoravaju kako bi nametan-
je takvog opÊeg poreza na strogo namjensku uporabu bio ozbil-
jan presedan iz perspektive ukupne porezne politike. 

MMoogguuÊÊnnoosstt 22.. Kao drugu moguÊnost Odbor je razmatrao
uvoenje posebna poreza svim trgovaËkim druπtvima koja se
bave distribucijom elektroniËkih veza. Pri tome smo posebno
imali na umu Ëinjenicu da su Stalni odbor za kanadsku baπtinu
i njihovo IzvjeπÊe o utroπku dodijeljenih sredstava, zatim
IzvjeπÊe radne skupine o kanadskoj javnoj televiziji i privatnim
TV postajama, te IzvjeπÊe savjetodavnog tijela o
informatiËkom razvoju, govorili u prilog oporezivanja distribu-
tivnih sustava u svrhu financiranja kanadske javne televizije.
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Takav porez bio bi sukladan dugogodiπnjoj tradiciji kanadske
politike u podruËju radio-televizije kojom se od sektora
kablovske televizije oËekuje potpora, u odreenoj mjeri i na
razliËite naËine, javnim radijskim i televizijskim medijima i
neovisnoj produkciji.

Taj model oporezivanja distributivnih sustava postojao je u
Kanadi i prije uvoenja administrativnih pristojbi. Od 1984. do
1990. godine svi su korisnici, bilo kao pojedinci bilo kao poduzeÊa,
plaÊali porez na raËune za usluge kablovske televizije ili telefonske
usluge; 1990. godine taj je porez iznosio 11%. Kao oblici poreza
na promet, ovi su se nameti nazivali porezom na telekomunikaci-
jske usluge (TST) i porezom na telekomunikacijske programske
usluge (TPST). Lokalni telefonski pozivi individualnih korisnika
bili su izuzeti od poreza na telekomunikacijske usluge.

Kada bi se danas ponovno uvodio takav porez, on bi morao
biti proπiren i na satelitske kompanije i pruæatelje satelitskih i
drugih usluga. Smatramo kako tehnologije koje sve viπe konver-
giraju zahtijevaju da davatelji usluga vezani uz otvorene
satelitske sustave, kao i davatelji telefonskih usluga, pomognu
kanadske programske sadræaje na isti naËin kao πto to Ëini
kablovska televizija. Vlada je veÊ dala na znanje kako je sprem-
na proπiriti sliËnu obvezu financiranja kanadskog programa (pos-
totni dio bruto prihoda koji bi se ulagao u programski sadræaj) na
prvu generaciju konkurenata kablovskoj televiziji - poduzeÊa
koja pruæaju usluge otvorenog satelitskog sustava. 

Takva, relativno πiroka definicija komunikacijskih usluga
ukljuËenih u predloæenu poreznu bazu ima nekoliko prednosti.
Naime, πiroko postavljena porezna baza omoguÊila bi zadræa-
vanje visine porezne stope u prihvatljivu rasponu. Uzimala bi u
obzir fenomen konvergentnosti ovih tehnologija, kao i Ëinjenicu
da se veÊ danas mnogo ulaæe u potencijalne, nove sustave dis-

32 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 32



tribucije. Porez koji bi bio ograniËen samo na one koji u ovom
trenutku prenose signal nepraviËno bi ih sprijeËio u razvitku
vlastitih sustava u buduÊnosti, posebno kad se uzme u obzir
Ëinjenica da je πirenje konkurencije neminovno.

Ovaj prijedlog podrazumijevao bi uvoenje poreza svim dis-
tributerima elektronskih veza - odnosno, poreza na distribuciju
veza (CDT). Takav porez primijenio bi se na kablovsku televiz-
iju, poduzeÊa koja pruæaju usluge  otvorenog satelitskog sustava
kao i na ona koja pruæaju druge telekomunikacijske usluge poput
telefonije. Od poreza bi, meutim bilo osloboeno pruæanje
lokalnih telefonskih usluga individualnim korisnicima.

I.3. PROGRAMSKI SADRÆAJ

U nastavku Êemo razmotriti pitanja odabira sadræaja elek-
troniËkih medija javnog servisa. I ovdje mnoge analize upuÊuju
na postojanje konteksta u kojem javne televizije imaju
moguÊnost izbora: one imaju proizvodne kapacitete, mogu otku-
pljivati programe na træiπtu, a mogu birati i programske strategi-
je. Ovo, naravno, ne mora u jednakoj mjeri vrijediti za sve javne
elektroniËke medije u druπtvima u tranziciji. Kao prvo, moæe se
postaviti pitanje kakva je uloga zakona u oblikovanju pro-
gramske strategije, a kakvu ulogu imaju institucionalne strukture.
Nakon toga, nameÊe se pitanje mjere u kojoj te programske
strategije ispunjavaju druπtvenu ulogu.

Meu pitanjima o programu i sadræaju koja se obiËno postavl-
jaju, posebice u okruæenju koje se stalno mijenja, Ëesta su i
sljedeÊa: Zbog Ëega je upravo OVAJ javni medijski servis pre-
poznatljiv i Ëak nezamjenjiv u ispunjavanju promjenljivih potre-
ba druπtva u tranziciji? Je li to zbog njegove raznolikosti i sagle-
davanja potreba i interesa manjina (kulturoloπkih, etniËkih,
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nacionalnih i ostalih podgrupa) koje komercijalni mediji ne
zadovoljavaju? Izvire li to iz obveze pruæanja informacija
graanima? Ili zbog posebne obveze javne radio-televizije da
potiËe i promiËe kreativnost i proizvodnju domaÊih programa?
U Ëemu je posebna odgovornost javnog medijskog servisa u
post-konfliktnim podruËjima u stvaranju obrasca za pomirbu i
konstruktivnog doprinosa u izgradnji i oËuvanju nacionalnog
identiteta? U Ëemu se oËituje posebnost ponaπanja javnog elek-
troniËkog medija kao poslovnog sustava u eri globalnih kanala i
novih informacijskih tehnologija?. I konaËno, na koji naËin javni
elektroniËki medijski servis (za razliku od onog pod izravnom
kontrolom dræave) osigurava objektivnost i nepristranost pro-
gramskih sadræaja i predstavljanje razliËitih politiËkih stavova.
Ta pitanja raspravljaju se u ovom poglavlju, ali i poglavljima
koja slijede.

SSvvjjeettsskkoo vviijjeeÊÊee zzaa rraaddiioo ii TTVV
JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa -- ZZaaππttoo?? KKaakkoo?? 22000000..

KKaakkaavv bbii ttrreebbaaoo bbiittii pprrooggrraammsskkii ssaaddrrææaajj jjaavvnniihh mmeeddiijjsskkiihh
sseerrvviissaa??

Meu pitanjima koja se obrauju u ovom Ëlanku ovo vjerojat-
no zahtijeva najpaæljiviju raπËlambu. Ne moæe se od svih javnih
elektroniËkih medija zahtijevati prihvaÊanje istog modela pro-
gramiranja. Ukoliko je, na primjer, rijeË o javnoj televiziji, medi-
ji s veÊim prihodima mogu si priuπtiti proizvodnju skupih dram-
skih programa za koje drugi nemaju dovoljno sredstava. Speci-
fiËna situacija u kojoj neki javni medij djeluje takoer moæe dik-
tirati potrebu davanja prednosti odreenoj vrsti programa u odno-
su na neke druge. Na primjer, u velikoj zemlji u kojoj æivi
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mnoπtvo razliËitih zajednica moæe postojati potreba za veÊim
brojem lokalnih ili regionalnih emisija - za razliku od manje
zemlje s homogenijim stanovniπtvom. Isto tako, jasno je kako
valja razlikovati potrebe televizijskog i radijskog programa
javnog medijskog servisa s obzirom da novac potreban za nji-
hovu produkciju nisu ista. PolazeÊi od temeljnih naËela koja vri-
jede za javni medijski servis i njegovu trostruku ulogu - u
informiranju, obrazovanju i zabavi - u ovom dijelu pokuπat Êemo
rasvijetliti pitanje programskih sadræaja javnih elektroniËkih
medijskih servisa.

((11)) NNeepprriissttrraannaa,, rraassvvjjeettlljjaavvaajjuuÊÊaa iinnffoorrmmaacciijjaa
PolazeÊi od statusa javnih medijskih kuÊa, kao i od Ëinjenice

da se one u pravilu financiraju iz javnih fondova i sluæe javnosti,
oËekivanja i zahtjevi u podruËju informativnog programa vrlo su
visoki. Javne radio-televizije moraju informirati javnost na naËin
koji gledateljima/sluπateljima omoguÊuje stvaranje najpreciznije
slike o dogaajima o kojima se izvjeπÊuje. »ak i kad nije objek-
tivna, informacija mora biti nepristrana. Takva informacija
omoguÊit Êe izraæavanje razliËitih miπljenja i stavova i potaknuti
bolje razumijevanje trenutaËnih zbivanja. Izmeu propagande
dræavne televizije, na jednoj strani, i Ëesto nepotrebnih polemika
na nekim komercijalnim stanicama na drugoj, javni medijski
servis mora se obraÊati inteligenciji i razumijevanju
gledatelja/sluπatelja. Informacija koju priopÊi javni medijski
servis mora sadræavati i dodatna objaπnjenja dogaaja, mora
graane upuÊivati u bit problema o kojima je rijeË i na taj naËin
obogaÊivati demokratski æivot. »esto je upravo to svojstvo da se
u podruËju informiranja djeluje kao reper zasluæno πto javnost
prepoznaje znaËaj i ulogu javnih medija i πto se s njima moæe
poistovjetiti.
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((22)) IInnffoorrmmaacciijjee oodd ooppÊÊeegg iinntteerreessaa ii sseerrvviissnnee iinnffoorrmmaacciijjee
U javnoj radio i TV difuziji informacija nije ograniËena samo

na vijesti ili informativni program; ona ukljuËuje i sve programe
kojima se graani informiraju o raznim temama koje ih zanima-
ju kao i sve one programe koji se zajedniËki nazivaju servisnim
informacijama ili programima od opÊeg interesa, a koji najËeπÊe
pokrivaju aktualne i praktiËne probleme s kojima se ljudi susreÊu.
To mogu biti problemi potroπaËa ili pravna pitanja, davanje prak-
tiËnih savjeta, razmatranje zdravstvene problematike, promocija
javnih sluæbi i sliËno Ëime se javno glasilo stavlja u sluæbu
javnosti. Upravo se takvim sadræajima javni medijski servis pri-
bliæava konkretnim potrebama graana. Na odreeni naËin, javni
medijski servisi moraju, u skladu s potrebama, ponuditi onu vrstu
korisnih informacija kakve u mnogim zemljama u razvoju nude
lokalne ili regionalne radio stanice, samo s veÊim financijama i
na viπoj razini. Mnoge od tih lokalnih stanica zapravo su i osno-
vane za zadovoljavanje takvih, do tada nepokrivenih potreba
stanovniπtva zemalja u razvoju. 

U posljednjih nekoliko desetljeÊa umnoæio se broj lokalnih radio
stanica. BuduÊi da one u pravilu nisu ni komercijalne niti dræavne,
te radio i TV stanice, ukoliko nisu uvezane u neki poseban interes,
Ëine sasvim novi element i daju originalan doprinos javnoj radio i
TV difuziji. OtvorenoπÊu za potrebe zajednica kojima sluæe lokalni
mediji olakπavaju graanima pristup sustavu javnog priopÊavanja i
potiËu njihovo sudjelovanje u javnom æivotu. Njihovi programi
Ëesto su sasvim u duhu javnog medijskog servisa. 

((33)) PPrrooggrraammii kkoojjii oossttaavvlljjaajjuu ttrraagg
Radio i televizija moraju promicati umjetnost i kulturu, pred-

stavljati postojeÊa dostignuÊa i proizvode kulture i podræavati
stvaranje izvornih djela: kazaliπnih predstava, koncerata, ali i
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“lakπih“ glazbenih æanrova i kolaæ-programa. Mediji u sluæbi
javnosti moraju u programe uvrstiti i zabavne programe namijen-
jene πirokoj publici. No, u tome se moraju razlikovati od komerci-
jalnih medija. Programi javnih medija trebali bi ostaviti i neki trag.
MoguÊe je proizvesti kviz koji je istovremeno zabavan i informa-
tivan. Dramski program, Ëak i kad se radi s neznatnim budæetima,
takoer ostavlja prostor za razmatranje aktualnih sadræaja; povijes-
na drama moæe nas pouËiti o proπlosti i time rasvijetliti sadaπnjost.
S druge strane, ne treba niti pretjerivati s ovakvom obrazovnom
misijom. Po rijeËima Jacquesa Rigauta, uvijek moramo voditi
raËuna o tome da mediji, posebice televizija, nisu veËernje πkole. 

((44)) VVllaassttiittaa pprroodduukkcciijjaa
Javna televizija ne moæe se ograniËiti samo na emitiranje,

prenoπenje programa drugih. SpecifiËna etika javnih radio i TV
medija nameÊe paæljivo osmiπljavanje programa. To podrazumi-
jeva odræavanje vlastite audiovizualne proizvodnje. Naravno,
javni elektroniËki mediji mogu kupovati ili naruËivati odreene
programe, ali vlastita produkcija jamËi ne samo ispunjavanje
uloge javnog glasila veÊ osigurava i nazoËnost profesionalaca -
neki to nazivaju i “stvaralaËkom kulturom“ javnog medija. Ovo
je posebno znaËajno za nove javne medijske servise koji tek tre-
baju razviti vlastiti identitet, neku vrstu osobnog “potpisa“ koji ih
razlikuje od ostalih stanica. 

((55)) NNaacciioonnaallnnee zznnaaËËaajjkkee pprrooggrraammsskkoogg ssaaddrrææaajjaa
Sadræaji u programima javnog medijskog servisa moraju imati

viπe nacionalnih znaËajki od programa ostalih emitera. Ovo ne
znaËi potpuno zanemarivanje stranih produkcija u programu; ali
sukladno ulozi javnog foruma, javni mediji moraju ponajprije
promicati ideje, miπljenja i vrednote druπtva u kojem djeluju.
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I.4. OBJEKTIVNOST I NEPRISTRANOST

U nastavku teksta prenosimo kratak pregled irskog zakono-
davstva iz podruËja radio i TV difuzije u kojem se razlaæe sloæeni
koncept “objektivnosti i nepristranosti“ koji se povremeno koristi
za provjeru sadræaja koji javni medijski servisi nude. ©to je to
objektivnost i nepristranost? Moraju li svi programski sadræaji
imati te karakteristike? Moæe li se, s druge strane, postiÊi
ravnoteæa svih pristranih stajaliπta i bi li gledatelji/sluπatelji prih-
vatili takav program?

ZZaakkoonn oo rraaddiijjuu ii tteelleevviizziijjii RReeppuubblliikkee IIrrsskkee
iizz 11998888.. ggooddiinnee

Kad je ovaj zakon 1987. godine usvojen, nije postojala zabrana
izraæavanja vlastitih stavova od strane koncesionara na emitiranje
radio i TV programa, niti ikakva ograniËenja glede naËina na koji
emiteri tretiraju odreeni aktualni dogaaj. Oporbene stranke sma-
trale su kako bi zabranu iznoπenja vlastitih stavova koja se odnosi-
la na upravu Radio Telefis Eireann, a koja je izvirala iz Ël. 18(1)
Zakona o nadzornom tijelu za radio-televiziju iz 1960. godine
(Broadcasting Authority Act, 1960. No. 10), te Ël. 3 Zakona o izm-
jenama i dopunama Zakona o nadzornom tijelu iz 1976. (1976. No.
37), trebalo proπiriti i na nove radio-TV servise. Ministar je tijekom
izrade Zakona objasnio kako se takva obveza u zakonu ne spomin-
je iz razloga πto je iz Ureda javnog tuæitelja izvjeπten kako bi takvo
ograniËenje predstavljalo krπenje odredbi o slobodi izraæavanja iz
Ël. 40.6.1.i. Ustava, koja dræavu obvezuje na jamËenje pune slobode
izraæavanja stavova i miπljenja koji nisu u suprotnosti s javnim
poretkom i moralom. Temeljem ovog Ëlanka Ustava, dræava je
duæna voditi brigu da se predstavnici javnog miπljenja, kao πto su
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radio i televizija, ne koriste za ugroæavanje javnog reda i mira ili
autoriteta dræave (vidi State (Lynch) v. Cooney 1982. I.R. 337). U
obrani ovog stava pozivalo se na analogiju po kojoj bi zabrana
izraæavanja vlastitih stavova nositelja dozvole za odaπiljanje bile
jednaka zabrani tisku da objavljuje uvodnike i komentare. No, u
svjetlu “jednoglasnog stava Parlamenta“ po ovom pitanju, odræane
su dodatne konzultacije s uredom javnog tuæitelja i, iako su tamo
smatrali kako rizik da se takva odredba proglasi suprotna Ustavu
postoji, priznali su da je on u stvari “sasvim neznatan“ (381 Dail
Debates, Cols. 1155-1156, 1. lipanj 1988.). Ovo je rezultiralo prih-
vaÊanjem oporbenih amandmana, pa zakon danas zabranjuje
nositeljima prava na emitiranje radio programa, a po Ël. 18. zakona
i koncesionarima na emitiranje TV programa, izraæavanje vlastitih
stavova, kako u vijestima informativnog programa koje emitiraju,
tako i u ostalim informativnim programima koji obrauju kontro-
verzne sadræaje i teme iz politiËkog æivota.

Kada je izvorna odredba Ëlanka 18(1) Zakona o nadzornom tijelu iz
1960. godine (1960. No. 10) izmijenjena Ëlankom 3. izmjena i dop-
una Zakona o nadzornom tijelu 1976. godine (1976. No. 37), tada
veÊ bivπi ministar poπta i telegrafa, dr. Crusie O’Brian, ispravno je
primijetio kako su “objektivnost i nepristranost vjerojatno filozofski
nedostiæne ljudskom rodu“ (81 Seanad Debates, Col. 47, 4. lipanj
1975.). Meutim, tadaπnji ministar ipak je smatrao poæeljnim da
javno poduzeÊe koje financiraju svi graani ima obvezu tome teæiti. 

Objektivnost i nepristranost kao obveza prvi se put u Irskoj
pojavljuje u Ëlanku 3. Zakona o televiziji iz 1954. godine (c. 55).
Zakonom iz 1954. godine osnovano je Neovisno tijelo za televiziju
Velike Britanije (U.K. Independent Television Authority). Valja
napomenuti kako se ova zabrana izraæavanja vlastitih stavova glede
aktualnih dogaaja, nametnuta upravi RTE-a, ne odnosi na svaki
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emitirani program, t.j. nema uËinka ukoliko je rijeË o odreenim
politikama ili programima koji su predmetom javne rasprave,
odnosno predmetom rasprava u vladi ili ministarstvu telekomu-
nikacija. (»lanak 18(1) Zakona o nadzornom tijelu iz 1960. (1960.
No. 10), izmijenjen Ëlankom 3. izmjena i dopuna Zakona o radio-
televiziji iz 1976. (1976, No. 37). Ova iznimka ne primjenjuje se na
elektroniËke medije kojima je licenca izdata po ovom Zakonu.
Takoer je zanimljivo da se temeljem odredbe Ël. 13(7) Ugovora o
izdavanju licence za emitiranje, zakljuËenog 2. travnja 1981. godine
(Cmmd. 8233) izmeu Dræavnog tajnika za unutarnje poslove i
BBC-a (Britanske radio-televizijske korporacije), zabrana BBC-u
da emitira programe u kojem se iznose stavovi ove kuÊe o aktual-
nim dogaajima i pitanjima ne odnosi na priloge koji obrauju
iskljuËivo rad parlamenta ili lokalnih vlasti, nekih tijela lokalnih
vlasti ili tijela sastavljena od predstavnika viπe lokalnih vlasti. SliËna
iznimka od zabrane izraæavanja vlastitih stavova u programima
BBC-a koji se odnose na rad parlamenta ili lokalnih vlasti, odnos-
no odreenih tijela lokalnih vlasti postoji i u Zakonu o radio-tele-
viziji iz 1981. godine (1981. c. 68, Ël. 4(6)).

I.5. UNUTARNJI USTROJ I NEOVISNOST

Unutarnji ustroj javnog medija i otpornost na pritiske sljedeÊi
su kljuËni problemi. Pojmovi neovisnost i odgovornost imaju u
razliËitim druπtvima razliËito znaËenje. No svugdje se postavlja
pitanje: kako istovremeno biti odgovoran i neovisan?

Svugdje se istiËe kako je “neovisnost“ jedna od najvaænijih
znaËajki javne radio-televizije. No, nameÊe se pitanje: neovisnost
od koga? I kako pomiriti neovisnost s nuænoπÊu “polaganja
raËuna“, tj. s odgovornosti? U ovom dijelu pokuπat Êemo raz-
motriti pitanje kako uspostaviti ustroj koji je neovisan, a koji
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istovremeno potiËe odgovornost. Naravno, jednoznaËan odgovor
ne postoji ni na ovo pitanje. Svako druπtvo suoËava se s
poteπkoÊama u rjeπavanju ovog problema. 

SSvvjjeettsskkoo vviijjeeÊÊee zzaa rraaddiioo ii tteelleevviizziijjuu
JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa -- ZZaaππttoo?? KKaakkoo?? 22000000..

SSlloobbooddaa ii ooddggoovvoorrnnoosstt
Kako pomiriti nuænu neovisnost javnih medija od dræavnih

vlasti s podjednako nuænim uvjetom da oni odgovaraju za svoj
rad? Pitanje je sloæeno. Britanski istraæivaË Nicolas Garnham
doπao je do sljedeÊeg zakljuËka:

Potraga za odgovorom na paradoksalno pitanje usklaivan-
ja neovisnosti javnih medijskih servisa od nepoæeljne
dræavne kontrole s neophodnom razinom poæeljne
politiËke odgovornosti. (...) Naravno, u praksi se kvadratu-
ra ovog kruga ne moæe rijeπiti. Stoga praksa polaganja
raËuna osigurava ravnoteæu izmeu ova dva zahtjeva.1
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Upravo u tom kontekstu nameÊe se naËelo nemijeπanja; ono bi
trebalo posluæiti kao smjernica pri ustrojavanju javnog medi-
jskog servisa i njegova odnosa prema dræavnim vlastima. 

((11)) UUssttrroojj jjaavvnniihh eelleekkttrroonniiËËkkiihh mmeeddiijjaa
Prvi naËin na koji se javnom medijskom servisu moæe osigu-

rati dovoljno autonomije je uvoenje razlike izmeu dvije razine
upravljanja na administrativnom planu: svakodnevnog upravl-
janja s jedne i voenja opÊe politike i dugoroËnog upravljanja s
druge strane. 

NajËeπÊe je za voenje dugoroËnih politika odgovorno vijeÊe.
To je tijelo, na primjer, ovlaπteno za odreivanje proraËuna i opÊe
politike javnog medija, te za imenovanje izvrπnih tijela. Izvrπni
direktor odgovara za poslove svakodnevnog upravljanja, kako u
kadrovskim i materijalnim pitanjima, tako i u vezi s programskim
sadræajima. Kako bi se izbjeglo mijeπanje politike u poslove
dnevnog upravljanja javnim medijskim servisom, izvrπni direk-
tor odgovara samo vijeÊu koje ga je imenovalo. VijeÊe podnosi
izvjeπÊa o opÊim aktivnostima politiËkim vlastima. Moæe se reÊi
kako vijeÊe i predsjedavajuÊi vijeÊa djeluju kao tampon-zona
izmeu izvrπnog direktora i dræavnih vlasti. VijeÊe Australske
rado-televizijske korporacije (ABC), na primjer, Ëak ima i
obvezu zaπtite neovisnosti i integriteta ovog javnog medija. 

((22)) OOddggoovvoorrnnoosstt
Iako je zbog razlika koje postoje u politiËkoj kulturi pojedinih

zemalja gotovo nezamislivo postojanje idealnog sustava koji bi
bio primjenjiv uvijek i svugdje, postoje razliËiti naËini za osigu-
ravanje potrebnog stupnja neovisnosti javnog medijskog servisa
od dræavnih vlasti, uz istovremeno postojanje odgovornosti
medija za rad. Cilj je u uspostavi izrazito transparentnog odnosa
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izmeu javnog medija i dræavnih vlasti, uz istovremeno
obeshrabrivanje svakog pokuπaja intervencije dræavnih vlasti.

Teoretski, javni medijski servis trebao bi odgovarati u
redovitim razdobljima - obiËno jednom godiπnje -jedino parla-
mentu, a ne izvrπnoj vlasti. Dræavne vlasti trebale bi na temelju
godiπnjeg izvjeπÊa biti u moguÊnosti ocijeniti rad javnog medija
i utroπak javnih financija u tom razdoblju. No, u praksi, u veÊini
sluËajeva, Ëelnici javnih medijskih servisa odræavaju kontakte s
izvrπnim vlastima. Ipak, ako ti neformalni kontakti postanu
previπe uËestali, postoji opasnost od naruπavanja naËela “nemi-
jeπanja“ i time ugroæavanja vjerodostojnosti javnog medija. 

U mnogim zemljama postoji tijelo zaduæeno za ureenje i nad-
zor djelatnosti u podruËju ukupne radio-televizijske djelatnosti. S
obzirom na mandat povjeren ovim tijelima, tj. upravljanje i nad-
gledanje djelovanja cjelokupnog sustava radio i TV emitiranja ili
telekomunikacija (ili njihovih dijelova), ona mogu djelovati kao
posrednici izmeu dræavnih vlasti i javnih medija. KonaËno, ovak-
vo tijelo moæe biti zaduæeno i procjenom ostvarivanja mandata
javnog medijskog servisa. Ovo je sluËaj i u Kanadi, gdje regula-
torno tijelo izdaje licence javnim elektroniËkim medijima, a ove
odluke obiËno su popraÊene i obrazloæenjima i smjernicama glede
naËina na koji bi javno glasilo trebalo obavljati djelatnosti. U Fran-
cuskoj Conseil superiour de l’audiovisuel izdaje godiπnja izvijeπÊa
u kojima ocjenjuje naËin na koji su javne mreæe izvrπile zakonske
obveze ili specifiËne obveze koje proistjeËu iz njihovih mandata.

Neki javni medijski servisi u posljednje su vrijeme uveli i neke
novine za pribliæavanje publici. Tako je i Kanadska radio-tele-
vizijska korporacija (CBC) preuzela ulogu neke vrste ombuds-
mana kojem graani mogu iznijeti stavove ili prituæbe na raËun
izvjeπÊivanja javnih medija. To je posebno zanimljiv naËin na
koji javni medij ispunjava duænost prema javnosti. 
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Umjesto zakljuËka, valja naglasiti kako bi trebalo izbjegavati
situacije u kojima javni medij polaæe raËune veÊem broju nad-
zornih tijela. To moæe postati previπe zahtjevno, smjernice bi
mogle biti proturjeËne, πto bi na kraju moglo dovesti do situacije
u kojoj javni medij, u naporima da zadovolji sve, u stvari ne
odgovara nikome.

I.6. MODEL ZAKONA O JAVNOJ 
RADIO-TELEVIZIJI

Dio “model-zakona“ koji je izradila Europska radio-televizijs-
ka unija uvrstili smo kako bismo naglasili problem raznih
“model-zakona“ koji svakako imaju vrijednost, ali koje je vrlo
rijetko moguÊe primijeniti u konkretnim okolnostima. Svaki od
aspekata ovog model- zakona koji ureuju neovisnost i nepris-
tranost (npr. pitanja kao πto su tko imenuje upravni odbor, tko
imenuje izvrπnog direktora, tko ih razrjeπava, iz kojih redova se
biraju, i sl.) podloæan je preispitivanju i kritici. 

““MMooddeell zzaakkoonnaa oo jjaavvnnoojj rraaddiioo--tteelleevviizziijjii““
ddrr.. WWeerrnneerr RRuummpphhoorrsstt,, 11999988..
((OOddrreeddbbee ËËllaannaakkaa 1100 -- 1144 kkoojjee uurreeuujjuu oorrggaanniizzaacciijjuu VViijjeeÊÊaa))44

»»llaannaakk 1100 -- TTiijjeellaa nnoossiitteelljjaa oovvllaaππtteennjjaa zzaa pprruuææaannjjee uusslluuggaa uu
jjaavvnnoojj rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkoojj ddjjeellaattnnoossttii

Tijela nositelja ovlaπtenja za pruæanje usluga u javnoj radio-
televiziji su sljedeÊa:
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• VijeÊe (radio-televizije)
• Upravni odbor
• Glavni direktor

»»llaannaakk 1111 -- VViijjeeÊÊee
(1) VijeÊe zastupa interese javnosti u pogledu sadræaja programa.
(2) VijeÊe se sastoji od 12 Ëlanova koji se biraju iz razliËitih 

skupina graanskog druπtva.
(3) »lanove VijeÊa bira (donji dom) parlamenta, 

troËetvrtinskom veÊinom, nakon javnog sasluπanja 
svih imenovanih kandidata.

(4) Svaki Ëlan VijeÊa imenuje se na odreeno vrijeme od πest 
godina. Ipak, prilikom imenovanja prvog sastava VijeÊa, 
Ëetiri se Ëlana imenuju na razdoblje od dvije godine, Ëetiri 
na razdoblje od Ëetiri, a Ëetiri na razdoblje od πest godina. 

(5) VijeÊe zapoËinje raditi od dana prve konstituirajuÊe 
sjednice. Svaki Ëlan VijeÊa moæe biti ponovno imenovan 
nakon isteka mandata. 

(6) »lanovi VijeÊa ne smiju biti duænosnici niti zaposlenici 
nacionalnih dræavnih vlasti, zaposlenici u javnom mediju, 
niti zastupnici u parlamentu.

(7) »lanovi VijeÊa ne mogu biti razrijeπeni duænosti za vrijeme
trajanja njihova mandata. No, u sluËaju sprijeËenosti Ëlana 
u obavljanju duænosti ili ukoliko Ëlan nije bio na sjednicama
VijeÊa u razdoblju duljem od πest mjeseci, taj Ëlan moæe biti
razrijeπen duænosti i zamijenjen drugom osobom koja ostaje
na duænosti do isteka mandata razrijeπenog Ëlana. 

(8) VijeÊe bira predsjednika VijeÊa.
(9) VijeÊe donosi poslovnik o radu VijeÊa.

(10) Ako nije drugaËije odreeno ovim Statutom, VijeÊe 
odluËuje veÊinom glasova nazoËnih Ëlanova. U sluËaju 
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podijeljenih glasova, odluËuje stav predsjednika VijeÊa. 
(11) VijeÊe se sastaje najmanje jednom u dva mjeseca. Izvanredna

sjednica sazvat Êe se na zahtjev najmanje tri Ëlana.
(12) Glavni direktor i predsjednik Upravnog odbora ovlaπteni su

sudjelovati na sastancima VijeÊa, osim u sluËajevima kad ih
VijeÊe iz posebnih razloga odluËi iskljuËiti. Ravnatelj, 
zaposlenik ili treÊe osobe mogu iz odreenih razloga biti 
pozvani da sudjeluju u radu VijeÊa.

(13) »lanovi VijeÊa mogu primati naknadu za rad. »lanovi 
VijeÊa imaju pravo na besplatan radio i TV prijemnik, a 
ukupna godiπnja naknada za troπkove ne smije prelaziti 
iznos polovice mjeseËnog dohotka glavnog ravnatelja.

(14) VijeÊe je ovlaπteno za:
1. imenovanje glavnog direktora, pri Ëemu najmanje 8 Ëlanova

mora glasovati za predloæenog kandidata,
2. odluËivanje o imenovanju direktora i glavnih urednika za 

radio i televiziju koje predlaæe glavni direktor. Osim ako 
najmanje πest Ëlanova VijeÊa glasuje protiv predloæenih 
kandidata, ili ako se glasovanje ne odræi u roku od tri mjeseca
po prijedlogu glavnog direktora, imenovanja Êe se smatrati
potvrenim,

3. imenovanje Ëlanova Upravnog odbora, pri Ëemu najmanje 
sedam Ëlanova VijeÊa mora glasovati za predloæene
kandidate,

4. donoπenje unutarnjih akata pruæatelja radio-televizijskih 
usluga, uz prethodne konzultacije s glavnim direktorom i 
Upravnim odborom. Unutarnji akti moraju detaljno 
ureivati unutarnji ustroj nositelja radio-televizijske usluge.
Unutarnjim aktima propisuje se odgovornost ureivaËkog 
osoblja,

5. donoπenje podzakonskih akata pruæatelja RTV usluge, uz 
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prethodne konzultacije s glavnim direktorom i Upravnim 
odborom. Ovim aktima posebno se ureuju pitanja 
izrijekom spomenuta u ovom Zakonu, kao i druga pitanja 
koja zahtijevaju detaljno, obvezujuÊe unutarnje ureenje,

6. savjetovati glavnog direktora o opÊim pitanjima sadræaja 
programa i pomagati mu u ispunjavanju odgovornosti koje
proizlaze iz programa,

7. nadzirati ispunjavanje programskih obveza pruæatelja RTV
usluge kako to proizlazi iz ovog Zakona. Uz pisano
obrazloæenje, VijeÊe moæe objaviti kako odreeni emiteri 
naruπavaju programska naËela sadræana u ovom Zakonu i 
narediti Glavnom direktoru, po pribavljanju njegovog 
miπljenja, sprjeËavanje daljnjeg krπenja ovih naËela ili
njihovog ponavljanja. VijeÊe nije ovlaπteno pregledavati 
pojedine emisije prije njihova objavljivanja. 

(15) ZakljuËenje programskih ugovora koji pruæatelja javne 
RTV usluge izlaæu troπkovima veÊim od dogovorena iznosa
uvjetovano je prethodnim odobrenjem VijeÊa.

»»llaannaakk 1122 -- UUpprraavvnnii ooddbboorr
(1) Upravni odbor nadzire vanjsko i unutarnje poslovanje 

pruæatelja RTV usluge, osim pitanja u vezi sa sadræajem 
programa.

(2) Odbor se sastoji od sedam Ëlanova koji se biraju iz redova 
struËnjaka za upravljanje ili financije. Tijekom obnaπanja 
duænosti Ëlanovi Upravnog odbora ne smiju zastupati treÊe
osobe. 

(3) Duænosnici ili djelatnici dræavnih vlasti, zaposlenici 
pruæatelja RTV usluge, zastupnici u parlamentu i Ëlanovi 
VijeÊa ne mogu biti Ëlanovi Upravnog odbora. 

(4) »lanovi Odbora imenuju se na vrijeme od Ëetiri godine i 
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mogu biti ponovno imenovani najviπe na dva mandata.
(5) Ako je Ëlan Odbora iz bilo kojeg razloga sprijeËen u 

obavljanju duænosti, ili nije sastancima odbora u razdoblju 
duljem od tri mjeseca, te ako najmanje sedam Ëlanova 
VijeÊa smatra kako neÊe biti u stanju nastaviti obnaπati 
duænosti u razumnom vremenskom roku, VijeÊe tog Ëlana 
moæe razrijeπiti duænosti i imenovati drugu osobu koja Êe 
nastaviti mandat. 

(6) »lanovi Odbora biraju predsjednika Odbora i donose 
poslovnik o radu. 

(7) Odbor usvaja obvezujuÊe poslovnike o financijskim 
pitanjima, uz prethodno miπljenje glavnog direktora.

(8) Odbor donosi odluke veÊinom glasova, uz nazoËnost veÊine
Ëlanova. U sluËaju podijeljenih glasova odluËuje stav
predsjednika Odbora.

(9) Odbor se u pravilu sastaje jednom mjeseËno. Izvanredna 
sjednica sazvat Êe se na zahtjev najmanje tri Ëlana.

(10) »lanovi Odbora imaju pravo na godiπnju naknadu u visini 
jedne mjeseËne plaÊe glavnog direktora.

(11) Upravni odbor ovlaπten je za:
1. zastupanje pruæatelja javno-TV usluge, zajedno s glavnim 

direktorom,
2. zakljuËivanje ugovora o radu s Glavnim direktorom,
3. savjetovanje glavnog direktora u pitanjima poslovanja koja

nisu iz programskog sadræaja,
4. odobrava proraËun i godiπnje financijsko izvjeπÊe pruæatelja

RTV usluge.
(12) Odobrenje Upravnog odbora potrebno je za:

5. zakljuËivanje ugovora o radu s ravnateljima i drugim 
zaposlenicima Ëija primanja prelaze najviπi platni razred 
unutar RTV poduzeÊa,
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6. sklapanje ugovora sa sindikatima,
7. preuzimanje ili prodaju poduzeÊa i prodaju vlasniËkih 

udjela ili dionica druπtva,
8. kupnju ili prodaju imovine, te optereÊivanje imovine,
9. zaduæivanje kod poslovnih banaka i izdavanje jamstava i 

mjenica,
10. zakljuËivanje ugovora o ulaganjima, osim ulaganja u 

program, ukoliko bi obveze RTV poduzeÊa po takvim 
ugovorima prelazile odreeni iznos.

11. odobravanje financijskih troπkova koji nisu predvieni
prihvaÊenim proraËunom.

»»llaannaakk 1133 -- GGllaavvnnii ddiirreekkttoorr
(1) Glavni direktor odgovara za sadræaj programa i vodi raËuna

o sukladnosti emisija s programskim naËelima odreenim 
ovim Zakonom i drugim zakonima.

(2) Direktor samostalno upravlja radom RTV poduzeÊa i 
odgovara za njegov rad i aktivnosti.

(3) Glavni direktor ovlaπten je za zastupanje RTV poduzeÊa.
(4) Glavni direktor imenuje se na vrijeme od pet godina i moæe

biti ponovno izabran. Po isteku mandata direktor moæe 
ostati na duænosti do imenovanja novog direktora, ukoliko 
to æeli. U suprotnom njegove duænosti preuzima zamjenik.

(5) Zastupnik u parlamentu ne moæe biti imenovan na duænost
glavnog direktora. 

(6) Glavni direktor moæe biti razrijeπen duænosti samo ako tako
odluËi najmanje osam Ëlanova VijeÊa. U tom sluËaju VijeÊe
Êe na mjesto razrijeπenog ravnatelja imenovati drugu osobu
koja Êe obnaπati duænost do isteka mandata. 

(7) Glavni direktor imenuje svog zamjenika iz reda Ëlanova 
Upravnog odbora. Zamjeniku mandat traje koliko i ravnatelju.
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I.7. TEHNOLOGIJA I BUDU∆NOST

SSvvjjeettsskkoo vviijjeeÊÊee zzaa rraaddiioo ii tteelleevviizziijjuu
JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa -- ZZaaππttoo?? KKaakkoo??

JJaavvnnaa tteelleevviizziijjaa uu ddiiggiittaallnnoo ddoobbaa
Model javne radio-televizije opstao je u audiovizualnom svi-

jetu i tijekom proteklog razdoblja obiljeæenog dominacijom
komercijalnih stanica. Ali taj svijet se i dalje mijenja velikom
brzinom. HoÊe li mnoæenje komercijalnih usluga dovesti do
takve razine segmentiranja publike koja bi ugrozila emitiranje
programa od opÊeg interesa i daljnjom fragmentacijom snizila
gledanost do toËke nakon koje njegovo odræavanje viπe neÊe
imati smisla? Bi li javne radio-televizije trebale imati i vlastite
specijalizirane servise, usprkos Ëinjenici da je razlog njihova pos-
tojanja u sluæenju opÊem interesu? Trebaju li javni radio-televiz-
ijski servisi napustiti one vrste programa u kojima postoji obilje
druge ponude? Trebaju li nuditi usluge pomoÊu Interneta?

Sva ta pitanja mogu se svesti na jedno: koje je mjesto javne
radio-televizije u digitalnom svijetu? Digitalna tehnologija prisil-
java nas na drugaËije sagledavanje ne samo javne radio-televiz-
ije, veÊ RTV djelatnosti opÊenito. TehniËka ograniËenja koja su
nekad limitirala radio i televiziju (ograniËen broj frekvencija za
elektroniËke medije) viπe ne postoje. Stoga se intervencije
dræavnih vlasti u podruËju radija i televizije viπe ne mogu prav-
dati tehniËkim razlozima. Jasno je kako to rezultira mnogim
pitanjima glede buduÊeg zakonskog ureenja tog sektora. VeÊ je
danas teπko obvezati komercijalne emitere na djelovanje u skladu
s odreenim obvezama koje bi  javni servis trebao imati. Kon-
vergencija radio-televizije, telekomunikacija i Interneta kao
posljedice digitalizacije neÊe nimalo pojednostaviti ovu situaciju
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- upravo suprotno. U oblastima telekomunikacija i Interneta
svjedoci smo sve naglaπenije deregulacije ovog prvog i
nevoljkosti da se uopÊe pristupi regulaciji drugog. Ako zakonom
postaje sve teæe urediti pruæanje digitalnih radio-televizijskih
usluga, moglo bi se zakljuËiti kako bi moæda najbolji naËin za
zadovoljavanje opÊih ciljeva javnog radio-televizijskog servisa
bilo osnivanje nekog tijela odgovornog za ispunjavanje tih
zadataka. 

Prema tome, prava pitanja koja valja postaviti su sljedeÊa:
Otvara li digitalizacija pitanje potrebe za univerzalnim servisom
koji bi se ljudima obraÊao kao graanima, a ne iskljuËivo kao
potroπaËima? Eliminira li digitalizacija moguÊnost postojanja
radio-televizijskih usluga razliËitih od komercijalnih usluga koje
nudi træiπte? HoÊe li ona preuzeti ulogu javnog foruma u kojem
smo svi pozvani na sudjelovanje, bez obzira na druπtveni status
ili kupovnu moÊ? HoÊe li individualizacija audiovizualne
potroπnje, omoguÊena digitalizacijom i fragmentacijom, rezulti-
rati nestankom interesa pojedinca za usluge koje mu pruæaju
osjeÊaj pripadnosti nekoj politiËkoj zajednici i koji mu
omoguÊuju da se doæivljava kao graanin?

Ako na sva ova pitanja odgovorimo sa “da“, onda je oËito
kako digitalizacija neÊe biti prepreka oËuvanju javne radio-tele-
vizije - dapaËe. To bi znaËilo kako demokratski i egalitaristiËki
ciljevi duboko ukorijenjeni u njihovoj misiji joπ mogu posluæiti
kao opravdanje za njihovo postojanje. Stoga na pitanje o potrebi
i korisnosti javne radio-televizije u buduÊnosti odgovaramo
rijeËima dr. Wernera Rumphorsta:

(...) BuduÊnost javne radio-televizije proizlazi iz njene mis-
ije, iz njene uloge u civilnom druπtvu. ©to su razvedeniji i
viπe individualizirani izvori informacija, πto je viπe raznoli-
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ka publika, to je veÊa i potreba za oËuvanjem barem jednog
snaænog servisa u ulozi nacionalnog glasa, kao objekta
nacionalne identifikacije te osiguravatelja foruma za djelo-
vanje træiπta ideja.52

Izazov za javne servise u godinama koje slijede nalazi se u
razvoju i prilagodbi njihovih temeljnih naËela digitalnom dobu.
VeÊ danas velika veÊina javnih televizija ima “ispostave“ u svi-
jetu specijaliziranih kanala i Interneta. Preostaje im koriπtenje tih
novih tehnologija za usavrπavanje i dopunjavanje temeljnih
zadataka kao javnih servisa. Ovome moraju pristupati oprezno,
paæljivo birajuÊi one sektore koji su po naravi sukladni s nji-
hovim rasion d’etre. Javni servisi u NjemaËkoj, na primjer, stvo-
rili su dva tematska kanala kako bi nadopunili osnovnu ponudu:
informativno-dokumentarni i djeËji kanal. Ti programi u pot-
punosti su u skladu s osnovnom misijom javnog televizijskog
servisa.

S druge strane, ne smije se zaboraviti kako je - po rijeËima
sociologa Dominiquea Woltona, koje citira i francuski Senat -
jedna od uloga javnih radio-televizijskih servisa u stvaranju
“druπtvenih spona“. “Sutra Êe“, piπe Wolton, “u nastajuÊem mul-
timedijalnom, interaktivnom univerzumu zakrËenom mreæama,
javni mediji od opÊeg interesa imati joπ vaæniju ulogu nego
danas, s obzirom da Êe biti jedna od malobrojnih preostalih
druπtvenih spona u individualistiËkom, masovnom druπtvu. Cilj
je javne televizije u strogo hijerarhiziranom, individualistiËkom
druπtvu nastaviti dijeliti neπto sa svima“.63
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52 Werner Rumphorst, Model Public Service Broadcasting Law with Introductory Note and
Explanatory Comment, 1998, str 6. (neobjavljeno).

63 Dominique Wolton, navedno u izvijeπÊu francuskog Senata, L’audiovisuel public en danger.
Rapport d’information fait au nom de la commission des Finances, du controle budgetaire et des
comptes economiques de la Nation sur le financement de l’auidiovisuel public (Javna televizija u
opasnosti. IzvjeπÊe o financiranju javne radio-televizije); par Claude Belot, Paris, (Les rapports de
Senat, no 162), 1999.2000, str. 31. 
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I.8. ZAVR©NI PREGLED

JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa:: iizzaazzoovvii 2211.. ssttoolljjeeÊÊaa
MMaarrcc RRaabbooyy,, zziimmaa 11999999--22000000..

Radio i televizija su podruËja koja zasluæuju jednaku
pozornost kao i obrazovanje ili zdravstvo i koje treba organizirati
na naËin koji vodi raËuna o javnom interesu. To nipoπto ne znaËi
da se sve u vezi s RTV djelatnoπÊu treba iskljuËivo podvesti pod
javni sektor, ali znaËi da se mjesto i uloga radija i televizije kao
javnog servisa mora razmotriti u svjetlu cjelokupnog sustava. U
doba nezadræive globalizacije uloga javnih servisa vaænija je no
ikada prije.

Suvremena medijska scena obiljeæena je naglim porastom
broja usluga, eksplozijom novih tehnologija, brisanjem nacional-
nih granica i pretvaranjem programskih sadræaja u komercijalnu
robu. U takvoj situaciji, u kojoj uvjete sve viπe diktiraju zakoni
træiπta, javni radijski i televizijski servisi sve se viπe pretvaraju u
oaze postojanosti i kvalitete, istovremeno napadane sa svih
strana. Pa kakva im je onda buduÊnost?

Istraæivanja koja analitiËari redovito provode ukazuju na pos-
tojanje odreenih prepreka na putu razvitka javne radio-televiz-
ije. No, tako dugo dok smo u stanju pravdati i revalorizirati nji-
hovu misiju, te prepreke ne moraju izgledati tako zastraπujuÊe. Sa
stajaliπta legitimiteta, znaËajna reafirmacija principa javne radio
difuzije moæe se naÊi u Amsterdamskom ugovoru iz 1987.
godine koji Ëini aneks Ugovoru o Europskoj Uniji. Ta deklaraci-
ja potvruje ne samo sposobnost politiËara da se suprotstave pri-
tiscima træiπta, veÊ i do sada jedini konkretan primjer izuzimanja
kulture iz novih naËela deregulacije koje zagovaraju transna-
cionalne institucije moÊi. Nije sluËajno da je do toga doπlo upra-
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vo u podruËju javne radio-televizije. Deklaracija o medijskoj
politici, usvojena u prosincu 1994. na Ministarskoj konferenciji
VijeÊa Europe u Pragu, daljnji je korak u tom pravcu. U ovoj
deklaraciji VijeÊe Europe financijski osigurane javne radio-tele-
vizijske ustanove proglaπava kljuËnim za stvaranje ispravne
medijske slike u demokratskim druπtvima. 

DDeemmookkrraattsskkii pprroossttoorr 
Deklaracija sadræi devet toËaka koje se odnose na sadræaje

misije javnog servisa i kojima se potvruje opÊi europski stav o
ciljevima kojima bi javni radio-televizijski servisi trebali teæiti.
Uz male prilagodbe potrebne zbog specifiËnih potreba
danaπnjice, ovaj stav ostaje relevantan i danas. »injenica je da su
javni radio-televizijski servisi jedini Ëimbenik koji osporava
opÊeprihvaÊene stavove po kojima je sudbina masovnih medija u
potpunoj predaji diktatu træiπta. Ako zanemarimo neke plemenite
lokalne pokuπaje marginalnog znaËaja, ne postoje drugi mediji
Ëija bi jedina svrha bila u poticanju i promicanju izgradnje
demokratskog javnog prostora. Kao i mnogi drugi pojmovi,
pojam javnog prostora neke nacije, nekad strogo ograniËen na
unutarnje teritorije nacionalnih dræava, danas u novom global-
nom kontekstu poprima sasvim novo znaËenje. VeÊ sada je
moguÊe govoriti o transnacionalnom ili globalnom javnom pros-
toru u kojem mediji javnog servisa mogu i moraju preuzeti istu
onu ulogu koju su imali u slavnim, proπlim vremenima nacional-
nih monopola. 

TTrraannssnnaacciioonnaallnnoosstt
U sustavu podloænom utjecaju zakona træiπta vaænu ulogu

treba rezervirati za institucije koje promiËu onaj kulturni razvoj
koji pozitivno utjeËe na kvalitetu javnog i demokratskog æivota.
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S obzirom na jaËanje transnacionalnog politiËkog sustava, moglo
bi se razmiπljati o uspostavi novih prekograniËnih medija, koje be
osnovala nova transnacionalna ili Ëak globalna tijela. Eksperi-
menti kao πto su oni s kanalima TV+ i ARTE prvi su pokusni
koraci u tom pravcu. Istovremeno s pomicanjem srediπta poli-
tiËkog odluËivanja s nacionalne na transnacionalnu razinu, javlja
se i potreba za forumima demokratske rasprave i kulturne razm-
jene prilagoenih novonastaloj situaciji.

PPoottrrooππaaËËii??
Mnogi Êe reÊi kako su takvi stavovi, u druπtvu kakvo je ono

danas, samo puste sanje. Ali ideja o medijima kao servisima
javnosti nije niπta radikalnija od one o tisku neovisnom o autori-
tarnoj kontroli dræave, one o reguliranom upravljanju malim bro-
jem frekvencija ili od koncepta deregulacije etera. Povijest elek-
troniËkih medija u stvari je oblikovana djelovanjem dvaju
Ëimbenika: tehnoloπkim razvojem i politiËkom voljom da se
RTV sustavi usmjeravaju u skladu s kolektivnom vizijom
buduÊnosti nekog druπtva. Danaπnje najave o propasti radija i
televizije kao javnog servisa prije su izdanci neo-liberalne ide-
ologije nego odraz objektivne stvarnosti. Usprkos tome, do pre-
poroda javnih elektroniËkih medija neÊe doÊi bez postavljanja
ovog pitanja visoko na listu politiËkih prioriteta, kao ni bez
snaæne podrπke upravo one publike kojoj javna radio-televizija
treba sluæiti. 

Kakva bi, dakle, trebala biti misija javnih radio-televizijskih
servisa? Kojim sredstvima, kakvim vrstama sadræaja i kakvim
resursima bi oni trebali teæiti u svrhu ispunjavanja svoje uloge?
Pri tome valja jasno razlikovati javnu radio-televiziju kao servisa
javnosti od komercijalne radio-televizije. ©to bi trebala biti ona
motivirajuÊa snaga, πto je prioritet, na Ëemu treba ustrajati pri-
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likom donoπenja teπkih odluka? Na primjer, Ëemu osigurati pose-
ban tretman pri sastavljanju programskog rasporeda? Kakvim
ponaπanjem neki medij moæe dokazati da mu je stalo do publike
koju Ëine graani, a ne puki potroπaËi usluga? 

U kontekstu u kome su mediji javnog servisa prisiljeni na
bespoπtednu utakmicu s komercijalnim rivalima oko træiπnih pri-
hoda, na to je pitanje teπko odgovoriti. Stoga je neophodan pre-
duvjet za omoguÊavanje javnim medijima da ispune mandat u
njihovu oslobaanju od ovih pritisaka træiπta. No, otkud
namaknuti novac? Sva do sada provedena istraæivanja ukazuju
na to kako je pretplata najbolji naËin za osiguranje odgovarajuÊeg
financiranja, a ujedno je relativno slobodna od politiËkih pritisa-
ka. No, u mnogim konkretnim nacionalnim prilikama pretplata
nije dovoljna. Ovo iz razloga πto ona u mnogim zemljama nije
bila uËinkovito i praviËno organizirana ili su graani veÊ pre-
optereÊeni porezima pa joj se protive ili ona jednostavno nije
dostatna za pokriÊe troπkova programa vrhunske kvalitete. 

HHrraabbaarr pprriijjeeddlloogg
Sve to ide na ruku zakljuËku kako jedino oporezivanje pri-

vatnog sektora moæe omoguÊiti javnom sektoru razvoj i ispunja-
vanje njegove uloge. Ovo rjeπenje predlaæe, izmeu ostalih, i
Svjetsko vijeÊe za kulturu i razvoj koji u izvjeπÊu iz 1995. godine
i eter definira kao dio nevidljive svjetske baπtine.

Ukoliko prihvatimo Ëinjenicu kako je medijski sustav u cjeli-
ni servis javnosti, onda oporezivanje komercijalnih poslovnih
subjekata koji prihode ostvaruju upravo u tom sektoru izgleda
prihvatljivo. Ovaj prijedlog moæe se uËiniti previπe smjelim, no
on u biti nije niπta hrabriji od postojeÊeg koncepta po kojem se
tvrtke odriËu dijela profita u korist financiranja raznih aktivnosti
koje druπtvo smatra neophodnim. Mora se iznaÊi modus vivendi
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u kojem bi se zakonima træiπta omoguÊilo nesmetano djelovanje
u dijelu sektora, u zamjenu za osiguranje dovoljno prostora za
djelovanje javnih medijskih servisa u drugom. Uklanjanjem
javnih medija kao takmaca iz borbe za træiπnim prihodima
omoguÊilo bi se prikupljanje sredstava za njihov opstanak i
razvoj iz profita ostvarenih u skladu s træiπnim zakonima. Taj bi
novac vjerojatno u najveÊem dijelu dolazio iz sektora distribuci-
je, gdje su troπkovi relativno stabilni i pod nadzorom, a profiti u
najmanju ruku nezanemarivi. Tada bi se javni medijski servisi
mogli usredotoËiti na prepoznatljive programske sadræaje. Mogli
bi iznova osmisliti misiju i prednjaËiti u inovacijama i kvaliteti.
Tako dinamiËan sektor javnih medija povoljno bi utjecao na
djelovanje sustava u cjelini, iz razloga πto bi pruæao najbolje u
sferi radio-televizije i povisio razinu oËekivanja javnosti. Javne
radio-televizije mogle bi takoer preuzeti vodeÊu ulogu u
razvitku novih, nekomercijalnih usluga omoguÊenih novim
tehnologijama i publikom koja nije ograniËena nacionalnim
okvirima. Ovo bi, naravno, podrazumijevalo i novi, transna-
cionalni oblik organiziranja.

I na kraju, moramo prihvatiti i Ëinjenicu da se o buduÊnosti
radija i televizije kao javnih servisa viπe ne odluËuje na nacional-
nim razinama; ona Êe ovisiti od ishoda rasprava koje se veÊ danas
vode u okvirima organizacija kao πto su UNESCO, Meunarod-
na telekomunikacijska unija (ITU) i Svjetska trgovinska organi-
zacija (WTO). Upravo se na tim adresama danas odluËuje o sud-
bini kulture i medija - kao njezinih glavnih prenositelja.
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II

EUROPSKA UNIJA, VIJE∆E EUROPE I 
TENDENCIJE U PODRU»JU MEDIJA JAVNOG

SERVISA

NemoguÊe je u ovom tekstu obuhvatiti sve tendencije koje se
u Europi javljaju u podruËju medija javnog servisa. Stoga Êemo
se u ovom dijelu posvetiti temama izdvojenim veÊ u prvom
poglavlju, a koje u druπtvima u tranziciji dobivaju sve veÊi
znaËaj. Pri tome najprije treba spomenuti Amsterdamski ugovor,
dokument koji reafirmira zalaganje za naËela medija kao servisa
javnosti. U njemu se govori o federalizmu u Europi i pravu, ali i
odgovornosti, svake dræave da na svoj naËin razvije sustav
javnog informiranja koji pridonosi ciljevima i naËelima o kojima
je viπe rijeËi bilo u prvom poglavlju.

Drugo, u ovom radu posebnu pozornost posveÊujemo pitanjima
financiranja. Teme financiranja iz javnih fondova, kao i one vezane
uz konkurenciju, u ovom su trenutku iznimno aktualne. U ovom
dijelu prikazat Êemo nedavno objavljen dokument Europske unije
za radio-televiziju i ponuditi pregled financiranja javnih elektron-
skih medija u razliËitim dræavama. TreÊe, priloæeni su i materijali
o uvjetovanju pristupa EU; tj. koji su kriteriji u podruËju
audiovizualnog sektora za pribliæavanje pojedinih zemalja
Ëlanstvu u Europskoj Uniji. »etvrto, obradit Êemo i pitanje prim-
jene naËela træiπne utakmice kao naËina za usklaivanje odnosa
izmeu javnih medijskih servisa i njihovih privatnih konkurenata
na træiπtu (a koji i sami mogu imati neke znaËajke javnog servisa).
Naime, Amsterdamski ugovor postavlja obvezu financiranja
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javnih medijskih servisa iz javnih izvora, a Rimskim ugovorom se
tome postavljaju odreena ograniËenja. I konaËno, dotaknut Êemo
pitanja konvergencije i buduÊnosti javnih medija u digitalno doba.

II. 1. AMSTERDAMSKI UGOVOR I 
VREDNOVANJE JAVNE RADIO-TELEVIZIJE  

Amsterdamski ugovor Ëesto se smatra “poveljom“ reafirmaci-
je javnih medijskih servisa u Europi. Ipak, u svjetlu æuËnih europ-
skih rasprava o pravilima træiπne utakmice, on se mora pozorno
iπËitavati i razumjeti. Amsterdamski je  ugovor u odreenom
smislu apel za snaæenje sustava javnih medija kao servisa javnos-
ti. No, ovaj je dokument isto tako u tijesnoj vezi s pitanjima finan-
ciranja koje Êemo razmotriti neπto kasnije. S druge strane, javni
mediji u Europi, kako to proizlazi iz Rimskog ugovora, nalaze se
na meti napada iz razloga πto se smatra da su oni  nelojalna
konkurenciju privatnim i neovisnim medijima. Kritike polaze od
tvrdnje da javni medijski servisi primaju velike subvencije, a kao
i na drugim poljima europske træiπne utakmice, vjeruje se kako
subvencioniranje vodi nelojalnoj konkurenciji. Rjeπava li Amster-
damski ugovor problem kojim se trebao baviti - problem slabljen-
ja podrπke dræavnih vlasti javnim medijskim servisima?

Amsterdamski ugovor zanimljiv je i zbog promicanja ideje
federalizma po kojoj je izgradnja i  ustroj pojedinih medijskih
javnih servisa zadatak dræava Ëlanica. Takoer se moæe raz-
motriti pitanje postavlja li Ugovor neke opÊe standarde za ocjenu
dosadaπnjih postignuÊa u svakoj dræavi Ëlanici. 

U drugom dokumentu, naslovljenom “Odgovornosti javnog
medijskog servisa danas i sutra“, objavljenom 29. travnja 1998.,
Europska radio-televizijska unija pokuπava dati ocjenu znaËaja
Amsterdamskog ugovora. Dokument obrauje i pitanje sadræaja
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i podruËja odgovornosti javnih medijskih servisa te njegovog
eventualnog suæavanja u svrhu njihove imunizacije od optuæbi za
nelojalnu konkurenciju privatnim medijima. 

PPrroottookkooll oo ssuussttaavviimmaa jjaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee uu zzeemmlljjaammaa ËËllaannii--
ccaammaa,, ddooddaattaakk AAmmsstteerrddaammsskkoomm uuggoovvoorruu.. 

VViijjeeÊÊee EEuurrooppsskkee uunniijjee,, BBrruuxxeelllleess,, kkoolloovvoozz 11999977..

VISOKE STRANE UGOVORNICE

SMATRAJU∆I da je sustav javne radio-televizije u zemljama
Ëlanicama u izravnoj vezi s demokratskim, druπtvenim i kulturn-
im potrebama svakog druπtva, kao i potrebom oËuvanja medi-
jskog pluralizma.

SLAÆU SE sa sljedeÊim interpretativnim odredbama koje se
kao aneks dodaju OsnivaËkom Ugovoru EU.

Odredbe ovog Ugovora neÊe utjecati na nadleænost dræava
Ëlanica u osiguravanju financija za javni medijski servis kad se
odobravaju radio-televizijskim tvrtkama radi ispunjavanja
zadataka javnog servisa, koje su sluæbeno odobrile, definirale i
ustrojile sve dræave Ëlanice, te ukoliko znaËajke takvog finan-
ciranja ne utjeËu na uvjete trgovanja i træiπne utakmice u Uniji u
mjeri koja bi bila protivna zajedniËkom interesu, vodeÊi istovre-
meno raËuna o ispunjavanju odgovornosti tog javnog servisa.

DDjjeellookkrruugg ooddggoovvoorrnnoossttii jjaavvnnoogg mmeeddiijjsskkoogg sseerrvviissaa 
ddaannaass ii ssuuttrraa 
EEuurrooppsskkaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkaa uunniijjaa

U preambuli Amsterdamskog protokola, dræave Ëlanice
Europske unije istiËu kako je “sustav javne radio-televizije u
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dræavama Ëlanicama u izravnoj vezi s demokratskim, druπtvenim
i kulturnim potrebama svakog druπtva, kao i potrebom odræa-
vanja medijskog pluralizma“. Ovo izriËito priznanje uloge javne
radio-televizije u protokolu OsnivaËkog Ugovora EU nije samo
odjek rezolucije Europskog Parlamenta iz 1996. o ulozi javne
televizije u multimedijskom druπtvu. Njime se uspijeva saËuvati
bit ove Rezolucije u obvezujuÊim odredbama s pravnom snagom
jednakom odredbama samog OsnivaËkog Ugovora.

Ali kako jedno marginalizirano javno RTV poduzeÊe, koje
pokriva samo potrebe kulturnih elita ili drugih manjinskih grupa i
koje se koncentrira na one vrste programa koji komercijalni sek-
tor (iz razumljivih ekonomskih razloga) ne nudi, moæe sluæiti
demokratskim, druπtvenim i kulturnim potrebama druπtva i potre-
bi za oËuvanjem medijskog pluralizma? Da bi ostvarile takvu
ulogu, javne radio-televizijske kuÊe moraju biti vodeÊa snaga na
nacionalnoj audiovizualnoj sceni i zadovoljavati potrebe svih seg-
menata i druπtvenih grupa, naravno s posebnim naglaskom na
kvalitetnim programima privlaËnim πirokoj publici.

Programske obveze javnog medijskog servisa ne mogu se
svesti na jasno definirani rezultat koji bi zatim bilo tko mogao
ostvarivati. NemoguÊe ih je i kvantificirati. ©toviπe, u okviru
neke programske kategorije (sport, filmovi, programi magazin-
skog tipa, itd.) cijene programa jednakog trajanja znatno varira-
ju, isto kao i kvaliteta i stupanj relevantnosti za graansko
druπtvo. Iz tog razloga komercijalni mediji koji se - sasvim legit-
imno - rukovode ponajprije logikom træiπta ne mogu ispuniti pro-
gramske obveze javnog servisa. Suprotno tome, javne radio-tele-
vizije, kao neprofitne organizacije, veÊ po samoj definiciji nasto-
je izvrπiti duænosti u podruËju javnih programskih sadræaja
najbolje πto mogu u okviru sredstava dostupnih iz razliËitih izvo-
ra. Bez njih ne bi bilo niti dobrih, visokokvalitetnih programa
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namijenjenih svim segmentima druπtva, s obzirom da ih træiπte
samo neÊe i ne moæe proizvesti. 

U Amsterdamskom protokolu mudro se navodi kako “svaka
dræava Ëlanica sluæbeno odreuje, definira i organizira“
djelokrug odgovornosti javnih medijskih servisa. Time se priz-
naje Ëinjenica da su javni medijski servisi u raznim zemljama
sasvim razliËito definirani i organizirani. Protokol nije neki min-
imalni standard ili definicija radio-televizijskog sustava u sluæbi
javnosti, niti na bilo koji naËin propisuje postojanje “jasno defini-
ranih obveza javnog medijskog servisa“. Na temelju vrlo
opÊenite odredbe o kvalitetnim programima za sve slojeve
stanovniπtva, “koji zadovoljavaju demokratske, kulturne i soci-
jalne potrebe druπtva“, dræave Ëlanice sasvim su slobodne u, npr.
πirokom definiranju opsega odgovornosti javne radio-televizije.
Isto tako, ne moæe se govoriti ni o posebnom izdvajanju nekih
odreenih obveza javnih servisa (Ëime bi se sugeriralo kako
ostali programi tih kuÊa ne bi iπli u opseg odgovornosti javnog
servisa). Ukupnost emitiranih sadræaja tih medija Ëini sustav
javne radio-televizije, iako cahier des charges ili sliËna ureenja
mogu izrijekom naglasiti odreene elemente kao apsolutno
obvezatne sastojke programa nekog javnog medija. Potpuno u
skladu s time, kad se govori o odgovornosti, zadatku ili misiji
ustanove javnog medijskog servisa, u samom Protokolu ne
koristi se mnoæina (“odgovornosti“, “obveze“ ili sl.), veÊ jednina
(remit na engleskom, mission na francuskom i auftrag na
njemaËkom jeziku).
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II. 2. FINANCIRANJE: RIMSKI UGOVOR,
KONKURENCIJA I TRANSPARENTNOST

Izlaganje sloæenog problema konkurencije koja postoji
izmeu javnih i komercijalnih medija zapoËet Êemo izvodima iz
PriopÊenja Europske Komisije. Komisija naglaπava kako su se
sedamdesetih godina, kad su dræavne vlasti zapoËele s izdavan-
jem koncesija za emitiranje konkurentima, veliki nacionalni javni
medijski servisi po prvi puta suoËili su sa znaËajnom konkuren-
cijom. Tada je stvorena napetost koja postoji i danas, a s njome
se moraju suoËiti i sva druπtva u tranziciji.

OtvarajuÊi se træiπnoj utakmici, dræave Ëlanice smatrale su kako
javne medijske servise treba zadræati kao naËin pokrivanja Ëitavog
niza tema i podruËja i zadovoljavanje potreba koje privatni medi-
ji ne bi u dostatnoj mjeri ispunili.

Privatni mediji proπirili su udio na træiπtima stvarajuÊi prob-
leme emiterima javnog servisa. Ali, kada bi javni mediji pokuπali
sastaviti novu programsku shemu u cilju uspjeπnijeg natjecanja s
novim medijskim kuÊama, odmah bi se zaËule kritike drugaËijeg
predznaka. I kao πto je navedeno u izvjeπÊu Komisije:

PojaËana konkurencija, kao i postojanje medija koje finan-
cira dræava, rezultiralo je rastuÊom zabrinutoπÊu za uvjete u
kojima se odvija træiπna utakmica, na πto su privatni medi-
ji Komisiji i skrenuli pozornost. Golema veÊina predstavki
pozivala se na krπenje Ëlanka 87. OsnivaËkog Ugovora
zbog postojanja javnih fondova u korist javnih medijskih
servisa.
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U priopÊenju Komisije ponajprije se skreÊe pozornost na
primjenu Rimskog ugovora, a zatim se - πto je vrlo znaËajno -
predlaæu naËini za jasnije definiranje “djelokruga odgovornosti“
u cilju izbjegavanja problema vezanih uz træiπno natjecanje i
dræavnu potporu.

PPrriiooppÊÊeennjjee KKoommiissiijjee oo nnaaËËiinnuu pprriimmjjeennee ooddrreeddbbii oo ddrrææaavvnnoojj
ppoottppoorrii jjaavvnniimm mmeeddiijjsskkiimm sseerrvviissiimmaa::

IIzzvvooddii iizz pprriiooppÊÊeennjjaa zzaa ttiissaakk 223333 -- bbrr.. 99775555//0011,, LLuuxxeemmbboouurrgg,,
2211.. ssrrppaannjj 22000011..7

(...)
3. PRAVNI KONTEKST

14. U primjeni pravila o dræavnoj potpori medijima javnog
servisa u obzir treba uzeti mnogo razliËitih elemenata. OsnivaËki
Ugovor sadræi Ëlanke 87. i 88. o dræavnoj potpori i Ëlanak 86.
stavak 2 o primjeni pravila træiπne utakmice na usluge od opÊeg
ekonomskog interesa
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(...)
5. PRIMJENA »LANKA 87(1)

5.1. ZnaËajke dræavne potpore u sluËaju dræavnog financiran-
ja javnog medijskog servisa.

19. »lanak 87(1) propisuje: “Osim kad je ovim Ugovorom
odreeno drugaËije, svaki oblik potpore odobren od strane dræave
Ëlanice ili bilo kojeg drugog dræavnog izvora koji bi naruπio ili
prijetio naruπavanjem træiπne utakmice favoriziranjem odreenih
poduhvata ili proizvodnje odreenih dobara smatrat Êe se, u mjeri
u kojoj utjeËe na trgovinu izmeu dræava Ëlanica, nespojivim sa
zajedniËkim træiπtem.“

20. Razlog zbog kojeg dræava intervenira neÊe utjecati na
karakter potpore iz Ël. 87(1), veÊ samo na uËinke takve potpore.
Dræavno financiranje javnih medijskih servisa u pravilu Êe se
smatrati dræavnom potporom, s obzirom da ispunjava prethodno
navedene kriterije. Javni servisi u pravilu se financiraju izravno
iz dræavnog proraËuna ili pomoÊu pristojbi koje plaÊa vlasnik pri-
jemnika. U nekim sluËajevima dræava ulaæe novce u javnu radio-
televizijsku ustanovu ili joj otpisuje dug. Sve te mjere provode
javne vlasti i one su transferi javnih financija. Ukoliko je poduz-
imanje takvih mjera protivno logici træiπnog ulaganja, one se
mogu smatrati favoriziranjem odreenih emitera i time krπiti
pravila træiπne utakmice.

21. Kao πto je zakljuËio Sud pravde: “U sluËaju kada dodijeljena
dræavna potpora ili ona iz drugih izvora pod dræavnom kontrolom,
ojaËa poloæaj poduzeÊa ili pothvata u odnosu na druga poduzeÊa ili
pothvate koji se natjeËu na træiπtu Zajednice, potonja se trebaju sma-
trati oπteÊenima“. Prema tome, dræavno financiranje javnih medija
na taj naËin u pravilu utjeËe na trgovinu izmeu dræava Ëlanica. Ovo
se posebno odnosi na kupnju i prodaju programskih prava, koja su
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Ëesto na meudræavnoj razini. Isto tako i oglaπavanje, u sluËaju onih
javnih emitera kojima je dopuπtena prodaja oglasnog prostora, ima
prekograniËne uËinke, posebice u jeziËno homogenim, preko-
graniËnim podruËjima. Pored toga, vlasniËka struktura komercijal-
nih medija takoer moæe obuhvaÊati subjekte viπe dræava Ëlanica.

22. U skladu s praksom Suda, svaka dræavna doznaka nekom
poduzeÊu ili pothvatu - Ëak i kada se time pokrivaju neto dodat-
ni troπkovi nastali zbog javnih obveza javnog servisa - treba se
smatrati kao dræavna potpora (uz uvjet da su ispunjeni svi uvjeti
za primjenu Ëlanka 87(1) Ugovora).

(...) 
6. ISPITIVANJE SUKLADNOSTI DRÆAVNE POT-
PORE PO »LANCIMA 87(2) I 87(3)

28. Dræavnu potporu javnim medijskim servisima mora ispi-
tati Komisija u svrhu utvrenja njezine sukladnosti sa
zajedniËkim træiπtem...

29. Dræavna potpora javnom medijskom servisu procjenjivat
Êe se u skladu s njezinom specifiËnom namjenom i uËincima. Na
primjer, dræava moæe biti spremna pomoÊi restrukturiranju
javnog medijskog servisa. U takvom sluËaju potpora Êe se cijen-
iti u skladu s pravilima sadræanim u Smjernicama Zajednica o
potpori za restrukturiranje i sanaciju tvrtki u teπkoÊama; te uko-
liko su navedeni uvjeti ispunjeni, potpora Êe se proglasiti
dopuπtenom i sukladnom Ël. 87(3)(c) OsnivaËkog ugovora.

30. Slijedom odredbe Ëlanka 151. OsnivaËkog ugovora, Unija
Êe u djelovanju po ostalim odredbama ovog Ugovora uvijek uzeti
u obzir kulturne aspekte, poglavito u cilju poπtivanja i promicanja
razliËitosti njezinih kultura... kao πto je Komisija ustvrdila u odlu-
ci u predmetu KinderKanal/Phoenix, edukativne i demokratske
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potrebe druπtava dræava Ëlanica moraju se sagledavati odvojeno od
promicanja kulture. Protokolom se takoer pravi razlika izmeu
kulturnih, socijalnih i demokratskih potreba svakog druπtva.

31. Dræavna potpora javnim medijskim servisima Ëesto ne
pravi razliku izmeu te tri potrebe spomenute u Protokolu. Stoga,
ukoliko dræava Ëlanica ne razvije posebnu definiciju i posebne
izvore financiranja za dræavnu potporu namijenjenu iskljuËivo
promicanju kulture, takva potpora se temeljem Ël. 87(3) neÊe
moÊi odobriti. Ona Êe se procjenjivati po odredbi Ël. 86(2) o
uslugama od opÊeg ekonomskog interesa. U svakom sluËaju, bez
obzira na pravne temelje za procjenu sukladnosti, Komisija Êe
provesti opseænu analizu temeljenu na istim kriterijima, tj. onima
sadræanim u ovom PriopÊenju.

(...) 
7.1. DEFINICIJA DJELOKRUGA ODGOVORNOS-
TI I ULOGE POVJERENE JAVNOM MEDIJU

37. Kako bi se ispunili naprijed navedeni uvjeti (i) i (ii), i time
Komisiji omoguÊilo izvrπenje njezinih zadataka iz Ël. 86(2),
dræave Ëlanice duæne su:

• definirati odreene zadatke kao zadatke javnog servisa;
• sluæbenim aktom povjeriti izvrπavanje tih zadataka 

odreenu poduzeÊu;
• definirati i ustrojiti sustav kontrole koji moæe jamËiti da Êe 

izabrano poduzeÊe izvrπiti povjereni mu mandat u skladu
s propisanim uvjetima.

38. Definicija mandata javnog medijskog servisa u nadleænos-
ti je dræava Ëlanica, koje ga mogu urediti na nacionalnoj, region-
alnoj i lokalnoj razini. U skladu s interpretativnim odredbama
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Protokola valja razmotriti “πiroko“ postavljenu definiciju kojom
bi se izabranom emiteru, u okvirima njegova djelokruga odgov-
ornosti, povjerio zadatak pruæanja uravnoteæenih i raznovrsnih
programskih sadræaja. Takva definicija mora ujedno biti i legit-
imna po Ël. 86(2) i omoguÊiti zadovoljavanje demokratskih, soci-
jalnih i kulturnih potreba druπtva te jamËiti pluralizam kroz
odræavanje odreene razine sluπanosti/gledanosti javnog medija.

39. U kontekstu uravnoteæenih i raznovrsnih programskih
sadræaja, Komisija nije nadleæna za odluËivanje o tome treba li
odreeni programski sadræaj osigurati træiπte ili javni medijski
servis od opÊeg interesa. Ipak, u OsnivaËkom ugovoru, kao i
odredbama Protokola koje ga tumaËe, propisuje se kako
nadleænost dræava Ëlanica u definiranju odgovornosti javnog
radio-televizijskog servisa treba biti ograniËena samo na zadatke
iz sustava javnog medijskog servisa, bez zahvaÊanja u druge dje-
latnosti koje nisu neophodne za ostvarivanje ovog zadatka.

(...) 

43. U praksi, pri ocjenjivanju konkretnih situacija Komisija Êe
ispitati:

• postoji li sluæbena definicija djelokruga odgovornosti 
javnog servisa;

• je li njome djelokrug odgovornosti proπiren do mjere u 
kojoj obuhvaÊa i aktivnosti koje nisu u djelokrugu javnog
servisa;

• je li odnosnom poduzeÊu djelokrug odgovornosti odreen 
sluæbenim aktom;

• postoji li kontrolni mehanizam u obliku nekog neovisnog 
tijela sa zadatkom da provjerava izvrπavanje mandata 
javnog servisa.
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(...) 

55. U sluËaju kad javno RTV poduzeÊe obavlja iskljuËivo dje-
latnosti javnog servisa nije potrebno odvojeno obraËunavanje
prihoda i rashoda. No, ako ono izravno konkurira privatnim
tvrtkama u komercijalnim, ne-javnim aktivnostima, one se mora-
ju knjiæiti posebno. Naime, ukoliko paralelno postoje odgov-
ornosti za pruæanje usluga javnosti i djelatnosti koje nisu s time u
vezi, a ne postoji analitiËki obraËunski sustav kojim bi se te dje-
latnosti jasno i precizno mogle odvojiti, teπko je procijeniti
ograniËava li se koriπtenje sredstava iz javnih fondova samo na
pokriÊe dodatnih troπkova javnog servisa ili se ona prelijevaju i u
djelatnosti koje nemaju veze s javnim servisom. Time bi dræava
subvencionirala i aktivnosti koje nisu u vezi s javnim servisom.
Stoga je, u cilju procjene naruπava li dræavna potpora pravila
træiπne utakmice i razvoj trgovine u mjeri u kojoj je to protivno
zajedniËkom interesu, vaæno paæljivo ispitati njene uËinke.
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DDjjeellookkrruugg ooddggoovvoorrnnoossttii jjaavvnnoogg mmeeddiijjsskkoogg sseerrvviissaa ddaannaass ii ssuuttrraa
EEuurrooppsskkaa rraaddiioo--ddiiffuuzznnaa uunniijjaa,, 2299.. ttrraavvaannjj 11999988..8

U ovom dokumentu, Europska radio-difuzna unija obrauje
pitanje financiranja.

Financije dobiven pretplatom, zajedno s manje ili viπe
ograniËenim prihodima iz drugih izvora (prodaja programa,
oglaπavanje, sponzorstva, i sl.), omoguÊavaju obavljanje pov-
jerenih zadataka velikoj veÊini radio-televizijskih kuÊa u europ-
skim dræavama. S obzirom da taj novac sluæi iskljuËivo za ispun-
javanje djelokruga odgovornosti povjerenog neprofitnim organi-
zacijama, a ne za potporu takvim organizacijama u træiπnoj utak-
mici s konkurencijom u cilju stjecanja profita, moæemo se oprav-
dano zapitati kako se taj jedinstveni naËin financiranja moæe
oznaËiti pojmom “potpora“ (“aid“ - u smislu Ël. 92 OsnivaËkog
Ugovora). Ipak, ako se i prihvati kako se u posebnim okolnosti-
ma financiranje pretplatom koju gledatelji i sluπatelji plaÊaju
izravno javnom servisu moæe smatrati “potporom“, Protokol
izriËito propisuje kako se Ëak i u situacijama u kojima se utvrdi
postojanje πtete za uvjete trgovanja i træiπnu utakmicu u Uniji u
mjeri koja je protivna zajedniËkom interesu, takav nalaz neÊe biti
konaËan bez prethodna ispitivanja konkretnog djelokruga odgov-
ornosti povjerenih javnom servisu, Drugim rijeËima, “zajedniËki
interes“ subordiniran je potrebi ispunjavanja zadane druπtvene
uloge javnog servisa.
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U cilju boljeg razumijevanja ovih sloæenih pitanja povezanih s
pravilima træiπne utakmice, prenosimo priopÊenje Udruge europ-
skih radio stanica, europskog trgovinskog tijela koje predstavlja
interese privatnih, komercijalnih radio stanica. U priopÊenju se
izraæava zabrinutost zbog “nepraviËne“ konkurencije javnih
radio stanica. Jedna od posljedica je i zahtjev za “transparentnim“
knjigovodstvenim sustavom na temelju kojeg bi konkurenti
mogli utvrditi prima li javni radio servis potporu koja je krπenje
ili bi mogla biti krπenje europske politike o træiπnoj utakmici.

PPrriiooppÊÊeennjjee UUddrruuggee eeuurrooppsskkiihh rraaddiioo ssttaanniiccaa oo ffiinnaanncciijjsskkoojj
ttrraannssppaarreennttnnoossttii ii uulloozzii jjaavvnniihh mmeeddiijjsskkiihh sseerrvviissaa

77.. ssrrppaannjj 22000000..9

IIVV.. SSiittuuaacciijjaa uu nneekkiimm eeuurrooppsskkiimm zzeemmlljjaammaa:: NNeepprraavviiËËnnoo ppooss--
ttuuppaannjjee

Europske privatne radio postaje veÊ dugo pozivaju na izjed-
naËavanje uvjeta u djelovanju privatnih i javnih radija i zahtije-
vaju veÊu transparentnost u financiranju javnih medijskih
servisa. Problemi poslovanja javnih medijskih servisa razlikuju
se od zemlje do zemlje. Slijede neki konkretni primjeri:

FFrraannccuusskkaa
U Francuskoj je javni medijski servis Radio France upravo

najavio predstavljanje novog plana CSA-u (tzv. plan bleu) kojim
se predlaæe potpuno restrukturiranje njegovih mreæa. Planom je
predvieno napuπtanje postaja kao πto su FIP i pokretanje dviju
novih mreæa koje Êe dramatiËno promijeniti francusku radijsku
scenu.
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Prva mreæa nudila bi glazbene programe ciljanoj grupi odrasle
publike, potpuno jednake onima koje veÊ nude privatne stanice
kao npr. RFM, Nostalgie, Cherie FM ili RTL2. Druga mreæa bi
za ciljnu grupu imala mlau publiku (le Mouv’) i nudila bi pro-
grame sliËne onima privatnih stanica kao πto su Fun, NRJ, ili
Skyrock. To ne moæe biti razumno koriπtenje javnih sredstava. 

Francuske privatne stanice usprotivile su se tom projektu.
Njime se ugroæava postojeÊa ravnoteæa i pluralizam francuske
radijske panorame i krπi mandat povjeren javnom radiju, izraæen
u njegovom “cahier des charges“. Radio France trebao bi nas-
taviti s ponudom komplementarnih i prepoznatljivih usluga
kakve su i do sada opravdavale njegovo financiranje iz javnih
fondova. Graani neÊe dobiti niπta time πto Êe Radio France
samo oponaπati programe privatnih radio stanica.

Radio Franceu ne bi trebalo dopustiti promjenu formata i
sadræaja po vlastitom nahoenju, dok se privatne radio postaje
moraju pridræavati odreenih pravila.

NNjjeemmaaËËkkaa
Privatne radio postaje u NjemaËkoj imaju poteπkoÊa u natje-

canju s javnim emiterima zbog prednosti koje uæivaju javni radi-
jski servisi, kao i zbog njihove strukturne sloæenosti u kojoj
nedostaje uËinkoviti financijski nadzor. Financijska izvijeπÊa
predstavljena KEF-u (Odbor za utvrivanje financijskih potreba
javnih medijskih servisa) od strane javnih radio stanica ARD i
ZDF nisu sasvim pregledna, poglavito glede poslovanja privat-
nih, supsidijarnih tvrtki posredovanjem kojih se obavljaju
razliËite djelatnosti (kao πto su marketing, oglaπavanje, ubiranje
pretplate i sl.) za javne medije. Te tvrtke djelomice financira i
dræava; stoga bi KEF morao imati uvida u naËin na koji one
prikupljaju novac.
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U NjemaËkoj postoje i drugi problemi, kao πto su πirenje
javnih medija u podruËje multimedijalnih usluga koje nemaju
nikakve veze s povjerenim im djelokrugom odgovornosti u
servisiranju javnosti. Ipak, nedostatna transparentnost u knjigov-
odstvima javnih radio emitera glavni je problem.

IIttaalliijjaa
U Italiji je javni radio EAI odluËio pokrenuti komercijalne

aktivnosti uz zadræavanje povlastica koje proizlaze iz statusa
javnog poduzeÊa. Stvoren je holding u svrhu podjele razliËitih
djelatnosti na razne tvrtke koje Êe se natjecati na slobodnom
træiπtu. Tako je na primjer RAI Way novo poduzeÊe zaduæeno za
prijenos signala i funkcioniranje mreæa. Ono javno objavljuje
predstojeÊu privatizaciju (ponudit Êe se najviπe 49% udjela) i,
istovremeno zadræavajuÊi povlastice javnog servisa, nudi usluge
koje izravno konkuriraju privatnim tvrtkama. Na primjer, RAI
Way koristi Ëinjenicu da su mu frekvencije, odaπiljaËi i koriπtenje
infrastrukture osigurani na neodreeno vrijeme, dok privatni
operateri imaju koncesije ograniËenog trajanja.

Ta situacija postaje joπ ozbiljnija s obzirom na nepostojanje
sustava kontrole. Privatne radio postaje izjavile su prigovor
nadleænom dræavnom tijelu za veze optuæujuÊi RAI da je novac
dobiven od dræave za razvoj digitalnog radija iskoristio za razvoj
drugih usluga, krπeÊi time odredbe ugovora. Dræavno tijelo za
veze oglasilo se nenadleænim za odluËivanje u ovom predmetu i
proslijedilo predmet natrag Ministarstvu veza. No, kako je Min-
istarstvo u stvari vlasnik javnog medija i istovremeno zaduæeno
za njegovo financiranje iz javnih izvora, ovo privatnim postaja-
ma ne jamËi niti primjenu pravila za zaπtitu træiπne utakmice niti
transparentno koriπtenje javnih sredstava.
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Takva situacija blokira razvoj digitalnog radija, u koji privatne
talijanske radio stanice ulaæu znatan novac. 

©©vveeddsskkaa
Zakonsko ureenje pruæanja radio usluga u ©vedskoj sasvim

razvidno preferira javne medije. Sveriges Radio (SR) dominira
na πvedskom træiπtu dok su privatni emiteri ograniËeni u stvaran-
ju ad hoc mreæa.

NNiizzoozzeemmsskkaa
U Nizozemskoj su javnim radio stanicama (5 kanala na

nacionalnoj razini) dodijeljene najbolje frekvencije koje pokriva-
ju 100% dræavnog teritorija, dok su privatnim emiterima dodijel-
jene frekvencije koje pokrivaju do 70% teritorija. Osim toga,
javne zemaljske frekvencije postavljene su drugaËije od onih za
komercijalne stanice. Kao rezultat toga, javni radio emiteri
koriste mnogo viπe frekvencija no πto im je potrebno. Da su ove
frekvencije planirane na isti naËin otvorila bi se najmanje dva
dodatna niza nacionalnih frekvencija za komercijalnu uporabu.
Nizozemska je vlada odluËila ponuditi na draæbu sve frekvencije
komercijalnih operatera, a radio stanice javnog servisa dobit Êe
najbolje frekvencije bez naplate. Javni radio servis kao jedini
korisnik T-DAB-a (Digital Audio Broadcasting) besplatno
koristi frekvencije s nacionalnom pokrivenoπÊu i time viπe pros-
tora no πto im je potrebno za njihovih pet kanala. Komercijalne
stanice su i u ovom dijelu prisiljene na javno nadmetanje i mogu
zatraæiti samo regionalne frekvencije, a ne i nacionalne.

Na javnim radio stanicama u Nizozemskoj oglaπavanje je
dopuπteno. Takvi mediji su, prema tome “dvostruko financirani“,
a struËnjaci procjenjuju kako su prihodi od oglaπavanja dovoljni
za pokrivanje troπkova pet kanala javnog radija. Troπenje je
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netransparentno i ne postoji moguÊnost kontrole. Marketing za
nizozemski javni radio (STER) vodi najveÊa marketinπka agen-
cija koja dræi oko 41% oglasnog træiπta. Takav udio na træiπtu
oglaπavanja, kao i Ëinjenica da samo javni radijski servis moæe
oglaπivaËima ponuditi predstavljenost na Ëitavom nacionalnom
træiπtu, omoguÊuje im apsolutno diktiranje cijene oglaπavanja na
radiju. U takvom rasporedu snaga komercijalne stanice mogu
samo kaskati za STER-om i nuditi niæe cijene oglaπavanja. 

VVeelliikkaa BBrriittaanniijjaa
U Velikoj Britaniji usluge emitera koji se financiraju iz javnih

financija naplaÊuju se pretplatom, bez komercijalnih izvora pri-
hoda. To je dobro. Meutim, BBC je jedina britanska medijska
kuÊa kojoj je dopuπteno posjedovanje nacionalnog radija,
nacionalne televizije, lokalnih radija i vlasniËkih udjela u tiskan-
im Ëasopisima. To mu donosi dominantan poloæaj i prepoz-
natljivost tvrtke s kakvom se pre-regulirani sektor zemaljskih
emitera teπko moæe natjecati. BBC svoju djelatnost sam ureuje
internim propisima, pa je moæe i mijenjati po vlastitoj æelji.
Komercijalni sektor ureen je posebnim propisima i mora
poπtovati stroge forme u djelovanju. BBC Radio je bez poteπkoÊa
uspio u prilagodbi jednog od pet nacionalnih kanala koji se
obraÊao starijim sluπateljima u stanicu za mlau publiku. Ovo je
dovelo komercijalni sektor, koji nema takvu slobodu u djelovan-
ju, u nepovoljniji poloæaj.

II.3. PRIDRUÆIVANJE EU I PROCJENA NAPRETKA

Jedno od najznaËajnijih pitanja za institucije Europske unije
bila je procjena “napretka“ koje razne zemlje ostvaruju u napor-
ima na prihvaÊanju standarda potrebnih za pridruæivanje EU.
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Ovaj dokument ukazuje na naËine na koje Europski Parlament i
Europska komisija procjenjuju napredak postignut u pojedinim
dræavama srednje i istoËne Europe.

EEuurrooppsskkii PPaarrllaammeenntt uu ppoossttuuppkkuu ππiirreennjjaa:: ““IIzzvvjjeeππÊÊee bbrr.. 4477::
AAuuddiioovviizzuuaallnnaa ppoolliittiikkaa:: ddrrææaavvee kkaannddiiddaattii ii aaccqquuiiss ZZaajjeeddnniiccaa““,, 

TTaajjnniiππttvvoo EEuurrooppsskkoogg PPaarrllaammeennttaa,, RRaaddnnaa ggrruuppaa zzaa ππiirreennjjee EEUU

OCJENE INSTITUCIJA EUROPSKE UNIJE O NAPRETKU
KOJI SU POJEDINE ZEMLJE OSTVARILE U PRIHVA∆A-
NJU ACQUISA U PODRU»JU AUDIOVIZUALNIH USLUGA 

11.. EEuurrooppsskkii PPaarrllaammeenntt
11..11.. OOppÊÊaa ooccjjeennaa ssttaannjjaa
Parlament je izdao nekoliko priopÊenja koja se odnose na pro-

ces πirenja i podruËje audiovizualnih usluga. Parlament pridaje
“najviπi znaËaj“ ukljuËivanju audiovizualnog acquisa u zakono-
davstva dræava koja kandidiraju za Ëlanstvo u EU. Naglaπava
kako “pridaje najveÊi znaËaj napretku u odreenim (...)
podruËjima, potvrujuÊi kako je napredak u poπtivanju ljudskih
prava i demokratskih naËela trajni izazov kako za sadaπnje, tako
i za buduÊe dræave Ëlanice EU: (...) pravo na slobodu govora i
slobodne medije“. U cilju provedbe strategija za ukljuËivanje
dræava srednje i istoËne Europe, Parlament poziva Komisiju da
“obrati pozornost na golemi potencijal suvremenih telekomu-
nikacija u sveobuhvatnoj komunikacijskoj strategiji sa zemljama
srednje i istoËne Europe, te poziva Komisiju da surauje s tim
zemljama u razvitku tehnologija i osiguravanju njihova
koriπtenja u cilju unaprjeenja kulture i odgovornog pristupa
informiranju“. Isto tako, istiËe se potreba za pruæanjem hitne
praktiËne i financijske potpore u promicanju “slobodnih i neo-
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visnih medija kroz uklanjanje materijalnih problema s kojima se
mediji u zemljama srednje i istoËne Europe suoËavaju, s obzirom
da ovi problemi mogu poticati trajnu ovisnost o dræavnim vlasti-
ma i time prijeËiti potpuni razvoj demokratskog poretka“.

11..22.. MMaaaarrsskkaa
PodruËje audiovizualnih usluga u Maarskoj proπlo je od 1989.

godine kroz mnoge promjene. Meu zemljama istoËne Europe,
Maarska je jedna od najspremnijih za potpuno jamËenje slobode
izraæavanja. Stoga je Europska komisija 1987. godine predstavila
prijedlog u vezi s maarskim sudjelovanjem u programu MEDIA
II. Odbor za kulturu odgodio je prihvaÊanje tog prijedloga na neko-
liko mjeseci, ËekajuÊi da Maarska prilagodi zakonsku regulativu
u podruËju medija europskom zakonodavstvu. U rezoluciji od 8.
prosinca 1998., Parlament je ustvrdio da je Maarska ostvarila
odreeni napredak u tom podruËju, no ostaje dosta uËiniti prije no
πto bi se harmonizirano zakonodavstvo moglo poËeti primjenjivati
na sva poduzeÊa u audiovizualnom sektoru. Sukladno tome, Parla-
ment je odobrio prijedlog Komisije, ali pod sljedeÊim uvjetima:
izradu vremenskog plana za prilagodbu maarskog zakonodavstva
s onim Unije i usvajanje paketa zakona Europske unije o
audiovizualnom sektoru, posebno u odnosu na ureenje statusa
elektroniËkih medija i emitiranje programa European Works.

11..33.. CCiippaarr
Godine 1998. Europska je Komisija predstavila prijedlog u

vezi sudjelovanja Cipra u programu MEDIA II. Europski Parla-
ment odobrio je prijedlog 15. rujna i naglasio kako su razmatrani
ciparski programi potpuno u skladu sa æeljama Europske unije za
unaprjeenjem audiovizualnog sektora u skladu s njezinom kul-
turnom raznolikoπÊu.
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22.. EEuurrooppsskkaa kkoommiissiijjaa

22..44.. SSttrraatteeggiijjaa zzaa rraazzddoobblljjee kkoojjee pprreetthhooddii pprriissttuuppaannjjuu UUnniijjii
Europska je Unija u svrhu pripreme postupka zakonskog

usklaivanja u zemljama kandidatima razradila i strategiju za
razdoblje koje prethodi pristupanju Uniji. Strategija se sastoji od
analize trenutaËnog pravnog i gospodarskog stanja i razvijena je
u skladu s dalekoseænim i razliËitim sporazumima o pristupanju
zakljuËenim izmeu dræava kandidata i EU, a koji su stupili na
snagu izmeu 1994. i 1997. godine. Jedno od podruËja ureenih
tim sporazumima je i ono audiovizualnih usluga, uz posebno
naglaπavanje prekograniËne televizije. Po tim sporazumima
ugovorne stranke duæne su “usklaivati, a po potrebi i ujednaËiti
politike glede ureenja prekograniËnog emitiranja, tehniËkih
normi u audiovizualnom sektoru, te promicati europsku
audiovizualnu tehnologiju“.

U cilju nadzora nad provedbom ovih sporazuma, Komisija od
1997. godine provodi redovite provjere i procjene ostvarena
napretka svake dræave kandidata u pribliæavanju europskim stan-
dardima. Te procjene poznate su i pod nazivom Redovita
izvjeπÊa. Posljednja takva procjena obavljena je 1999. godine i
situacija s uvoenjem acquisa u svakoj od procijenjenih zemalja
po tim je izvjeπÊima bila kako slijedi:

22..55.. BBuuggaarrsskkaa
Bugarska je ostvarila znaËajan napredak u prilagodbi Direktivi

o televiziji bez granica. U srpnju 1998. godine usvojen je Zakon
o telekomunikacijama, a u studenom Zakon o radiju i televiziji.
U oæujku 1999. ratificirana je Konvencija o prekograniËnoj tele-
viziji VijeÊa Europe. Sukladno tome, zakonsko ureenje
audiovizualnog sektora u Bugarskoj u velikoj je mjeri usklaeno
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s Direktivom o televiziji bez granica, uz neke manje probleme
koje tek treba rijeπiti. Upravne i provedbene strukture bile su
osnovane, iako je u tom trenutku joπ bilo prerano ocijeniti
uËinkovitost njihova djelovanja. 

22..66.. CCiippaarr
Ciparsko zakonodavstvo u podruËju elektroniËkih medija u

velikoj je mjeri usklaeno s audiovizualnim acquisom, iako Êe za
potpuno usklaivanje biti potrebne neke izmjene postojeÊeg
zakona. Upravna i provedbena tijela djeluju (Ciparsko dræavno
tijelo za radio-televiziju i Ciparska radio-televizijska korporacija)
i uËinkovito obavljaju zadatke. Pored toga, ova tijela dodatno
jaËaju.

22..77.. »»eeππkkaa
Europska je Komisija, u Miπljenju izdanom 1987. godine, veÊ

primijetila raskorak izmeu zakonskog ureenja audiovizualnog
sektora u Republici »eπkoj i standarda Europske unije. Redovi-
to izvjeπÊe iz 1998. spominje ograniËenja u postignutu napretku
u tom podruËju. Usprkos nekim pomacima postignutim nakon
1998. godine (rasprave o zakonskim prijedlozima kojima bi se
uredilo podruËje RTV djelatnosti), nije ostvaren znaËajan
napredak u uvoenju audiovizualnog acquisa (Direktiva o tele-
viziji bez granica). »eπko zakonodavstvo nije u skladu s pravn-
im ureenjem tog podruËja u EU i ostaje potreba njegove pri-
lagodbe i pribliæavanja acquisu. Kako je po Sporazumu o
pridruæivanju i partnerstvu ovom dodijeljen srednjoroËni prior-
itet, rjeπavanju ovog pitanja valja hitno pristupiti. Iako tijela za
nadzor i provedbu postoje (VijeÊe Republike »eπke za radio-
televiziju), treba im osigurati i neophodne ovlasti za nadzor i
sankcioniranje.
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22..88.. EEssttoonniijjaa
U miπljenju izdanom 1997. godine Europska je Komisija

oËekivala od Estonije ispunjavanje EU uvjeta u srednjoroËnom
razdoblju. Kao i u ostalim istoËnoeuropskim zemljama,
audiovizualni sektor proπao je od kraja osamdesetih niz ozbiljnih
kriza. Zakon o radio-televiziji iz 1994. godine karakterizirali su
znatni nedostaci u podruËju slobode primanja informacija, prav-
ila o oglaπavanju i promicanju europskih proizvoda.

Od tada je u Estoniji ostvaren odreen napredak, posebno pot-
pisivanjem Konvencije o prekograniËnoj televiziji VijeÊa Europe
u veljaËi 1999. (ratifikacija slijedi), te Zakona o raspaËavanju
djela koja sadræe pornografiju, promiËu nasilje ili okrutnost iz
1998. godine. Ipak, estonsko zakonsko ureenje audiovizualnog
sektora nije joπ u potpunosti usklaeno s pravnim pravilima
Komisije, a kako Sporazum o pridruæivanju i partnerstvu to
podruËje stavlja u srednjoroËne prioritete, postoji hitna potreba za
daljnjim usklaivanjem postojeÊeg zakonskog okvira s acqui-
som. Uspostavljena su tijela za nadzor i provedbu (Ministarstvo
kulture) i ona u okvirima postojeÊeg zakonodavstva uËinkovito
djeluju.

22..99.. MMaaaarrsskkaa
Maarska je od 1990. godine uloæila znatne napore u ispunja-

vanju uvjeta EU. Zakonom o radiju i televiziji iz 1996. godine
ukinut je monopol dræave u podruËju informiranja i stvoreno reg-
ulatorno tijelo. Ipak, u prihvaÊanju audiovizualnog acquisa nije
ostvaren znaËajniji napredak. Zakonsko ureenje RTV djelatnos-
ti nije joπ sasvim usklaeno s zakonodavstvom Unije i ostaje
potreba za njegovom harmonizacijom s acquisom. Upravne i
provedbene ustanove (ORTC) postoje, i uËinkovite su u okviri-
ma pozitivnog pravnog ureenja.
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22..1100.. LLaattvviijjaa
U Miπljenju iz 1997. godine Komisija je razmatrala

moguÊnost Latvije da u podruËju harmonizacije zakonskog okvi-
ra dostigne EU standarde u srednjoroËnom razdoblju. Nedostaci
su detektirani u podruËju prava na primanje informacija, promi-
canju europskih proizvoda i pravila oglaπavanja. Dræavne vlasti
poËele su 1997. godine rjeπavati neke od ovih problema. 

U studenom 1998. na snagu je stupio Zakon o radiju i televiz-
iji. Tim novim zakonom latvijsko se zakonodavstvo pribliæilo
odredbama acquisa u podruËju audiovizualnih djelatnosti.
Usprkos tome, potrebne su dodatne prilagodbe kako bi se zakon
u potpunosti uskladio s relevantnim odredbama acquisa.
Upravne i provedbene strukture (Nacionalno vijeÊe za radio i
televiziju) osnovane su i uËinkovito djeluju.

22..1111.. LLeettoonniijjaa
Nedostupnost odgovarajuÊih podataka oteæala je Komisiji

procjenu postignute razine uvoenja acquisa u letonsko zakono-
davstvo. No i pored te nesigurnosti, Komisija je bila u stanju pro-
cijeniti kako postojeÊe zakonsko ureenje, temeljeno na Zakonu
o tisku i javnim medijima iz 1990. i Zakonu o licenciranju
poπtanskih i telekomunikacijskih usluga iz 1995. godine, nije u
skladu s minimumom zahtjeva EU (sloboda primanja informaci-
ja, promicanje europskih proizvoda, pravila o oglaπavanju i spon-
zorstvu, zaπtita maloljetnika...).

Iako je od 1998. godine ostvaren odreen napredak (rasprava
o prijedlogu zakona o radio-televiziji), nije doπlo do znaËajnijeg
pomaka u uvoenju audiovizualnog acquisa (Direktiva o televiz-
iji bez granica). Letonsko zakonsko ureenje RTV djelatnosti
nije joπ usklaeno s odnosnim odredbama acquisa. Kako je Spo-
razumom o pridruæivanju i partnerstvu za ureenje ovog

• 81EUROPSKA UNIJA, VIJE∆E EUROPE I 
TENDENCIJE U PODRU»JU MEDIJA JAVNOG SERVISA

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 81



podruËja odreeno srednjoroËno razdoblje, i u Letoniji se mora
æurno pristupiti rjeπavanju tog pitanja.

VijeÊe radija i televizije (osnovano 1996. godine) uËinkovito
djeluje u granicama postojeÊeg zakonskog sustava. No, njegove
tehniËke, financijske i kadrovske moguÊnosti donekle su limitirane.
Napredak u usuglaπavanju njegova djelovanja s acquisom oËekuje
se tijekom 1999/2000 godine u okvirima PHARE SEIL projekta.

22..1122.. MMaallttaa
ZahvaljujuÊi Zakonu o radio-televiziji iz 1991. godine,

zakonsko ureenje audiovizualnog sektora na Malti uglavnom
je sukladno odredbama acquisa u tom podruËju. Audiovizualni
sektor naglo se razvio posljednjih nekoliko godina i to izda-
vanjem koncesija novim, privatnim kanalima i uvoenjem 52
kablovska kanala. Tijelo nadleæno za RTV difuziju nadzire
primjenu audiovizualnog zakonodavstva i u tome je vrlo
aktivno. U Ëlanstvu je Europske radio-televizijske unije i
Radio-difuzijske udruge Commonwealtha. Ovo tijelo takoer
sudjeluje u radu Europskog instituta za medije i jedan je od
osnivaËa EPRA-e - the European Platform of Regulatory
Authorities - osnovane tijekom konferencije odræane na Malti
1995. godine. 

Iako malteπko RTV zakonodavstvo dijeli niz zajedniËkih
znaËajki s audiovizualnim acquisom, nije joπ usklaeno. Prema
tome, postoji potreba za daljnjim izmjenama i harmonizacijom
zakonodavnog okvira s acquisom. Upravni i provedbeni meha-
nizmi postoje i djeluju.

22..1133.. PPoolljjsskkaa
Iako je tijekom 1988. godine ostvaren odreen napredak (izra-

da nacrta zakona u podruËju radio-televizije), nisu postignuti
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znaËajniji pomaci u prihvaÊanju audiovizualnog acquisa (Direk-
tiva o televiziji bez granica). Poljsko zakonodavstvo u podruËju
RTV djelatnosti nije joπ usklaeno s relevantnim zakonskim
okvirom Unije.

22..1144.. RRuummuunnjjsskkaa
U miπljenju izraæenom u srpnju 1997., Komisija je izrazila stav

po kojem bi Rumunjska, uz uvjet provedbe neophodne strukturne
prilagodbe u ovom podruËju i nastavka napora na izmjeni zakon-
odavstva, mogla zadovoljiti zahtjeve EU-a u srednjoroËnom raz-
doblju. U izvjeπÊu iz studenog 1998. potvruje se ta prethodna
procjena i primjeÊuje odreen napredak, posebice u nizu obvezat-
nih normi koje je prihvatilo Nacionalno audiovizualno vijeÊe
(NAC), kao i u uspostavi upravno/provedbenih tijela pod okriljem
NAC-a. Ipak, rumunjsko zakonsko ureenje podruËja radio-tele-
vizije nije joπ sasvim usklaeno s zakonodavstvom EU i postoji
potreba hitnog usklaivanja s acquisom.

22..1155.. SSlloovvaaËËkkaa
SlovaËka je joπ 1997. godine postigla znaËajan napredak u har-

monizaciji audiovizualnog zakonodavstva s europskim standard-
ima. SlovaËkim Zakonom o televiziji i Zakonom o radio-difuziji
ukinut je dræavni monopol na proizvodnju filma i televizijskih
programa i ustanovljeno je regulatorno tijelo, VijeÊe za radio i
televiziju. No, nakon 1998. godine nije postignut jednak
napredak u prihvaÊanju audiovizualnog acquisa (Direktiva o tele-
viziji bez granica). U tom polju slovaËko zakonodavstvo nije u
skladu s zakonskim okvirom Unije i postoji potreba njegove
æurne izmjene i daljnje prilagodbe acquisu. Upravne i nadzorne
ustanove postoje (VijeÊe za radio i televiziju Republike
SlovaËke) i djeluju u okvirima postojeÊeg zakonskog sustava. 
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22..1166.. SSlloovveenniijjaa
Iako je Komisija 1997. godine oËekivala da Êe Slovenija

dostiÊi postavljene zahtjeve u srednjoroËnom razdoblju, ova
zemlja nije znatnije napredovala u uvoenju acquisa. U IzvjeπÊu
iz 1999. godine navodi se kako je slovensko zakonodavstvo joπ
neusklaeno sa standardima EU, iako su postignuti odreeni
pomaci (izrada nacrta Zakona o radio-televiziji). Upravni i
provedbeni mehanizmi postoje (Nacionalno vijeÊe za radio i tele-
viziju) i uËinkovito djeluju u okvirima postojeÊeg zakonskog
ureenja. Pri tome su ovlasti VijeÊa u provedbi nadzora neπto
slabije i trebalo bi ih u okviru novog zakonskog ureenja ojaËati.

22..1177.. ZZaakklljjuuËËaakk
U ukupnoj ocjeni, audiovizualni sektor zemalja kandidata za

Ëlanstvo doæivio je velike potrese od kraja osamdesetih godina, πto
ga je onemoguÊilo u bræoj prilagodbi zakonodavstva europskom
acquisu. Nekoliko je zemalja uloæilo znaËajne napore u harmo-
nizaciji vlastitih zakonodavstava i primjeni novih pravila. Usprkos
tome, malo je vjerojatno da Êe sve one biti u stanju dostiÊi te zaht-
jeve u kratko vrijeme. U priopÊenju koje se odnosi na “NaËela i
smjernice za audiovizualnu politiku Zajednica u digitalno doba“
(Com (99) 657), Komisija naglaπava posebnu pozornost koju Êe
poklanjati prihvaÊanju Direktive o radio-televizijskoj djelatnosti u
zemljama kandidatima. Pored toga, Komisija je najavila i zaπtitu
audiovizualnog sektora gospodarstava zemalja kandidata, kao i
pojedinaËno ispitivanje i odreivanje potrebne razine primjene
specifiËnih mjera u razdoblju koje Êe prethoditi pristupanju.
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SSmmjjeerrnniiccee gglleeddee jjaammssttaavvaa nneeoovviissnnoossttii jjaavvnnoogg RRTTVV sseerrvviissaa::
PPrreeppoorruukkaa RR ((9966))1100 VViijjeeÊÊaa MMiinniissttaarraa ddrrææaavvaammaa ËËllaanniiccaammaa
VViijjeeÊÊaa EEuurrooppee

Jedno od najznaËajnijih pitanja u fazama evaluacije i procjene
stanja javnih medija pitanje je njihove neovisnosti. Ovo pitanje
naglaπava se u svim dijelovima materijala. Slijedi odlomak doku-
menta u kojem VijeÊe Europe potvruje taj standard.

11.. TTeemmeelljjnnee ooddrreeddbbee
Pravni okvir kojim se ureuje djelovanje javnog medijskog

servisa mora jasno precizirati kako njegovu ureivaËku neovisnost
tako i institucionalnu autonomiju, posebice u sljedeÊim podruËjima:

• definiranje programskog rasporeda (sheme);
• razvoj i proizvodnja programa;
• ureivanje i prezentacija programa vijesti i informativnih 

programa;
• organizacija djelatnosti medijskog servisa;
• izbor, zapoπljavanje i upravljanje ljudskim potencijalima;
• nabavka, zakup, prodaja i koriπtenje roba i usluga;
• financijsko upravljanje;
• priprema i izvrπavanje proraËuna;
• pregovaranje, priprema i zakljuËivanje pravnih akata u 

vezi djelovanja servisa;
• zastupanje javnog medijskog servisa u pravnim 

postupcima te odnosima s treÊim stranama.

Odredbe koje ureuju odgovornost i nadzor nad djelovanjem
javnih elektroniËkih medija i njihovih statutarnih tijela takoer
moraju biti jasno definirane u relevantnom zakonskom okviru.
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Programske aktivnosti javnog elektroniËkog medija ne smiju
biti podvrgnute nikakvom obliku cenzure. Osim u posebnim
sluËajevima, odreenim zakonom, ne smije nikakva vanjska
tijela ili osobe provoditi nikakvu prethodnu provjeru djelatnosti
javnog medija.

IIII.. UUpprraavvnnaa ttiijjeellaa jjaavvnniihh eelleekkttrroonniiËËkkiihh mmeeddiijjaa
11.. NNaaddlleeæænnoossttii
Zakonskim ureenjem djelovanja javnog elektroniËkog medi-

ja valjalo bi predvidjeti upravne odbore kao jedina tijela odgov-
orna za voenje svakodnevnog djelovanja javnih radio-televiz-
ijskih ustanova.

22.. SSttaattuuss
Pravila koja ureuju poloæaj upravnog odbora javnih elek-

troniËkih medija, a posebno Ëlanstvo u takvim odborima, trebala
bi biti definirana na naËin koji onemoguÊuje rizik politiËkog ili
drugog mijeπanja u rad odbora.

Tim pravilima valjalo bi posebno naglasiti kako Ëlanovi
upravnih odbora ili pojedinci kojima je povjerena takva duænost:

• obnaπaju duænosti iskljuËivo u interesu javnog medija koji 
zastupaju i kojim upravljaju;

• ne smiju, bilo izravno ili neizravno, obnaπati druge 
duænosti, ostvarivati prihode ili posjedovati poslovne 
interese u drugim organizacijama u podruËju medija ili 
njima srodnim, kad bi to bio sukob interesa u odnosu na 
njihovu upravljaËku ulogu u javnom mediju;

• osim u iznimnim sluËajevima predvienim zakonom ne 
smiju primati naloge ili upute od bilo koje druge osobe ili
tijela osim nadzornih tijela odnosnog javnog medija.
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11.. OOddggoovvoorrnnoosstt
»lanovi upravnih odbora javnih elektroniËkih medija, odnos-

no pojedinci kojima je povjerena takva duænost, odgovorni su za
obavljanje duænosti, pored redovne odgovornosti u okvirima
zakonskog i pravosudnog sustava, matiËnim nadzornim odbori-
ma samo za djelatnosti u okviru obnaπanja duænosti.

Svaka odluka nadzornog odbora donijeta protiv Ëlana upravnog
odbora ili pojedinca kojem je takva duænost povjerena u vezi s
krπenjem njegovih/njezinih duænosti i obveza mora biti valjano
obrazloæena i podloæna æalbenom postupku pred nadleænim sudom.

IIIIII.. NNaaddzzoorrnnaa ttiijjeellaa jjaavvnniihh eelleekkttrroonniiËËkkiihh mmeeddiijjaa
11.. NNaaddlleeæænnoosstt
Zakonodavni okvir kojim su ureene organizacije javnih elek-

troniËkih medija trebao bi jasno definirati nadleænost nadzornih
tijela.

Nadzorna tijela javnih elektroniËkih medija ne smiju prethod-
no kontrolirati programski sadræaj.

22.. SSttaattuuss
Pravila koja ureuju poloæaj nadzornih tijela javnih medija,

posebno Ëlanstvo u njima, trebalo bi definirati na naËin koji
onemoguÊuje rizik politiËkog ili drugog mijeπanja u rad nad-
zornog odbora.

Ova bi pravila posebno trebala jamËiti da Ëlanovi nadzornih tijela:
• budu imenovani temeljem otvorenog i pluralistiËkog

postupka;
• zajedno predstavljaju opÊe interese druπtva;
• ne smiju primati naloge ili upute od osoba ili tijela 

razliËitih od tijela koje ih je imenovalo, osim ako zakonom
nije odreeno drugaËije;
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• ne mogu biti razrijeπeni, udaljeni s duænosti ili zamijenjeni 
prije isteka njihova mandata, osim u sluËajevima kad
tijelo koje ih je imenovalo zakljuËi kako nisu u stanju ili su 
sprijeËeni u obavljanju duænosti;

• ne smiju, izravno ili neizravno, obnaπati druge duænosti, o
stvarivati prihode ili posjedovati poslovne interese u drugim
medijskim ili sliËnim organizacijama kad bi to bio sukob 
interesa u odnosu na njihove duænosti u nadzornom tijelu;

• primanja Ëlanova nadzornih tijela trebaju biti jasno i
transparentno definirana pravnim aktima koji reguliraju 
djelovanje nadzornih tijela.

IIVV.. OOssoobblljjee jjaavvnniihh eelleekkttrroonniiËËkkiihh mmeeddiijjaa
Izbor, napredovanje i premjeπtanje osoblja, kao i ureenje

prava i odnosa koja iz toga proizlaze ne smije ovisiti o podrijetlu,
spolu, politiËkim, vjerskim ili filozofskim uvjerenjima, kao niti
na pripadnosti sindikalnim organizacijama. Osim pod zakonom
odreenim uvjetima kojima se jamËi kontinuirano emitiranje
programa ili drugim zakonskim uvjetima, zaposlenicima javnog
elektroniËkog medija mora se bez diskriminacije zajamËiti pravo
na sudjelovanje u sindikalnim aktivnostima, ukljuËivo s pravom
na obustavu rada - πtrajk. 

Pravno ureenje javnih elektroniËkih medija mora jasno propi-
sivati kako osoblje u ovim organizacijama ne smije bez odobren-
ja upravnog odbora primati naloge ili upute od pojedinaca ili
tijela izvan ustanove u kojoj su zaposleni, uz moguÊnost nadzo-
ra istog od strane nadzornih tijela.

VV.. OOssiigguurraannjjee ssrreeddssttaavvaa zzaa rraadd jjaavvnniihh eelleekkttrroonniiËËkkiihh mmeeddiijjaa
Pravila o financiranju javnih elektroniËkih medija temelje sa

na naËelu po kojem dræave Ëlanice preuzimaju odgovornost za
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uspostavu odgovarajuÊeg, sigurnog i transparentnog sustava
financiranja kojim se javnim servisima jamËe sredstva neophod-
na za ostvarivanje njihove uloge.

U situacijama u kojima se financiranje javnih medijskih
servisa ostvaruje u potpunosti ili djelomice na redovnim ili
povremenim doznakama iz dræavnog proraËuna ili na sustavu
pretplate, primjenjuju se sljedeÊa naËela:

• Kad o financiranju javnog medija odluËuje tijelo izvan njega,
ovo ovlaπtenje ne smije se koristiti za ostvarivanje 
izravnog ili neizravna utjecaja na ureivaËku ili
institucionalnu neovisnost medija.

• Iznos transfera ili sredstava iz pretplate treba biti unaprijed 
odreen u dogovoru s javnim elektroniËkim medijem i u 
skladu s kretanjima troπkova njegovih djelatnosti, te moraju
biti dostatna za ispunjavanje raznovrsnih zadataka 
javnog medija.

• Priljev sredstava iz proraËuna ili pretplate trebao bi biti 
ureen na naËin koji omoguÊuje kontinuitet u djelatnostima
javnog servisa kao i dugoroËno planiranje aktivnosti.

• Dobiveni novac javni medij mora koristiti u skladu s 
naËelima neovisnosti i autonomije.

• U sluËaju kad se novci iz proraËuna ili pretplate dijele na 
viπe javnih medijskih servisa, to treba Ëiniti na naËin da se
svima osigura dostatno.

Pravila koja ureuju nadzor financijskog poslovanja javnog
medijskog servisa ne smiju utjecati na njihovu neovisnost u
odreivanju programskih sadræaja.
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VVII.. PPrrooggrraammsskkee ppoolliittiikkee jjaavvnniihh eelleekkttrroonniiËËkkiihh mmeeddiijjaa
Pravnim okvirom kojim se ureuje djelovanje javnih medi-

jskih servisa valja jasno predvidjeti duænost da informativni pro-
grami tih medija predstavljaju Ëinjenice i dogaaje objektivno, te
potiËu slobodno formiranje miπljenja i stavova.

U situacijama kad javni medij ima obvezu prenoπenja
sluæbenih poruka, izjava ili priopÊenja ili izvjeπÊivanja o radu
ili odlukama javnih vlasti ili obvezu ustupanja vremena za emi-
tiranje takvim vlastima, to treba biti ograniËeno na izvanredne
okolnosti odreene zakonom ili drugim propisima. Svako
sluæbeno priopÊenje mora biti jasno oznaËeno kao takvo i emi-
tirano iskljuËivo na odgovornost tijela dræavnih vlasti koje to
zahtijeva.

VVIIII.. PPrriissttuupp jjaavvnniihh mmeeddiijjsskkiihh sseerrvviissaa nnoovviimm kkoommuunniikkaacciijjsskkiimm
tteehhnnoollooggiijjaammaa

Javnim medijima mora biti omoguÊeno koriπtenje novih
komunikacijskih tehnologija te, ukoliko im se povjeri takav man-
dat, razvitak novih usluga temeljenih na takvim tehnologijama -
sve zbog ispunjavanja zakonom odreenih zadaÊa i to na neo-
visan naËin.

II.4. JAVNI ELEKTRONI»KI MEDIJI U
DIGITALNO DOBA

Europska je Komisija 1997. godine objavila tzv. “green paper“
u kojem se obrauju pitanja tehnoloπke “konvergencije“ u
podruËju komunikacija. Ovaj dokument bio je sljedeÊi korak u
oæivotvorenu konceptu informatiËkog druπtva u Europi. Njime se
preispituju politiËka pitanja iz πirokog podruËja infrastrukture u
podruËjima telekomunikacija, medija i informatiËkih tehnologija. 
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GGrreeeenn PPaappeerr oo kkoonnvveerrggeenncciijjii uu ppooddrruuËËjjiimmaa tteelleekkoommuunniikkaacciijjaa,,
mmeeddiijjaa ii iinnffoorrmmaattiiËËkkiihh tteehhnnoollooggiijjaa ttee nnjjeenniimm uuËËiinncciimmaa nnaa zzaakkoonn--
sskkuu rreegguullaattiivvuu 

PPrreemmaa iinnffoorrmmaattiiËËkkoomm ddrruuππttvvuu,, EEuurrooppsskkaa kkoommiissiijjaa,, BBrruuxxeelllleess,,
33.. pprroossiinnaacc 11999977..10

IIVV ppooggllaavvlljjee:: UUËËiinnccii nnaa zzaakkoonnsskkuu rreegguullaattiivvuu
IIVV..33.. OOssttvvaarriivvaannjjee cciilljjeevvaa oodd jjaavvnnoogg iinntteerreessaa

(...)

PPoottrreebbaa zzaa jjaassnniimm ddeeffiinniirraannjjeemm cciilljjeevvaa oodd jjaavvnnoogg iinntteerreessaa
Obveza pruæanja univerzalne usluge opÊenito podrazumijeva i

univerzalnu moguÊnost pristupa definiranim uslugama po prih-
vatljivim cijenama, pri Ëemu zadatak javnih medijskih servisa
seæe i dalje od pitanja opÊe dostupnosti i cijene, te obuhvaÊa i
odreene uvjete glede sadræaja ponuenih usluga. Temeljem
toga, svaka analiza ciljeva od javnog interesa u svjetlu konver-
gencije mora zapoËeti od potrebe definiranja tih ciljeva, kako bi
sudionici na træiπtu imali jasnu sliku o obvezama koje moraju
ispuniti. Neki smatraju kako je takva procjena znaËajna i zbog
prosudbe mjere u kojoj ti ciljevi vrijede i u kontekstu sve bræeg
razvoja medijskog sektora, dok drugi tvrde kako ti ciljevi vrijede
apsolutno, a mijenjaju se samo naËini na koje se oni mogu ost-
varivati. U oba sluËaja se Ëini kako je za pravilnu procjenu stan-
ja nuæno poËeti od jasna definiranja temeljnih ciljeva.
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Kad je rijeË o odreenim ciljevima u razliËitim sektorima,
posebne obveze povjerene su jednom ili viπe operatera koji
jamËe ostvarivanje. Ovo je sluËaj s univerzalnim pruæateljima
telekomunikacijskih usluga ili radio-televizijskim ustanovama
kojima je povjerena uloga javnog servisa. U podruËju telekomu-
nikacija, troπak tih obveza, kad su one nepraviËno optereÊenje za
konkretnog operatera, moæe se podijeliti s drugim sudionicima na
træiπtu. 

Neki tvrde kako se, s obzirom na postojanje takvog okvira u
podruËju telekomunikacija i nepostojanje sliËnoga u podruËju
javnog priopÊavanja, time obeshrabruje one tvrtke koje æele
djelovati na integriranim temeljima, odnosno ohrabruje one koje
ulaze u podruËje telekomunikacija sa ciljem pruæanja medijskih
usluga. Drugi odgovaraju kako konvergencija ne osporava pos-
tojanje razliËitih pristupa, s obzirom da su temeljni ciljevi u oba
sluËaja razliËiti. Nadalje se tvrdi kako jednostavno nije moguÊe
precizno odrediti troπkove obveza koje se odnose na ispunjavan-
je uloge javnog servisa i da je svaka usporedba s iskustvima iz
podruËja telekomunikacija u tome besmislena.

SljedeÊe je pitanje tko Êe u buduÊnost biti u moguÊnosti ost-
variti zadatke javnog servisa odnosno univerzalne usluge? Tradi-
cionalno su ti zadaci padali na jednu, odreenu ustanovu, (iako se
to, kad je rijeË o univerzalnim uslugama u nekim dræavama Ëlani-
cama danas mijenja). No, moguÊnost ponude usluga glasovne
telefonije pomoÊu raËunala ili televizora ili moguÊnost koriπtenja
Interneta za Ëitanje, praÊenje radio i TV emisija i sl., ilustrira
izglednost da nove platforme odigraju vaænu ulogu u ispunja-
vanju tih zadataka. Postavlja se pitanje je li i to dodatan razlog za
jasnije definiranje ovih obveza.

Pored toga, otvara se i pitanje treba li mijenjati postojeÊe
ureenje u svrhu stvaranja koherentna okvira kako za javne tako
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i za privatne emitere, na primjer pomoÊu omoguÊavanja sudjelo-
vanja na javnim natjeËajima za preuzimanje takvih obveza i
organizacijama izvan tradicionalnih okvira javnog sektora? U
podruËjima u kojima za ponudu takvih usluga postoji podrπka
odgovarajuÊe industrije ili Ëak i financiranje iz javnih izvora,
otvara se i pitanje treba li takve mehanizme otvoriti bilo kojoj
organizaciji koja je voljna preuzeti obveze u ispunjavanju ciljeva
od javnog interesa.

CCiilljjeevvii ooddrreeeennii ssaaddrrææaajjeemm
Konvergencija veÊ danas vodi preispitivanju postojeÊih pristu-

pa sredstvima za ispunjavanje ciljeva odreena sadræaja. To se
posebno zrcali u odnosu na πtetne i ilegalne sadræaje na Interne-
tu. Na opÊenitoj razini, srediπnje pitanje nije u valjanosti poseb-
nih pravila, veÊ zahtijevaju li uËinci tehnologija na odreene
usluge preispitivanje sredstava za postizanje ciljeva u pitanju. 

U osnovi to je primjena naËela razmjernosti, odnosno potrebe
preispitivanja postojeÊih pristupa u svjetlu specifiËnih karakteris-
tika odnosnih usluga. To znaËi kako ne mora postojati jedan jedi-
ni standard primjenljiv na isti sadræaj bez obzira koji se kanal za
njegovu distribuciju koristi. Umjesto toga, mogu se primjenjivati
razliËiti standardi. Na primjer, vjerojatno bi se primjena pravila
koja vrijede za oglaπavanje na otvorenoj televiziji smatrala
neprimjerenim za primjenu u sluËaju TV programa koji se
plaÊaju ili na usluge pomoÊu Interneta, upravo zbog specifiËnih
znaËajki tehnologija kojima s ove usluge distribuiraju. 

UUllooggaa jjaavvnniihh mmeeddiijjsskkiihh sseerrvviissaa
Obvezama javnog servisa povjerenim javnim elektroniËkim

medijima pridaje se kulturni znaËaj, a ustanove koje ove obveze
preuzimaju imaju pravo na primjereno financiranje, u skladu s prav-
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ilima Sporazuma. Nedavni Protokol o javnim elektroniËkim medi-
jima kao aneks Amsterdamskom sporazumu to dodatno potvruje.

No, konvergencija omoguÊuje gledateljima pristup mnogo
veÊem broju izvora audiovizualnih informacija. Tijela javne
vlasti morat Êe kontinuirano pratiti u kojoj se mjeri æeljeni javni
ciljevi ostvaruju redovnim djelovanjem træiπta, ukljuËujuÊi i utje-
caj drugih medija i mogu li se, kao posljedica toga, ublaæiti reg-
ulatorne obveze nametnute medijima. 

Tradicionalni javni medijski servisi morat Êe takoer preispi-
tati ulogu u konvergirajuÊem okruæenju. S druge strane, njihovi
Êe udjeli na træiπtu vjerojatno i dalje opadati uslijed porasta
bogatstva ponude koje se veÊ danas pribliæava toËki zasiÊenja
kad je u pitanju potencijal pojedinaca za primanje audiovizualnih
usluga tijekom 24 sata. Osim toga, rast cijena prvoklasnih sadræa-
ja mogao bi ih postaviti pred proraËunske pritiske koji uvelike
nadmaπuju moguÊnosti postojeÊih mehanizama financiranja.
Pitanje koje Êe se postaviti bit Êe mogu li javni mediji zadræati
pristup atraktivnim sadræajima u uvjetima nesmiljene utakmice
za osiguravanje programskih prava, a unutar okvira i ograniËenja
nametnutih financijskim moguÊnostima. U tome se mnogi spre-
maju ispitati koriπtenje reputacije i “lojalnosti potroπaËa“ nji-
hovom zaπtitnom znaku kao komparativne prednosti u odnosu na
mnoge nove, naplatne TV usluge.

S druge strane, tehnoloπka konvergencija nudi javnim radio-
televizijskim sustavima i mnogo novih moguÊnosti, kako glede
novih djelatnosti tako i novih naËina pristupa do gledatelja i
sluπatelja. To bi moglo pomoÊi u jaËanju znaËaja njihove trenu-
taËne uloge i osiguravanju novih kanala za priljev sredstava, osim
postojeÊeg financiranja. Pravni okvir trebao bi omoguÊiti javnim
medijima koriπtenje tih novih moguÊnosti. Njime bi takoer tre-
balo dopustiti javnim medijima da se koriste ekonomikom
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velikog dosega i velikih brojeva, a na dobrobit potroπaËa. Ipak,
ako bi se javni novac namijenjen potpori javnim medijskim
kuÊama radi ispunjavanja njihovih zadataka u javnom servisu
koristio za potporu i subvencioniranje takvih novih aktivnosti i
koriπtenje novih tehnoloπkih platformi kao πto je npr. Internet,
takve bi prakse podlijegale odredbama Sporazuma o zaπtiti
træiπne utakmice i slobode pruæanja usluga.

BBuudduuÊÊnnoosstt jjaavvnnee tteelleevviizziijjee uu mmuullttiikkaannaallnnoomm,, ddiiggiittaallnnoomm ddoobbuu
OOddbboorr zzaa kkuullttuurruu,, mmllaaddeeææ,, oobbrraazzoovvaannjjee ii mmeeddiijjee
AAuuttoorr pprriijjeeddllooggaa tteekkssttaa:: CCaarroollee TToonngguuee,, rruujjaann 11999966..11

Poseban odbor Europskog parlamenta takoer se 1996. godine
usredotoËio na pitanja buduÊnosti javnih medijskih servisa u
novom tehnoloπkom kontekstu. Prenosimo odlomak IzvjeπÊa
Tongue, poznatog po imenu autorice.

BBuudduuÊÊnnoosstt jjaavvnnee tteelleevviizziijjee uu mmuullttiikkaannaallnnoomm,, ddiiggiittaallnnoomm ddoobbuu

HHooÊÊee llii uu bbuudduuÊÊnnoossttii uuooppÊÊee ppoossttoojjaattii ppoottrreebbaa zzaa jjaavvnnoomm tteellee--
vviizziijjoomm??

Javna televizija se napada. Proπla su vremena njezina
monopola nad frekvencijama i neupitnog javnog mandata.
BuduÊnost joj je ugroæena novim tehnologijama, kao i nestrplji-
voπÊu vlasti u nekim zemljama da privatiziraju taj kljuËni javni
sektor.
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»lanak nedavno objavljen u The Economistu pogaa u samu
bit problema: “Javni elektroniËki mediji sve se viπe moraju nat-
jecati sa stotinama novih televizijskih kanala. Kako gube pub-
liku, tako Êe neizostavno gubiti i legitimitet. Svijet koji je
omoguÊio cvjetanje i razvoj javnih televizija kao takav nestaje.
Moæe li javna televizija opstati?“

Javne televizije u Europi suoËene su sa sliËnim izazovima:
• One su do sada djelovale u zaπtiÊenu okruæenju, a danas se 

suoËavaju s nezabiljeæenom konkurencijom novih kanala.
HoÊe li opstati potreba za javnim medijskim servisom u 
situaciji u kojoj su novi kanali takoer u stanju zadovoljiti
æelje i potrebe gledatelja?

• NeÊe li nove tehnologije, npr. digitalne, ponuditi mnogo 
veÊi broj moguÊnosti i naËina za emitiranje? NeÊe li se u 
buduÊnosti ponoviti situacija nastala pojavom tiska: veliki
komercijalni kanali nastavit Êe opsluæivati masovno 
træiπte, a pridoπlice Êe se specijalizirati za ukuse 
manjinskih grupa?

• Radio-televizija jedna je od najznaËajnijih gospodarskih 
grana, kljuËna za razvoj audiovizualne industrije, koja u 
velikoj mjeri ovisi o investicijama javnog medijskog sektora.

• Ukupna televizijska publika danas se dijeli izmeu viπe 
kanala. Npr. BBC-jev udjel na nacionalnom træiπtu pao je
s 50% iz 1989. godine na 44% danas. PromatrajuÊi taj sektor
u cjelini, gledanost javnih servisa u EU pala je s prosjeËnih
82% iz 1984. godine na 57%  u 1990. godini, a 1994. 
godine iznosi oko 46%.

• Prilagodba javnih televizija takvom padu gledanosti 
ponudom programa koji bi bili samo dopuna komercijalnih
programskih shema odvela bi javne televizije u kulturna 
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geta; napori na ublaæavanju pada gledanosti ponekad 
mogu znaËiti i prihvaÊanje programskih sadræaja sliËnih 
onima komercijalnih konkurenata.

• Je li dræavno financiranje javnih televizijskih servisa u 
stvari poremeÊaj na træiπtu? Trebaju li javni RTV sustavi 
funkcionirati kao prave javne sluæbe koje opsluæuju træiπte
iskljuËivo programima koji su komercijalno manje
atraktivni?

Komercijalni emiteri, kao i kablovski i satelitski kanali koji se
natjeËu u uvjetima sve jaËe træiπne utakmice, prisiljeni su slijedi-
ti komercijalno najsigurnije strategije. Komercijalna se televizija
danas gotovo u potpunosti svodi na profit. Njezina glavna
duænost je ona prema dioniËarima i oglaπivaËima, pri Ëemu je
vrlo ograniËena u preuzimanju bilo kakvih rizika. Ovo ih navodi
na popularno programiranje koje osigurava najveÊu gledanost
svakoj promidæbenoj poruci.

Kablovski i satelitski operateri vrlo su vjeπti u ponudi progra-
ma visoke gledanosti i iako investiraju u popularne dramske pro-
grame, oni su uglavnom vrlo ograniËenih sadræaja. Tako na prim-
jer, postoji sve veÊa ponuda policijskih ili bolniËkih trilera uz sve
manje dramskih sadræaja koji obrauju neke druge teme. Komer-
cijalne kanale ne zanimaju programi koji rezultiraju niskom ili
osrednjom razinom gledanosti. Stoga je upravo regulativa vaæna
za uspostavu i primjenu minimalnih standarda, jer same medijske
tvrtke uvijek Êe Ëiniti najmanje πto mogu. Njihov je zadatak ost-
variti najveÊe moguÊe prihode od oglaπivaËa i maksimalne divi-
dende dioniËarima. One Êe rijetko biti motivirane emitirati, npr.
riskantne i inovativne dokumentarne programe u najgledanijim
terminima. Sa stajaliπta gledatelja, to je veliki propust u djelo-
vanju træiπta.
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Iako velika veÊina Ëesto rado gleda najpopularnije programe,
rijetki ih meu nama æele gledati bez prestanka. Sva istraæivanja
pokazuju kako publika u pravilu dvije treÊine vremena æeli gle-
dati ne posebno zahtjevne, zabavne programe, ali u preostaloj
treÊini traæi neπto izazovnije sadræaje. Programske sheme komer-
cijalnih televizija prilagoene su postizanju volumena, a time je
lepeza sadræaja vrlo ograniËena. Programi koji Êe vjerojatno osig-
urati niæe razine gledanosti, kako god bili kvalitetni i dobro oci-
jenjeni od publike koja ih prati, neÊe se kupovati (osim u prim-
jeru Channel 4 TV-a koji ima i takvu obvezu).

Iz tih razloga javni elektroniËki mediji imaju kljuËnu ulogu u
odræavanju ravnoteæe. Slobodni od komercijalnih pritisaka oni
mogu pokriti cjelokupan spektar interesa publike, bez
ograniËavanja na iskljuËivo komercijalno atraktivne programe.
Oni novce troπe i na πirenje gledateljeva izbora. Pored visokok-
valitetnih popularnih programa za πiroku publiku oni financiraju
i one inovativne, riskantne i izazovne programe zanimljive uæim
segmentima gledateljstva. No, pri tome je kljuËno znati kako gle-
datelji tih “manjinskih“ programa ne Ëine neku iznimnu elitu. To
su isti oni ljudi koji gledaju i “sapunice“. U nekom trenutku pro-
gramskog dana ili tjedna, svi poæelimo neπto πiri izbor, a upravo
su javni medijski servisi oni koji tu prazninu mogu i moraju
ispuniti.

UUnniivveerrzzaallnnoosstt pprriissttuuppaa uu iinnffoorrmmaattiiËËkkoomm ddrruuππttvvuu
Naπe se druπtvo dijeli na one koji si mogu priuπtiti pristup

novim uslugama i one koji to ne mogu - i tu javni mediji imaju
srediπnju ulogu. Graani moraju imati pristup πirokoj lepezi
visokokvalitetnih usluga, nepristranih informacija i vijesti,
edukativnim programima, programima o kulturnim razliËitosti-
ma - i njihov izbor ne bi smio biti ograniËavan træiπnom frag-
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mentacijom do koje Êe pojava novih usluga sigurno dovesti. EU
mora zakonski jamËiti i osigurati da sadræaji koji su do sada za
korisnike bili besplatni ostanu dostupni bez naplate i pomoÊu
kablovske i satelitske televizije u buduÊnosti. Takvo zakono-
davstvo Unije trebalo bi kablovskim i satelitskim operaterima
nametnuti “obvezu“ osiguravanja besplatna pristupa programima
javnog servisa.

Nove Êe tehnologije isto tako javnim elektroniËkim medijima
omoguÊiti podizanje standarda kvalitete u ispunjavanju njihovog
mandata u servisiranju javnosti. BBC, na primjer, veÊ sada ulaæe
u nove edukativne CD-rom-ove, a ADR i ZDF planiraju pokre-
tanje specijaliziranih kanala - djeËjeg kanala, parlamentarnog
kanala i edukativnog kanala. VeÊ zbog velikog iskustva u
proizvodnji programa, bogatih programskih datoteka, te kao
najznaËajniji investitori u podruËju audiovizualne proizvodnje u
Europi, javni su medijski servisi u povoljnijem poloæaju za
preuzimanje vodeÊe uloge u izgradnji informatiËkog druπtva.
Brojke govore za sebe. Naime, kao ne-profitne organizacije,
javni mediji sve prihode reinvestiraju u program i razvoj.

Samo BBC godiπnje investira 1,3 milijarde ECU u proizvod-
nju novih programa, πto je viπe od godiπnje potroπnje ukupne
europske filmske industrije. Godine 1994. Europski su javni tele-
vizijski sustavi (bez GrËke i Luxembourga) potroπili 7,62 mlrd.
ECU na originalne programe, 168 milijuna na koprodukcije i 954
milijuna na naruËene produkcije - ukupno impozantnih 8,742
milijarde ECU. Izvjesno je kako Êe upravo mediji javnog servisa
biti kljuËni ponuaËi usluga na informatiËkim super-brzim kanal-
ima, obogaÊujuÊi time naπe kulturno nasljee i jaËajuÊi naπu
audiovizualnu industriju. 

• 99EUROPSKA UNIJA, VIJE∆E EUROPE I 
TENDENCIJE U PODRU»JU MEDIJA JAVNOG SERVISA

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 99



KKaakkaavv jjee uuttjjeeccaajj ddiiggiittaallnnee tteelleevviizziijjee??
Neki tvrde kako Êe danaπnji neuspjeh komercijalnih televizija

u ponudi πire lepeze proizvoda biti ispravljen ulaskom novih
tehnologija na træiπte. Novi kanali, tvrde oni, pronaÊi Êe nove
træiπne niπe. To se dogodilo na træiπtu Ëasopisa tijekom proteklih
20 godina, ali i navelo mnoge da se sloæe s tvrdnjama struËnjaka
za televizijske medije Petera Ibbotsena sadræanih u njegovoj sin-
tagmi “neuspjeh knjiæare u eteru“ (bookshop fallacy) - tj. s
neuspjehom pretpostavke da Êe multikanalna televizija stvoriti
svojevrsnu “knjiæaru u eteru“ u kojoj Êe publika sama moÊi birati
ono πto ih zanima u mnoπtvu ponuenih naslova. Na isti Êe naËin,
tvrdili su, procvjetati i komercijalna televizija i uspjeti u stalnom
obogaÊivanju ponude i πirenju izbora za gledatelje, ËineÊi time
ulogu danaπnje javne televizije sasvim suviπnom jer Êe gledatelji
sami stvarati vlastite programske sheme iz raznolikog materijala
emitiranog na stotinama kanala.

No, to se neÊe dogoditi iz dva razloga. Prvo, troπak ulaska na
træiπte, tj. pokretanja nove televizije mnogo je veÊi od troπkova
pokretanja nove tiskovine. I drugo, troπkovi odræavanja takoer
su sasvim razliËiti nego u tiskanim medijima: svaki televizijski
program troπi zastraπujuÊe koliËine materijala, pa i najjeftiniji
programi staju tisuÊe i tisuÊe Eura po satu. Dodatna otegotna
okolnost nalazi se u navici potroπaËa da televizijske programe
dobivaju vrlo jeftino, kao i u Ëinjenici da je vrijeme gledanosti
relativno ograniËeno i ne moæe se poveÊati.

Da bi se financirala takva knjiænica u eteru i da bi se manjim
kanalima na izmrvljenu træiπtu omoguÊilo realno oËekivanje ost-
varivanja profita na malim gledateljskim skupinama, gledatelji bi
za takvu pogodnost morali plaÊati znatno viπe nego danas. “U
konaËnici, nije vjerojatno da Êe digitalna televizija stvoriti obilje
novih izbora za gledatelje. “Knjiæara u eteru“ je iluzija iz razloga
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πto nije ni komercijalno atraktivna, niti je u skladu s navikama i
oËekivanjima gledateljstva“, zakljuËuje Ibbotsen. PolazeÊi od
opÊe æelje za mijeπanim programskim sadræajima, javni medijs-
ki servisi ostaju kao vjerojatno najbolje sredstvo za ispunjavanje
i prenoπenje manjinskih interesa, uz strogo regulirane komerci-
jalne kanale na kojima se mogu naÊi programi svih vrsta - kao πto
je npr. Channel 4 u Velikoj Britaniji.

ZZaakkoonnsskkoo uurreeeennjjee
No, kako osigurati da javni radio-televizijski sustavi zaista

pruæaju πiroku lepezu programa i ispune druπtveni zadatak; da pri
tom odgovaraju za kvalitetu pruæene usluge; uz istovremeno
zadræavanje neovisnosti i skupih sustava za izobrazbu djelatnika?

Prikladan i uËinkovit regulatorni okvir ostat Êe kljuËnim
Ëimbenikom za osiguravanje kontinuiranog postojanja javne
radio-televizije u granicama Europske unije. John Birt, glavni
direktor BBC-a tvrdi: “ElektroniËki mediji trebaju stalan pritisak
prema visokoj kvaliteti. U proπlosti je takav pritisak dolazio od
javnih radio-televizija. PostavljajuÊi standarde i preuzimajuÊi
rizike, javni elektroniËki mediji ograniËavaju svaku tendenciju
komercijalnih emitera da se usredotoËe na najniæi zajedniËki
nazivnik. Istovremeno komercijalni kanali, zabavnim programi-
ma i pokrivanjem specifiËnih segmenata træiπta izazov su i poti-
caj javnim sustavima. I ovaj aspekt bit Êe potreban u buduÊnosti“.
Promicanje regulatornih oblika kojima se preventivno ispravlja-
ju neizbjeæni propusti neureena træiπta u interesu je i svih javnih
elektroniËkih medija.

VeÊina zemalja ima neki oblik zakonskog ureenja kvalitete i
standarda, ali ona variraju. Zakonski ureeni zaπtitni mehanizmi
nuæni su za sprjeËavanje vladinog ili parlamentarnog zadiranja u
sektor elektroniËkog javnog priopÊavanja, kao i za uËinkovito
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osiguravanje ureivaËke neovisnosti. S druge strane, emitiranje i
emiteri javnog servisa moraju biti i odgovorni, i to iz nekoliko
razloga:

• Kako bi se osiguralo da karakter i sadræaj pruæenih usluga 
odraæava potrebe i æelje publike;

• U cilju osiguravanja izvrπavanja znaËajne druπtvene i 
politiËke uloge koju javni emiteri imaju;

• Zbog osiguravanja neovisna postupka po prituæbama 
korisnika, i ispravljanja eventualnih nepravilnosti

Izobrazba je jednako vaæna. Javne radio-televizije tradicionalno
nude πirok raspon izobrazbe u podruËjima programske proizvod-
nje i tehnologije od koje neposrednu korist imaju oni sami, ali i
Ëitava filmska i TV industrija. Javne radio-televizije moraju i u
buduÊnosti zadræati i unaprjeivati tu obvezu - snaæna proizvodna
baza ovisi o dobru sustavu izobrazbe unutar medijskih kuÊa.

ObeÊanja raznolikosti i izbora koje Êe navodno stotine
novih kanala ponuditi ne smiju nas zavarati. Posebno je zabrin-
javajuÊa moguÊnost da pod krinkom djelovanja zakona slo-
bodnog træiπta ti novi kanali u stvarnosti budu pod kontrolom
nekolicine snaænih globalnih “igraËa“. Druπtvo pisaca
Amerike nedavno je naruËilo istraæivanje u kojem se predvia
kako bi, do kraja stoljeÊa, svjetsko træiπte medija moglo biti
pod kontrolom svega Ëetiriju organizacija. Ako bi
neograniËena træiπna utakmica dovela do ograniËenja u
kvaliteti ili lepezi dostupnih proizvoda, onda je intervencija
svakako opravdana i u interesu javnosti. U okvirima Europske
unije ovo mora voditi odreenoj fleksibilnosti i inteligentnom
tumaËenju zakona o zaπtiti træiπne utakmice, a ne rigidnosti u
interesu ideoloπke ËistoÊe.
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Isti pristup trebalo bi primijeniti i u podruËju preuzimanja i
spajanja tvrtki u audiovizualnom sektoru i sektoru telekoma.
Javne radio-televizije trebale bi biti izuzete od bilo kakvih
buduÊih direktiva EU-a glede koncentracije medija i medijskog
pluralizma. S druge strane, u mjeri u kojoj javne medijske kuÊe
ulaze u zajedniËke poduhvate s privatnim poduzetnicima, takva
komercijalna povezana druπtva trebala bi biti regulirana pravili-
ma o koncentraciji vlasniπtva u medijima.

PPoolliittiiËËkkaa ppiittaannjjaa
U sljedeÊih nekoliko mjeseci suoËit Êemo se s potrebom

donoπenja vaænih odluka u podruËju medijske politike, a koje Êe
imati znaËajne implikacije za elektroniËke medije, posebice one
u podruËju javnog medijskog servisa:

• Razina ograniËenja u stjecanju kombiniranog vlasniπtva 
nad medijima (cross-media ownership);

• BuduÊi razvoj informatiËkog druπtva;
• Zaπtita autorskih prava
• Regulatorni okviri za razvoj novih audiovizualnih usluga, 

kao npr. “video-on-demand“

Ova pitanja medijske politike izviru iz Ëinjenice da se podruËje
radio-televizijskih usluga rapidno mijenja, poglavito zbog tempa
tehnoloπkih promjena. S obzirom na prodornost i svenazoËnost
novih tehnologija moramo nastaviti koristiti komparativne pred-
nosti koje javni elektroniËki mediji danas imaju, a ne ih napusti-
ti. Osim toga, Europa bi morala prepoznati snagu tradicije javnih
medijskih servisa. Argumenti u prilog zadræavanja potpore javn-
im televizijskim servisima i dalje su snaæni:
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• Osiguravanje ponude usluga namijenjenih cjelokupnoj 
populaciji;

• Pruæanje usluga koje zadovoljavaju razliËite kriterije, a ne 
samo nastojanja na osiguravanju πto veÊeg profita 
dioniËarima;

• U manjim zemljama, posebice onim s manjinskim 
jezicima, javni elektroniËki mediji ostat Êe jedinim 
izvorima ponude niza programa za Ëitavo druπtvo, s 
obzirom da komercijalni programi vjerojatno neÊe biti 
zainteresirani za ova mala træiπta. 

• Slobodni od kratkoroËnih nastojanja na maksimaliziranju 
gledanosti, javni elektroniËki mediji zadræat Êe ulogu
inovatora u stvaranju programa, obogaÊujuÊi time 
nacionalne kulture.

ZZaakklljjuuËËccii
Tijekom sljedeÊeg desetljeÊa uloga javnih medijskih servisa

dobivat Êe, a ne gubiti na znaËaju. Prvo, nju neÊe moÊi zamijen-
iti deseci servisa koji Êe zadovoljavati interese manjinskih
skupina gledatelja. Drugo, javni medijski servisi ostat Êe glavn-
im izvorom proraËuna za stvaranje novih programa, za razliku
od recikliranja starih ili kupovine programa. TreÊe, intenziviran-
jem træiπne utakmice najznaËajniji komercijalni kanali sve Êe
viπe nalikovati jedni drugima u naËinu pristupa træiπtu, a javni
mediji i dalje Êe nuditi najπiru lepezu programa dostupnih
cjelokupnoj publici. Osobno vjerujem kako Êe javni elektroniËki
mediji uspjeti u zadræavanju pozornosti veÊine
gledatelja/sluπatelja i u buduÊnosti. No, da bi se ovo zaista i ost-
varilo, zakonskim ureenjem treba osigurati da javni medijski
servisi:
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• budu objektivni i neovisni;
• nude raznolike, uravnoteæene i toËne vijesti i ostale pro

grame o trenutaËnim zbivanjima, koji su bitni Ëimbenici u
izgradnji suvremenog demokratskog druπtva;

• predstavljaju miπljenje i stavove javnosti;
• budu odgovorni publici;
• budu politiËki i financijski neovisni;
• pruæaju svima ono najbolje iz europske kulture i zabavne;
• nude programe koji zadovoljavaju potrebe cjelokupnog 

stanovniπtva;
• proizvode i emitiraju programe koji su inovativni,

informativni, edukativni i zabavni;
• pomaæu u stjecanju i unaprjeenju znanja i otvaraju nove 

moguÊnosti pomoÊu edukativnih i dokumentarnih programa;
• nude programe koje træiπte samo neÊe proizvesti jer su 

komercijalno riziËni;
• predvode u razvitku novih audiovizualnih usluga, uz 

financiranje koje Êe omoguÊiti razvoj novih tehnologija;
• budu na Ëelu tranzicije prema digitalnom zemaljskom

prijenosu;
• budu sposobni osigurati konzistentno i stabilno

financiranje;
• na najbolji naËin koriste prednosti, svoju univerzalnost, 

profesionalna umijeÊa i znatne financije kojima raspolaæu.

U zakljuËku citiramo elokventan prikaz danaπnje stvarnosti
izvrπnog direktora Channel 4 Television, Michael Gradea:
“Sasvim je razvidno jaËanje podjele izmeu kanala kojima je pri-
marni cilj servisiranje javnosti i onih koji su oËigledno poslovno
motivirani uveÊanjem profita. Prvima je ambicija uspjeti u ino-
vacijama, u stalnom osvjeæavanju programa iz vlastite proizvod-
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nje, u toËnom odraæavanju i poticanju raspoloæenja i ukusa
javnosti. Vjerojatno je najbolje da se javnim elektroniËkim medi-
jskim servisima - onima koji interes publike stavljaju ispred svih
drugih, koji su predani odræavanju kreativne, originalne
proizvodne baze - osigura i adekvatna potpora, podrπka i prim-
jereno financiranje. Na putu smo prema uzbudljivoj, ali nesig-
urnoj buduÊnosti. Na kraju, javni Êe interes ostati uglavnom isti
kakav je i danas: temeljit Êe se na pravu na slobodnu i praviËnu
informaciju, na pravu izbora, na nepristranim vijestima i na æelji
za najviπim standardima u kvaliteti programa - u svim æanrovima
- koje je naπ nacionalni talent u stanju proizvesti“.

II.5 ZAVR©NI PREGLED

Ovo poglavlje zavrπit Êemo odlomkom iz eseja dr. Werner
Rumphorsta u kojem se obrauju mnoga pitanja dotaknuta u
prethodnom tekstu. Ovaj Ëlanak skraÊena je inaËica rada pred-
stavljena na sastanku baltiËkih medijskih struËnjaka odræanom u
Vilniusu 31. sijeËnja 1998. godine.

“JJaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee:: NNiikkaadd kkrraajjaa nneessppoorraazzuummiimmaa??““,,
ddrr.. WWeerrnneerr RRuummpphhoorrsstt,, 11999988

Tijekom 4. Europske konferencije ministara o politici javnih
glasila (Prag, 7. - 8. 12. 1994), zemlje sudionice sloæile su se kako
javni medijski servisi moraju, pomoÊu programa, osigurati pos-
tojanje referentne toËke za sve Ëlanove publike te biti djelatnim
Ëimbenikom u postizanju druπtvene kohezije i integracije svih
pojedinaca, skupina i zajednica; moraju djelovati kao forum koji
Êe omoguÊavati javnu raspravu u kojoj Êe se moÊi izraæavati πto
je moguÊi πiri spektar stavova i miπljenja; kako moraju razvijati
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pluralistiËke, inovativne i razliËite programe koji Êe dosezati
visoke etiËke i kvalitativne standarde, pri Ëemu teænju kvaliteti ne
smiju podrediti utjecaju sila træiπta, itd. Osim toga, zemlje
sudionice preuzele su obvezu odræavanja i, gdje je to potrebno,
stvaranja prikladnog okvira za financiranje koji Êe javnim medi-
jskim servisima jamËiti sredstva neophodna za ostvarivanje
naprijed navedenih zadataka.

Tri godine kasnije, Europska konferencija ministara o politici
masovnih medija (Solun, 11.-12. 12. 1997.) izrijekom je potvrdi-
la sadræaj i znaËaj Praπke rezolucije, “naglaπavajuÊi trajnu
vaænost javnih elektroniËkih medijskih servisa kao bitnog
Ëimbenika pluralistiËke komunikacije dostupne svima, prema
tome i Ëimbenika druπtvene kohezije, u novom okruæenju“ (misli
se na informatiËko druπtvo, op. a.).

IzriËaj sliËan onome iz Praπke rezolucije koristi i Europski par-
lament u Rezoluciji o ulozi javnih televizijskih servisa u multi-
medijskom druπtvu (19. 9. 1996). Javni elektroniËki mediji ni
sami ne bi mogli izraditi dokument koji bi jaËe naglaπavao znaËaj
i posebnost njihove uloge. 

Nakon toga, prihvaÊajuÊi poznati Protokol o sustavima javne
radio-televizije u dræavama Ëlanicama, Ëlanice su Europske unije
u preambuli ovog dokumenta poπle od stava “kako je sustav
javne televizije u dræavama Ëlanicama u izravnoj vezi s
demokratskim, druπtvenim i kulturnim potrebama svakog
druπtva, kao i s potrebom odræavanja medijskog pluralizma“. No,
kako bi ove potrebe mogao ispuniti neki marginalizirani javni
medij (kao πto je npr. PBS u Sjedinjenim Dræavama)? Kako bi
bili u stanju ispuniti tu znaËajnu ulogu, te “sluæiti kao referentna
toËka svim Ëlanovima zajednice i kao faktor kohezije svim
pojedincima, skupinama i zajednicama“ (citirajuÊi Praπku
rezoluciju), javni elektroniËki medijski servisi moraju imati
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vodeÊu ulogu na nacionalnoj pozornici audiovizualnih usluga.
Ili, po tekstu Rezolucije Europskog parlamenta, “javni medijski
servisi su kljuËni Ëimbenici u javnoj sferi, s mandatom za pruæan-
je πirokog spektra kvalitetne produkcije u svim æanrovima i za
cjelokupnu populaciju“.

No, usprkos ovako jasno izraæenim stavovima, Ëak i nedavni
Green Paper Europske Komisije o pitanjima konvergencije
otvara pitanje ne bi li i komercijalnim organizacijama trebalo
dopustiti sudjelovanje na natjeËajima za preuzimanje obveza u
javnom servisu, koje se financiraju  iz javnih izvora. KonaËno,
mogli bi se zapitati: ako postoji javno sufinanciranje univerzalnih
obveza koje u sektoru telekomunikacija izvrπavaju komercijalne
organizacije, zaπto isto ne bi bilo prihvatljivo i u sektoru javne
televizije?

Takvo razmiπljanje mogle bi podræati i neki drugi sektori, koji
takoer tradicionalno djeluju kao javni servisi: elektrodistribuci-
ja, dobavljaËi vode i plina, poπtanske usluge ili javni prijevoz u
rijetko naseljenim podruËjima. U svakoj situaciji kad ne postoji
komercijalno opravdanje za uvoenje takvih usluga do pojedine
kuÊe ili udaljena naselja, poziva se na sliËne koncepte. Naime,
svatko bi trebao imati pristup ovim temeljnim uslugama. Kad je
to neophodno, javnim subvencioniranjem (iz bilo kojeg izvora)
mora se osigurati minimum ovih usluga.

Sve te djelatnosti, ukljuËivo s telekomunikacijama, imaju
kljuËni, zajedniËki element: postojanje konkretna, precizno
definirana rezultata koji se mora postiÊi. Odreena zgrada mora
se spojiti na najbliæe postojeÊe Ëvoriπte telefonskih veza, vodovo-
da, plinovoda, elektriËnih vodova i sl. Svaka kuÊa u nekom
naselju mora dobiti (precizno odreenu) poπtansku uslugu.
Svako selo, grad, ili prigradsko naselje mora biti prometno
povezano javnom autobusnom linijom, pri Ëemu su put, svako

108 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 108



stajaliπte i vozni red toËno odreeni. Jednom kad se æeljeni rezul-
tat odredi na takav naËin, jasno je kako Êe razliËite tvrtke biti u
stanju organizirati uslugu i ostvariti traæene rezultate po razliËitim
cijenama. Otuda postojeÊa praksa raspisivanja javnih natjeËaja za
subvencioniranje takvih usluga.

Sasvim suprotno tome, (uz jednu iznimku, a ta se odnosi na
Ëisto tehniËko pokrivanje - koje je univerzalna obveza), ukupnost
znaËajki koje bi (po Praπkoj rezoluciji, ili po Rezoluciji Europ-
skog parlamenta, na primjer) trebale imati usluge javnih elek-
troniËkih medijskih servisa nemoguÊe je svesti na neki jasno
definiran konaËan rezultat koji bi onda svaki dobavljaË mogao
garantirati i koji bi se mogao postaviti kao predmet javnog
natjeËaja. “Referentna toËka za sve Ëlanove javnosti“, “faktor
druπtvene kohezije i integracije svih pojedinaca, skupina i zajed-
nica“, “forum za javne rasprave“, “najπiri moguÊi spektar“, “plu-
ralistiËko, inovativno i raznoliko programiranje“, “visoki etiËki i
kvalitativni standardi“, “od interesa za πiroku publiku uz ispunja-
vanje potreba manjinskih skupina“, “odraæavati razliËite filo-
zofske stavove i vjerska uvjerenja u druπtvu“ (da citiramo samo
neke od tipiËnih znaËajki i komponenti koje se traæe od javnog
medijskog servisa naglaπenih u Praπkoj rezoluciji i ponovljenih u
Rezoluciji Europskog parlamenta); sve su to ciljevi koje je
nemoguÊe kvantificirati ni precizno definirati. Kao neprofitne
organizacije, javne radio-televizije veÊ po definiciji teæe ostvari-
vanju tih ciljeva najbolje πto mogu i uz razliËite financije koje im
stoje na raspolaganju.

Kao prikaz kako bi smijeπno izgledao pokuπaj kvantificiranja
nekih zadataka javnog medijskog servisa, pretpostavimo da
obveza, mandat ili cahier des charges, nekog javnog
elektroniËkog medija odreuje kako programska usluga mora
sadræavati npr. najmanje jedne glavne vijesti u veËernjem ter-
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minu uz minimalno trajanje od 15 minuta, religiozne programe u
trajanju od najmanje 60 minuta tjedno, najmanje jedan simfoni-
jski koncert, operu ili operetu mjeseËno, jedan 25 minutni pro-
gram posveÊen zaπtiti okoliπa tjedno, jedan program istog trajan-
ja posveÊen pitanjima ravnopravnosti æena, po jedan edukativni,
djeËji, itd., itd., te da je za svaku kategoriju propisan (pribliæno)
termin emitiranja. Kako bi se uopÊe mogao raspisati natjeËaj za,
Ëak i tako odreenu, “javnu medijsku uslugu“? Niπta se ne bi
moglo reÊi ni o zahtijevanoj kvaliteti ovih programa, Ëak i ako bi
se propisala obveza da npr. 50% ovih programa mora biti iz
vlastite produkcije odnosnog medija, ili proizvedeno po njegov-
oj narudæbi. Troπkovi proizvodnje programa istog trajanja u
razliËitim podruËjima (sport, filmovi, magazini, itd.) znatno se
razlikuju, u krajnjim sluËajevima i do nekoliko tisuÊa posto. Ista
takva - nemjerljiva - razlika postoji i u kvaliteti programa, kao i
u relevantnosti za graansko druπtvo.
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III

IZAZOVI PRED DJELOKRUGOM 
ODGOVORNOSTI JAVNIH 
ELEKTRONI»KIH MEDIJA: 

VELIKA BRITANIJA, NJEMA»KA I KANADA

U ovom poglavlju razmotrit Êemo najznaËajnije teme - finan-
ciranje, upravljaËki ustroj, prirodu i znaËaj javnog servisa - i
usredotoËiti se na dva europska sustava: onaj u Velikoj Britaniji
i NjemaËkoj. Naravno, nemoguÊe je u prostoru koji nam stoji na
raspolaganju ponuditi sveobuhvatan prikaz tih sustava. O njima
je veÊ napisano mnogo knjiga i sigurno Êe ih se napisati joπ.
Svrha je ovog teksta prikazati materijale i prenijeti komentare
koji mogu pomoÊi u boljem razumijevanju konteksta u kojem ti
sustavi djeluju, kao i konceptualne poteπkoÊe i ograniËenja s koji-
ma se oni danas suoËavaju. Obradit Êemo i jednu novu situaciju:
podjelu obveza iz djelokruga javnog servisa izmeu privatnih
elektroniËkih medija i tradicionalnih, centraliziranih javnih medi-
jskih servisa. Ovaj model, kakav veÊ postoji u Velikoj Britaniji i
NjemaËkoj zanimljiv je i pouËan, no oni nisu prikazani samo zato
da bi im se divili. Oba su sustava, naime, zanimljiva ne samo
zbog onoga πto se njima postiglo, veÊ i zbog novih iskustava u
prilagodbi novim tehnologijama i zakonima træiπta.

Poglavlje Êemo zavrπiti kratkim pregledom stanja u Kanadi -
zemlji u kojoj javni medijski servisi nikada nisu uæivali monopol,
ali imaju dugu povijest djelovanja kao sredstvo javne politike u
promicanju vrijednosti kao πto su kulturna raznolikost i nacional-
na suverenost. Mnoga su od tih pitanja u izravnoj vezi s izgrad-
njom nacionalnog identiteta i nacionalne dræave - problema s
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kojima se susreÊu mnoge zemlje u tranziciji danas. Problemi plu-
ralizma, suoËavanje s dominantnim utjecajima globalizacije, sve
æeπÊa borba za gledatelje ili djelovanje u okvirima vladinih poti-
caja za kulturu - sve to kanadski primjer Ëini vrlo zanimljivim.

III.1. SVRHA JAVNOG MEDIJSKOG SERVISA

NNjjeemmaaËËkkaa

““MMiissiijjaa jjaavvnniihh rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkiihh sseerrvviissaa””,, BBeerrnndd HHoollzznnaaggeell,,
22000000..

Svidjelo se to nama ili ne, svijet medija nalazi se u stanju
dubinskih poremeÊaja, pri Ëemu se doseg, trajanje i ciljevi tih
transformacija ne mogu precizno predvidjeti. Nova digitalna
tehnologija, s novim moguÊnostima prijenosa i reprodukcije,
duboko Êe izmijeniti televizijsku industriju, njezino programiran-
je kao i ponaπanje gledateljstva.

U NjemaËkoj trenutno postoji viπe od 30 kanala koji se finan-
ciraju iz pretplate i oglaπavanja, a moæe se oËekivati kako Êe u
skoroj buduÊnosti postojati dodatnih 100 do 150 usluga za koje
Êe gledatelji morati dodatno plaÊati. Kanali za pokrivanje speci-
jalnih podruËja interesa nadograivat Êe se na programe koje
nude javni medijski servisi i univerzalne komercijalne stanice.
To Êe nuæno utjecati na promjenu gledateljevih navika. Televiz-
ije Êe udruæivati usluge u programske bukete. Elektronski pro-
gramski vodiËi (EPG - Electronic Program Guides) omoguÊit Êe
gledatelju joπ veÊu raznovrsnost programskog sadræaja. Samo Êe
emiteri koji u ovom stadiju veÊ budu imali poznate, uspjeπne
brandove vezane uz usluge biti uspjeπni u takvom novom, multi-
kanalnom okruæenju. Nove tehnologije omoguÊit Êe i ponudu
novih medijskih usluga. Primjer za to je globalna distribucija on-
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line ponude dostupne na Internetu. DugoroËno gledano, radio-
televizijska tehnologija i tehnologija novih medija mogle bi se  s
vremenom spojiti i Ëak djelomice jedna drugu zamjenjivati.

Ne bi bilo prvi puta da radio-televizija bude pokretaËem prom-
jena u zakonskom ureenju, razvoju programa i naËinima na koji
gledatelji mogu koristiti televiziju. Ali javni radio-televizijski
sustavi ne smiju dopustiti da ih takav razvoj tehnologije zavede.
Oni moraju polaziti od razumijevanja vlastite, zakonom
odreene misije i naËina na koji se ona moæe ostvariti pomoÊu
ostvarivanja vlastitih programskih ciljeva.

SSppeecciiffiiËËnnee ffuunnkkcciijjee ddjjeellookkrruuggaa ooddggoovvoorrnnoossttii jjaavvnniihh mmeeddiijjsskkiihh
sseerrvviissaa.. U zapadnoj Europi duænost osiguravanja uravnoteæenog
i pluralistiËkog programa Ëesto izvire veÊ iz samih nacionalnih
ustava. Francuski Conseil Constitutionnel i talijanski Corte Con-
stituzionale, na primjer, tvrde kako je pluralizam u medijskom
sektoru “objectif de valeur constitutionnelle”, odnosno “fonda-
mentale valore constituzionale”. Oni takoer naglaπavaju
vaænost uloge javnih medijskih servisa u ispunjavanju te
zakonske obveze. NjemaËki ustavni sud (Bundesverfassungs-
gericht) zahtijeva od javnih medijskih servisa da budu “temeljn-
im ponuaËem” programa. “Samo do mjere i tako dugo dok”
javni medijski servis uËinkovito ispunjava ulogu, prema ovom
sudu, moæe se pravdati da se isto ne zahtijeva i od privatnih emit-
era. Prema tome, javni medijski servis ima pravo na zajamËeni
opstanak i buduÊi razvoj. To pravo ukljuËuje i dostatno finan-
ciranje. Okviri za odreivanje funkcionalne misije svakog javnog
elektroniËkog medija, npr. u Italiji, ©panjolskoj, ili NjemaËkoj,
definirani su nacionalnim zakonodavstvom. Joπ viπe odreen
opisi zadataka javnog medijskog servisa mogu se naÊi u fran-
cuskom Cahier des Charges ili britanskoj Royal Charter. U veÊini
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sluËajeva za izradu smjernica za tekuÊe ispunjavanje ovih
obveza, kao i za stvaranje programa, zaduæena su samoupravna
tijela odnosnog javnog medija. 

SpecifiËni funkcionalni zadaci njemaËkih javnih elektroniËkih
medijskih servisa uglavnom pokrivaju osam dimenzija. Oni nam
mogu posluæiti kao primjer tipiËna odreenja misija europskih
javnih radio-televizija:

• Zadatak informiranja: javna televizija ima duænost 
priopÊavanja objektivne informacije kao temelja za 
stvaranje miπljenja i stavova. Dogaaji se, prema tome, 
moraju pokrivati sveobuhvatno, istinito i ËinjeniËno.

• VodeÊa uloga: kao izvor neovisne i nepristrane informacije,
javni medijski servisi u pouzdane su i vjerodostojne
referentne toËke, a time imaju i vodeÊu ulogu u slobodnom
formiranju miπljenja.

• Uloga javne tribine: javni medij mora osigurati moguÊnost
da se sva relevantna miπljenja o nekoj temi Ëuju. Oni 
djeluju kao javni forumi za javnu raspravu u kojoj mogu 
sudjelovati sve relevantne druπtvene grupe.

• Integracijska uloga: javni mediji morali bi teæiti postizanju
razumijevanja u druπtvu, a time i socijalne kohezije.

• Mjerilo kvalitete: javna radio-televizija obvezna je nuditi 
visokokvalitetne i inovativne programske sadræaje i time

postavljati standarde kvalitete.
• Kulturoloπka misija: Program javnog televizijskog servisa 

mora odraæavati raznolikost njemaËkog kulturnog æivota, 
te pratiti sve dogaaje u saveznim pokrajinama.

• Duænost proizvodnje: prikladno ispunjavanje svih
navedenih zadataka ne moæe se ostvariti pukim 
prenoπenjem stranih, kupljenih programa. Stoga je javni 
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medij duæan odræavati vlastitu, neovisnu i kreativnu 
proizvodnju.

• Inovativna uloga: javni mediji se ohrabruju u istraæivanju 
inovativnih pristupa i podruËja te koriπtenju novih 
tehnologija i novih usluga u sektoru radio-televizije. 

VVeelliikkaa BBrriittaanniijjaa

““DDookkuummeennttaacciijjaa BBBBCC--aa pprreeddooËËeennaa PPoovvjjeerreennssttvvuu zzaa nnaaddzzoorr
pprreettppllaattee”” 11.. ooææuujjaakk 11999999..

1. Kakve su potrebe i oËekivanja druπtva od BBC-a na poËetku
21. stoljeÊa? Dokumenti s nedavnih rasprava i konzultacija
upuÊuju na niz oËekivanih znaËajki:

• Snaga za ujedinjenje druπtva
• Mjerilo kvalitete i inovacije
• Podrπka demokratskoj raspravi (vijesti i informacije)
• Investiranje u visokokvalitetne domaÊe programe i sadræaje
• Kulturoloπka kohezivna sila nacije
• Obrazovni utjecaji
• Stvaranje informatiËkog druπtva za sve, a ne za manjinu

2. Velika Britanija ima kvalitetan radio-televizijski sektor. No,
kako se mnoæe usluge i raste konkurencija (od multikanalnih do
programa po narudæbi), smanjuje se moguÊnost dræavnih vlasti
da zakonskim ureenjem utjeËu na kvalitetu. BBC, kao snaæan i
utjecajan medij, danas je potrebniji no ikad u odreivanju stan-
darda kvalitete te zadræavanju postojeÊe razine kvalitete Ëitavog
sektora. No, preduvjet za to je BBC velikog dometa, udjela na
træiπtu i opsega.
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3. Tehnoloπke promjene i globalizacija ozbiljne su i dugoroËni
izazovi, ali istovremeno pruæaju i znaËajne nove moguÊnosti. Iza-
zovi uglavnom proizlaze iz fragmentacije do koje dolazi zbog
drukËijih naËina na koje korisnici koriste medije, bilo koristeÊi
prednosti multikanalne ponude ili programa po narudæbi.

Troπkovi distribucije rastu kako se mnoæe novi naËini dis-
tribucije, a pored toga novi mediji pruæaju usluge u realnom vre-
menu (npr. Internet, mobilna telefonija); istovremeno s porastom
ponude sadræaja globalne vrijednosti i kulture od strane meunar-
odnih korporacija jaËa i potreba za kvalitetnim, domaÊim sadræa-
jima. No i cijena visokokvalitetnog domaÊeg programa takoer
Êe rasti, kako bude opadao relativni udio takvog programa na
træiπtu uz istovremeni porast financijskih moguÊnosti komercijal-
nih televizija da plaÊaju takve sadræaje. Godine 1992. komerci-
jalni je sektor imao prihode dva puta veÊe od BBC-a; danas je taj
omjer 1 : 4, a do trenutka kad se moæe oËekivati obnova Chartera
omjer Êe se popeti na 1 : 8.

4. Vrlo je vjerojatno da Êe s vremenom komercijalne mreæe
slijediti obrazac koji se danas pojavljuje u SAD: investiranje u
popularne, ali relativno usko odreene kvalitetne programe. Ovo
Êe biti skupo (npr. troπkovi proizvodnje jedne epizode serije ER
(Hitna sluæba) narasli su u SAD s 3 milijuna USD na 13 miliju-
na). »ak Êe se i umreæene stanice u znatnom dijelu prihoda poËeti
okretati moguÊnostima naplate programa. To Êe se nuæno odraz-
iti na satnicu i proizvodnju programa umreæenih kanala. S druge
strane, BBC Êe nastaviti nuditi πto je πiru moguÊu lepezu najk-
valitetnijih programa bez naplate. Ostat Êe glavnim mjestom za
proizvodnju programa i rasadnikom struËnog kadra za cijeli bri-
tanski audiovizualni sektor. Pored toga, BBC joπ prednjaËi u
pokretanju uspjeπnih pretplatniËkih kanala u Velikoj Britaniji i
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svijetu, i time pretplatnicima uspijeva osigurati pravu vrijednost
za njihove pretplate. Nove tehnologije donose i nove znaËajne
moguÊnosti javnim radio-televizijama: interaktivnost omoguÊuje
veÊe bogatstvo programa i neposredniji odnos izmeu gledatelja
i BBC-a. Novi kanali i novi mediji (npr., on-line) nude BBC-u
nove moguÊnosti za ispunjavanje potreba gledateljstva za speci-
fiËnim sadræajima.

5. BBC mora i dalje na privlaËan naËin nuditi sve kanale i sve
usluge iz mreæe. Ti kanali zadovoljavat Êe interese znatnog dijela
stanovniπtva, kako onog koji je veÊ preπao na digitalnu tehnologi-
ju, tako i onog koji nije, pruæajuÊi svima viπe usluge. BBC Êe nas-
taviti informirati, zabavljati i educirati; pri Ëemu je edukacija o
moguÊnostima i prednostima sudjelovanja u revoluciji znanja
koju omoguÊuje digitalna tehnologija vrlo znaËajna komponenta
te edukacije. I dalje Êe se mnogo ulagati u sadræaj, a investicija Êe
se vraÊati postojanjem programa vrhunske kvalitete za sve slo-
jeve stanovniπtva. Ti programi Ëinit Êe osnovicu programskog
sadræaja koji Êe se uz niske troπkove nuditi i pomoÊu novih medi-
ja i novih ureaja, sve u svrhu moguÊnosti pruæanja bogatije, pot-
punije i pristupaËnije informacije korisniku. Upravo takva kom-
binacija snaænih mreæa i nove vrijednosti stvorene u javnom
servisu omoguÊit Êe BBC-u nastavak pruæanja usluga kakve
druπtvo u 21. stoljeÊu oËekuje od medija. Snaga koju BBC
pokazuje na domaÊem træiπtu omoguÊuje mu i znaËajnu global-
nu ulogu. 
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““JJaavvnnii rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkii mmeeddiijjii,, oodd nnaacciioonnaallnnee kkuullttuurree ddoo mmuull--
ttiikkuullttuurraallnnoossttii““ PPaaddddyy SSccaannnneellll,, 11999977..

Javni su radio-televizijski mediji u Velikoj Britaniji proπli kroz
tri stadija u razvoju. Ovi stadiji u bitnome su bili odreeni
sljedeÊim znaËajkama: prvi je imao nacionalne znaËajke, drugi
popularne, a danaπnji pluralistiËke. Sve tri znaËajke danas su
nazoËne u ukupnom paketu usluga dostupnih britanskim
sluπateljima i gledateljima. Svaka od tih znaËajki utjecala je na
ostale. Danas one Ëine prepoznatljive niti u tkanju programa
ponuenog javnosti. One odreuju obrasce ponaπanja u industri-
ji, politici i javnom æivotu.

PPooppuullaarrnnoosstt
Popularna televizija i dalje je srediπte rasprava o radio-televiz-

iji opÊenito, posebice glede strategija BBC-a i ITV-a prema
nacionalnim televizijskim publikama. Pitanje “kvalitete“, te πto
bi ona trebala znaËiti u radio-televizijskoj djelatnosti stalno se
ponavlja joπ od uvoenja komercijalnog emitiranja, no
devedesetih godina ovo pitanje dobiva novi znaËaj.

BBC, nesiguran glede naËina na koji bi trebao odigrati svoje
karte u okvirima rasprave o vlastitoj buduÊnosti, u vrijeme
neposredno prije obnavljanja Chartera i licence 1996. godine,
prvo je prihvatio strategiju napuπtanja centra i povlaËenja u
podruËje visoke kulture, ostavljajuÊi time popularno programi-
ranje komercijalnom sektoru (BBC, 1992). No, taj je pristup
zaista bio pogreπan, te je ubrzo modificiran. Ipak, i u posljednjoj
definiciji svoje misije, BBC priznaje kako u okvirima rasprave
“kvaliteta vs. popularnost“ nailazi na poteπkoÊe (BBC, 1995: 25).

Nadmetanje za srediπnji prostor - kao neizbjeæna posljedica
svakog sustava træiπnog natjecanja - nastavit Êe se i dalje. Stoga
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je sasvim prihvatljivo da televizijske kuÊe s nacionalnim mreæa-
ma najveÊu pozornost posveÊuju proizvodnji i emitiranju popu-
larnih, zabavnih programa. No, isto tako postoji i potreba da
javne radio-televizije tu nuænost odræavaju u ravnoteæi s ostalim
obvezama prema nacionalnoj publici - posebno u odnosu na
odræavanje istinski raznolikog programskog sadræaja i πiroke lep-
eze tema u svojim programima.

JJaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee ii mmuullttiikkuullttuurraallnnoosstt
Pluralizam je termin koji se Ëesto koristio sredinom sedamde-

setih godina u svrhu odraæavanja duha novog vremena. Danas bi
pravilnije bilo koristiti termin “multikulturalnost“. RijeË je o
novoj vrsti politike u traæenju “identiteta“ koja se ne suprotstavl-
ja u tolikoj mjeri djelovanju træiπta ili dræave, koliko prevladava-
juÊim druπtvenim stavovima kojima se odreene grupe margin-
aliziraju pomoÊu odricanja ili ne priznavanja njihova identiteta -
bilo da je rijeË o æenama, ne-bijelcima, homoseksualcima ili
sliËnim skupinama. Charles Taylor to naziva “politikama prizna-
vanja“. Multikulturalnost postavlja i pitanje vrijedi li joπ uopÊe
pojam zajedniËke nacionalne kulture. Moæe li, na primjer, BBC i
dalje insistirati na predstavljanju ideje o Britancima i britanskom
naËinu æivota na imalo smislen naËin?
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III.2. PROGRAMSKI SADRÆAJI

NNjjeemmaaËËkkaa

““NNjjeemmaaËËkkoo uurreeeennjjee jjaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee:: MMooddeell zzaa nnoovvii
PPrrvvii aammaannddmmaann??““ UUllii WWiiddmmeeiieerr,, 11999988..*

ZZaakkoonnsskkoo uurreeeennjjee pprrooggrraammsskkiihh ssaaddrrææaajjaa pprriivvaattnniihh eemmiitteerraa
Ustavni je sud u odluci iz 1991. godine podræao zakon koji

definira sadræajne parametre za privatne radio-televizije u
saveznoj dræavi Sjeverna Rajna-Vestfalija. Odredbe tog akta vrlo
su zanimljive i vrijedne citiranja. vlada je sastavila popis vrijed-
nosti koje privatni emiteri moraju poπtovati, a koji je u biti
sluæbeno vienje sadræaja koji su poæeljni za druπtvo i
demokraciju. OdluËivπi kako su odredbe koje ureuju privatno
emitiranje u Sjevernoj Rajni-Vestfaliji u skladu s Ustavom,
Ustavni je sud dao za pravo dræavnim vlastima da ureuju etiku
ljudske interakcije.

§§ 1111.. PPrrooggrraammsskkaa mmiissiijjaa
(Radio-televizija) je medij i Ëimbenik u procesu slobodnog

stvaranja miπljenja i stoga je od velike vaænosti za ukupnu
javnost; na taj naËin emiteri ispunjavaju druπtvenu funkciju. Emi-
tirani programi moraju pridonositi sveobuhvatnu informiranju i
slobodnu stvaranju pojedinaËnog i javnog miπljenja. Emitirani
programi moraju sluæiti obrazovanju, savjetovanju i zabavi;
moraju ispunjavati kulturoloπku funkciju radio-televizijskog
emitiranja. Svaki radio-televizijski kanal mora posvetiti paænju
dogaajima u Sjevernoj Rajni-Vestfaliji. 
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§§ 1122.. TTeemmeelljjnnaa pprrooggrraammsskkaa nnaaËËeellaa
(1) Svi emitirani programi moraju biti u skladu s ustavnim

poretkom. Odredbe opÊih zakona kao i one o zaπtiti osobne Ëasti
i ugleda moraju se poπtivati.

(2) Emitirani programi moraju poπtivati ljudsko dostojanstvo.
Moraju pridonositi jaËanju poπtivanja æivota, slobode, fiziËkog
nenasilja te vjerovanja, miπljenja i stavova drugih. Moral i vjers-
ka uvjerenja stanovniπtva, kao i brak i obitelj moraju se poπtivati.
Programi bi trebali poticati razumijevanje meu narodima, mir i
socijalnu pravdu, braniti demokratske slobode, pridonositi jed-
nakosti meu spolovima i zalagati se za istinu. Programi ne smiju
prenositi jednostrana i izolirana miπljenja. Niti jedan program ne
smije sluæiti, na jednostran naËin, jednoj stranci, jednoj skupini,
jednom interesu, jednom vjerskom uvjerenju ili jednom pogledu
na svijet. 

(3) U izvrπavanju te misije, ponuda svake stanice mora
odraæavati raznolikost miπljenja i stavova πto je πire i potpunije
moguÊe. ZnaËajne politiËke, ideoloπke i druπtvene snage i
skupine moraju biti predstavljene u ukupnoj programskoj ponu-
di svake stanice. Svaka stanica mora posvetiti dovoljno vremena
za obradu kontroverznih tema od javnog znaËaja.

(4) Informativni programi moraju se temeljiti na prihvaÊenim
naËelima i pravilima novinarstva. Vijest mora biti opÊenita,
nepristrana i saæeta. Informativni se programi prije objavljivanja
moraju provjeriti u pogledu njihova sadræaja, izvora i istinitosti,
u granicama u kojima to okolnosti dopuπtaju. Komentari moraju
biti jasno odvojeni od vijesti i moraju biti oznaËeni kao takvi, uz
navoenje imena autora. 

Ta zakonska pravila nisu puko propovijedanje politiËke korek-
tnosti. Dræava u ovom primjeru donosi odluke glede vrijednosti
kojih se moraju pridræavati svi privatni mediji; drugaËiji ili
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suprotstavljeni naËini izrijekom su iskljuËeni i zabranjeni. Odred-
ba Ëlanka 12. stava 2. u stvari dramatiËno je ograniËavanje ured-
niËke slobode i pokuπaj uspostave dræavne kontrole nad poruka-
ma medija. Ono πto u ovom popisu zahtjeva iznenauje nije nje-
gov opÊi ton - njegova smiπljena briga za slobodu, demokraciju,
objektivnost, istinu, raznolikost i obiteljske vrijednosti - veÊ nje-
gova specifiËnost. Privatni emiteri moraju poπtivati ljudsko dos-
tojanstvo, moralna i vjerska uvjerenja drugih, instituciju braka i
obitelji. Moraju pridonijeti meunarodnom razumijevanju i jed-
nakim pravima muπkaraca i æena. Ne smiju emitirati niti jedan
program koji bi bio jednostran. 

Ali, πto je s onima koji ne poπtuju brak, obitelj i vjerska uvjeren-
ja veÊine i koji pozivanje na te vrijednosti i institucije doæivljava-
ju kao ideoloπki napad na njihove ne-tradicionalne naËine æivota?
Ili s onima koji izraz “socijalna pravda“ smatraju emotivnim bojn-
im pokliËem vatrenih liberala, pokliËem koji moæe voditi loπe
promiπljenom zakonodavstvu s opasnim i neæeljenim posljedica-
ma koje bi trebalo paæljivo balansirati s hladnim gospodarskim
raËunicama? S onima koji smatraju kako objavljivanje ekstremnih
stavova plijeni paænju publike i potiËe protivnike na iznoπenje
najboljih argumenata? S onima koji zagovaraju radikalne poli-
tiËke promjene i time propituju postojeÊi “ustavni poredak“? Proi-
zlazi kako bi aktivist za prava homoseksualaca, vatreni liberal,
politiËki pristran komentator ili socijalist trebali, u ime liberalne
demokratske ukljuËivosti, biti sustavno diskriminirani.

Zakon postavlja duænost objavljivanja programa koji je predan
toleranciji i poπtivanju drugih, ravnoteæi stajaliπta i objektivnosti.
Pristranost i jednostranost su nezakoniti i, u konaËnici, protuus-
tavni. Ovime se sasvim jasno otvara opasnost da emiteri izbje-
gavaju objavljivanje bilo kakvih kontroverznih programa i jed-
nostranih stavova. Naime, svaka bi stanica koja bi dopustila
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svrstavanje u programskom sadræaju mogla biti optuæena od
strane protivnika takvog vienja za propust u poπtivanju
zakonske obveze za πirinom, potpunoπÊu i ravnoteæom. Moæda
upravo u cilju izbjegavanja takvog problema zakon sadræi i
obvezu adekvatna pokrivanja kontroverznih tema. No, ova
odredba govori o “adekvatnom“ pokrivanju “kontroverznih“
tema od “javnog“ interesa, bez definiranja ovih izraza. Stoga bi
se ova odredba o duænosti pokrivanja kontroverznih tema zapra-
vo mogla smatrati besmislenom.

VVeelliikkaa BBrriittaanniijjaa

ZZaaππttoo ssee jjaavvnnii TTVV sseerrvviiss mmoorraa mmiijjeennjjaattii??
MMaarrkk TThhoommppssoonn,, ddiirreekkttoorr BBBBCC tteelleevviizziijjee,, nnaa ffeessttiivvaalluu uu BBaannff--

ffuu,, lliippaannjj 22000000..*

EEkksspplloozziijjaa iizzbboorraa
VeÊi izbor, za koji su mnogi javni mediji tvrdili kako nije

potreban ili je Ëak suprotan javnom interesu, gledatelji su
doËekali s oduπevljenjem i zahvalnoπÊu. Proveli smo nekoliko
tjedana u istraæivanja naËina na koji gledatelji u Velikoj Britaniji
koriste digitalnu televiziju, a posebno kako koriste elektronske
programske vodiËe (EPG - electronic programme guide). Proveli
smo odreeno vrijeme u domovima gledatelja, razgovarali o

* Online, (kolovoz 2001): http://www.bbc.co.uk/info/news/news245.htm.
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naËinima na koji danas koriste televiziju te promatrali kako
upravljaju EPG-om. OpÊi je zakljuËak da gledatelji EPG ili vole
ili oboæavaju. Smatraju kako EPG njima omoguÊuje kontrolu
nad programom - a ne emiterima. Po rijeËima jednog gledatelja:
“Ovo je neπto sasvim novo, sasvim drukËije od svega do sada.“.
Iako veÊina obitelji i dalje prate zemaljske kanale, poglavito
najpopularnije programe - sapunice kao npr. Eastenderse, Coro-
nation Street ili ostale omiljene programe u rasponu od komedi-
ja, kao Dinnerladies, do hibridnih programa tipa Groundforce -
ima i onih koji su sasvim prestali pratiti zemaljsku TV.

Svjedoci smo i prvih faza koriπtenja TiVO-a, prvog kuÊnog
ureaja za pohranu programa koji se prodaje u SAD. RijeË je o
tehnologiji koja gledatelju omoguÊuje pohranu do 30 sati progra-
ma na hard discu, uz uporabu EPG-a. Ureaju se naredi da
pohranjuje vaπe omiljene programe; uz “preskakanje“ oglasnih
poruka, na primjer, ili uz pauziranje tijekom izravna prijenosa
neke utakmice. VeÊ tijekom prvih nekoliko tjedana koriπtenja
TiVO-a, za sada malobrojna kuÊanstva koja ga posjeduju obuh-
vaÊena istraæivanjem veÊinu su programa gledala s TiVO-om, a
manjinu u vrijeme kad se zapravo emitiraju. Gledatelji tvrde da
na taj naËin uæivaju u televiziji viπe nego ikada.

Stoga, πto novine kao πto su EPG i pohrana programa (home
storage) znaËe za javne radio-televizije. Po mom sudu, one
radikaliziraju pitanja koja veÊ godinama tinjaju. 

Bojim se da su u prvom desetljeÊu u kojem se suoËavaju s
konkurencijom i izborom mnogi javni mediji vjerovali kako Êe
se utjecaj komercijalne konkurencije osjetiti na manjem segmen-
tu gledateljstva. RaËunali su s gubitkom odreena dijela træiπta,
no kako su smatrali da Êe komercijalni emiteri iÊi s programima
najniæeg zajedniËkog nazivnika, vjerovali su da Êe najveÊi dio
djelokruga javnog medijskog servisa ostati gotovo nepromijen-
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jen: i dalje Êe postojati potreba za onom vrstom programa kakvu
træiπte, realno gledano, neÊe moÊi samo ponuditi; kao i potreba za
opsluæivanjem publike koja neÊe pristati na masovne, uniformne,
“za-svakog-poneπto“ vrste programa.

Naravno, kako se svijet komercijalne televizije πirio, tako se
træiπte segmentiralo i fragmentiralo. U Britaniji su na ITV-u
reklame za automobile istisnule reklame za sapune, i odjednom
je ITV poËeo naruËivati programe kakve æele gledati potencijal-
ni kupci Rovera i Volvoa: visokokvalitetne igrane filmove, na
primjer, πto je do tada bilo u gotovo iskljuËivoj domeni BBC-a.
Diljem svijeta kanali su se poËeli obraÊati specifiËnim publika-
ma: mladim ljudima - tako dragim oglaπivaËima; starijim osoba-
ma koje vole dokumentarne programe; etniËkim manjinama; itd.

U stvari, moæe se reÊi kako su mnoge javne radio-televizije
priliËno uspjeπno prebrodile oluju uzrokovanu pojavom
konkurencije, posebice one kao πto je BBC ili veliki njemaËki
sustavi koji na raspolaganju imaju znatne javne fondove. No,
javne televizije s ograniËenim izvorima sredstava - ovdje bi PBS
i CBC mogli posluæiti kao primjer - suoËavaju se s velikim
teπkoÊama u zadræavanju mjesta na træiπtu. Moæda i sadaπnja
rasprava o regionalnim vijestima u Kanadi odraæava ovo stanje.
No, digitalna televizija nuæno mijenja argumente javnih televizi-
ja, kako god otporne one do sada bile. 

MMiisslliittii nneezzaammiisslliivvoo
Uzmimo za primjer mijeπanu programsku shemu. BBC je god-

inama tvrdio kako nas upravo πirina lepeze naπih programa raz-
likuje od naπih komercijalnih takmaca. Svake godine podnosimo
izvjeπÊe Parlamentu o tome koliko smo raznolikog programa emi-
tirali na naπim glavnim kanalima: na primjer, proπle smo godine
prikazivali 14 razliËitih æanrova u najgledanijim terminima na
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BBC ONE i BBC TWO. Osobno smatram kako je naruËivanje i
emitiranje zaista πiroke lepeze emisija, ukljuËujuÊi one manje pop-
ularne, kao πto su one iz podruËja umjetnosti, glazbe, religije,
tekuÊih zbivanja, kao i one popularne, razlog za vjeru u javne medi-
jske servise. No, pitanje je ima li smisla u doba EPG-a i TiVO-a sve
takve emisije nuditi putem istog kanala. Svrha je EPG-a upravo u
omoguÊavanju gledatelju da sam izabere vlastitu mjeπavinu pro-
grama. Kanali i paketi programa koji Êe publici vjerojatno biti
najkorisniji ne moraju biti nuæno iz istog æanra, ali Êe sigurno biti
odreeni specifiËnim ukusom; drugim rijeËima jasne znaËajke
odreenih programa omoguÊile bi gledateljima sastavljanje vlastite
mjeπavine æeljenih programa. Pri tome ne mislim kako bi se preko
noÊi trebalo (niti bi to bilo moguÊe) prebaciti s tradicionalne pro-
gramske mjeπavine na onu potpuno utemeljenu na æanrovima ili
ciljnim grupama, ali Ëvrsto vjerujem kako, ako uskoro ne krenemo
tim putem, riskiramo da postanemo irelevantni.

Iz tih razloga posebnu pozornost posveÊujemo oblicima koje
razvijamo na naπe dvije mreæe dostupne analogno i digitalno,
BBC ONE i BBC TWO, kao i na naπim novim digitalnim kanal-
ima, posebno BBC CHOICE - namijenjen zabavnim sadræajima
za mlae generacije, i BBC KNOWLEDGE koji je pokrenut kao
edukativni kanal.

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 126



III.3. USTROJ I NEOVISNOST

NNjjeemmaaËËkkaa

ZZaakkoonnsskkoo uurreeeennjjee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee
WWoollffggaanngg HHooffffmmaannnn--RRiieemm,, 11999977..*

NNaaddzzoorr nnaadd rraaddiijjeemm ii tteelleevviizziijjoomm
U svrhu praÊenja zakonskog ureenja javnih medijskih

servisa, u NjemaËkoj su zakonom uspostavljena dva interna tijela
- VijeÊe radija i televizije (Rundfunkrat) i Upravno vijeÊe (Ver-
waltungsrat). Glavni su zadaci VijeÊa radija i televizije osigura-
vanje pluralizma kroz praÊenje neovisnosti i raznolikosti progra-
ma; Upravno vijeÊe brine se za obavljanje administrativnih i
financijskih poslova u skladu sa zakonom. Kako se u ovom
sluËaju nadzor nad poslovanjem radio-televizijskog sustava
obavlja “iznutra” - djelovanjem tijela koja pripadaju samom
emiteru - nema razloga za postojanje “vanjskih” nadzornih tijela
za javne televizije.

Usprkos politiËkim afinitetima, javni mediji u NjemaËkoj u
cjelini djeluju politiËki uravnoteæeno i na relativno visokoj razini
novinarske neovisnosti. Proponenti raznih politiËkih interesa
imaju relativno neznatan utjecaj na dnevne programe. Poπto je
kontrola VijeÊa radija i televizije nad samim programom
ograniËena na iznimne sluËajeve, novinarima je ostavljena slo-
boda da rade u skladu s profesionalnim i etiËkim vrijednosnim
sustavima. No, Ëak i takve, izvanredne kontrolne mjere
ograniËene na rijetke sluËajeve, utjeËu na svakodnevni novinars-
ki rad jer pomaæu u definiranju zone “dopuπtenog djelovanja” i
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time imaju preventivni uËinak. Nadzorne ovlasti vlade rezultira-
ju neformalnim praÊenjem vladinih interesa, a taj se utjecaj u
pravilu ostvaruje pomoÊu neformalnih kontakata.

““ZZaakkoonnsskkoo uurreeeennjjee rraaddiijjaa ii tteelleevviizziijjee uu NNjjeemmaaËËkkoojj:: MMooddeell zzaa
nnoovvii PPrrvvii AAmmaannddmmaann??””

UUllii WWiiddmmaaiieerr,, 11999988..

Nacionalni zakon koji se obrauje u nastavku odnosi se na sas-
tav nadzornog i upravnog odbora nadleænih za izdavanje
odobrenja za rad i programskih odobrenja privatnim
elektroniËkim medijima, sa ciljem da se osigurava poπtivanja
ustavnih propisa o promicanju i oËuvanju vrijednosti iz Ël. 5.1.
Zakonom se odreuje:

§ 55.  Sastav povjerenstva za emitiranje i trajanje mandata
Ëlanova. 

Povjerenstvo za emitiranje sastoji se od 41 Ëlana. Pri izboru
Ëlanova valja voditi raËuna o ravnopravnoj zastupljenosti æena.
Jedanaest Ëlanova bira dræavni parlament. Osamnaest Ëlanova
bira se iz redova sljedeÊih organizacija (po jedan predstavnik iz
svake): 

1. Protestanti
2. Katolici
3. Æidovi
4. pet predstavnika raznih sindikalnih organizacija
5. zaposleni u javnim djelatnostima
6. poslodavci
7. radnici i poljoprivrednici
8. profesionalci

128 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 128



9. gradski i regionalni duænosnici
10. aktivisti u dobrotvornim ustanovama
11. sportaπi
12. potroπaËi
13. aktivisti za zaπtitu okoliπa
14. mladi
15. domovinske i folklorne organizacije
16. hendikepirani
17. obiteljske i æenske grupe

Jedan Ëlan bira se iz redova stranaca sa stalnim boraviπtem.
Preostalih jedanaest Ëlanova bira se iz podruËja izdavaπtva, kul-
ture, umjetnosti i znanosti, i to na sljedeÊi naËin:

1. jedan pisac, Ëlan udruge izdavaËa i pisaca
2. Ëlan medijsko-filmske udruge ili udruge kazaliπnih glumaca
3. glazbenik
4. novinar
5. filmski ili medijski poduzetnik
6. kipar
7. osoba koja radi u podruËju visokog obrazovanja
8. prosvjetni djelatnik
9. novinski izdavaË

10. Ëlan NjemaËkog druπtva za medijsku pedagogiju 
i komunikologiju

11. osoba djelatna u podruËju javne ili lokalne radio-televizije.

»etrdeset i jedan Ëlan Povjerenstva, izabran na opisani naËin,
brine se za adekvatnu zastupljenost i predstavljenost svih bitnih
politiËkih i druπtvenih grupa u ukupnim programima privatnih
medija. U postupku potvrivanja ustavnosti tog zakona i njego-
va snaæna naglaska na organizirane interese, Ustavni je sud obra-
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zloæio kako je zakonodavac organizacije navedene u popisu isko-
ristio kao predstavnike odgovarajuÊih druπtvenih interesa.
»lanovi tih organizacija ne bi trebali djelovati pristrano u korist
organizacija koje zastupaju, veÊ kao zaπtitnici javnog interesa
koji ulaæu specifiËno znanje i iskustvo, osloboeni svakog usko-
politiËkog interesa. 

Zakon o radio-televiziji savezne pokrajine Sjeverne Rajne-
Vestfalije bio je osporavan i u sudskom postupku. Postupak za
ocjenu ustavnosti pokrenut je s desnog krila njemaËkog
politiËkog spektra, toËnije od strane parlamentarnih zastupnika
KrπÊansko demokratske unije (CDU/CSU). Meu mnogim
drugim nedostacima konzervativci su mu zamjerali i navodnu
nad-zastupljenost liberalnih grupa u suvremenom ameriËkom
smislu, i razmjernu pod-zastupljenost konzervativnih grupa.
Posebno su pri tome tvrdili kako je potpuna odsutnost pred-
stavnika tzv. “Vertreibene” (“Izgnanih”; op. prev.) u Ëlanstvu
Povjerenstva jasna povreda Ustava. Vertreibene predstavljaju
etniËke Nijemce i njihove potomke, koji su æivjeli u nekadaπnjoj
IstoËnoj Prusiji, ©leskoj, Sudetima i sliËnim podruËjima, a koji su
potkraj II svjetskog rata pobjegli pred Crvenom armijom u ono
πto Êe kasnije postati SR NjemaËkom. Vertreibene su uvijek bili
i ostali snaæan konzervativni glas u njemaËkoj politici. Rijetko se
koji konzervativni njemaËki politiËar usuivao suprotstaviti toj
iznimno aktivnoj i dobro povezanoj skupini - πto i objaπnjava nji-
hov znaËajan utjecaj na njemaËku konzervativnu politiku nakon
II. svjetskog rata.

U svakom sluËaju, vlasti savezne pokrajine Sjeverna Rajna-
Vestfalija nisu ukljuËile i predstavnike Vertraibena na popis
Ëlanova Povjerenstva za raznolikost i pluralizam u emitiranju.
OdbacujuÊi argumente konzervativaca da je tim iskljuËenjem
povrijeen zahtjev za raznolikost po odredbi o slobodi emitiran-
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ja, kao i ustavno pravo na jednaku zastupljenost i zaπtitu, Ustavni
je sud zakljuËio:

IskljuËenje organizacija Vertraibena iz povjerenstva za emiti-
ranje nije povreda ((odredbe o jednakoj zaπtiti ili slobodi
objavljivanja)). Naime, zakonodavac je ispravno pretpostavio
kako su, 45 godina nakon zavrπetka rata, Vertraibeni integri-
rani u druπtvo Savezne Republike. VeÊina Vertraibena ne raz-
likuje se viπe imovnim stanjem od ostalih graana. ©toviπe,
razlikuju se od ostalih druπtvenih grupa samo po podrijetlu i
nekim kulturnim specifiËnostima koje iz toga proizlaze. A πto
se tiËe druge i treÊe generacije Vertraibena, njihova iskustva
glede gubitka domovine u pravilu su veÊ toliko izblijedjela da
ne postoji nikakva ËinjeniËna osnova za njihovo razlikovanje
(kao posebne druπtvene grupe).

VVeelliikkaa BBrriittaanniijjaa

““BBrriittaannsskkaa tteelleevviizziijjaa””
JJaayy GG.. BBlluummlleerr 12

Tri su organizacije imale kljuËnu ulogu u upravljanju britan-
skom televizijom. Prvo, nadleænosti dræavnih vlasti centralizirane
su u Ministarstvu za nacionalno kulturno nasljee (ranije nazvanog
Ministarstvo za kulturu, medije i sport). Prije toga te nadleænosti
nalazile su se u okviru Ministarstva unutarnjih poslova (do 1992.),
koje ih je preuzelo od Direktorata poπta. Ono imenuje Ëlanove svih
regulatornih tijela, nadgleda razvitak i provedbu politika (ponekad
zajedno s Ministarstvom trgovine i industrije), te potiËe zakono-
davna rjeπenja i rasprave u Parlamentu.

12 Online (kolovoz 2001): http://www.mbcnet.org/ETV/B/htmlB/britishtelev/britishtelev.htm
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Drugo, British Broadcasting Corporationom upravlja VijeÊe
od 12 guvernera u interesu javnosti. BBC je golema organizaci-
ja s oko 25.000 djelatnika i godiπnjim proraËunom od 2 mlrd.
funti, veÊina kojeg dolazi iz pretplate koju je obavezno plaÊati
svako kuÊanstvo s TV prijemnikom. U skladu s rezultatima pre-
govora voenih izmeu BBC-a i dræavnih vlasti, iznos pretplate
se od sredine osamdesetih usklauje s kretanjima indeksa malo-
prodajnih cijena. Obveze BBC-a zacrtane su u Charteru i Spo-
razumu, a odredbe onih trenutaËno na snazi isteÊi Êe 2006.
godine (iako Êe se pitanja financiranja raspravljati veÊ 2001.). Tu
se po prvi puta donekle detaljno odreuje uloga VijeÊa u pro-
gramima javnog servisa te nadzorna uloga guvernera, kao i nji-
hova nadleænost u odobravanju komercijalnih aktivnosti BBC-a.
Guverneri imenuju glavnog direktora BBC-a i, u dogovoru s
njime, ostale Ëlanove Upravnog odbora. Tradicionalno, menadæ-
ment donosi veÊinu odluka glede upravljanja BBC-om i njegov-
ih programa, a VijeÊe guvernera savjetodavno je tijelo i mjesto
gdje se daje krajnje odobrenje, pri Ëemu guverneri mogu komen-
tirati pojedine emitirane programe, pozitivno ili negativno, tek
nakon njihova objavljivanja. No, od sedamdesetih godina VijeÊe
guvernera postaje sve aktivnije, da bi potkraj osamdesetih upra-
vo ono odigralo presudnu ulogu u poticanju temeljitih organi-
zacijskih reformi.

I treÊe, sve televizije koje se financiraju iz oglaπavanja pod
nadleænoπÊu su Neovisnog televizijskog povjerenstva (Indepen-
dent Television Commission - ITC, ranije poznata pod Indepen-
dent Broadcasting Authority i Independent Television Authori-
ty). U nadleænosti ovog tijela skupina je od 15 regionalnih tele-
vizijskih tvrtki, plus tvrtke koje objavljuju nacionalne vijesti i
jutarnje programe, a koje zajedno Ëine dio programa Channel 3
koji se emitira na nacionalnoj razini; zatim Channel 4 - ne-prof-
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itni “publisher-broadcaster” (koji emitira i kupuje, ali ne proizvo-
di programe) - koji ima zakonsku obvezu da bude inovativan i da
opsluæuje interese razliËite od onih na Channel 3; Channel 5 -
nova zemaljska usluga koja Êe nakon 1997. pokrivati oko 2/3
zemlje; i konaËno, kablovski i satelitski programi s podrijetlom u
Velikoj Britaniji. ITC Êe biti nadleæan i za sve buduÊe digitalne
zemaljske televizije. 

Duænosti ITC-a ureene su Zakonom o radio-televiziji iz
1990. godine (Broadcasting Act - danas veÊ zamijenjen novim),
a njegovih 12 Ëlanova imenuje vlada. Osnovna mu je zadaÊa u
dodjeljivanju koncesija za emitiranje, temeljem javnih natjeËaja i
draæbi, i kasnije nadzor nad provedbom specifiËnih odredbi iz
ugovora o koncesiji. Zakon odreuje i “prag kvalitete” koji mora-
ju ispuniti sve tvrtke koje se namjeravaju natjecati za koncesiju
prije sudjelovanja na natjeËaju, na kojem u pravilu pobjeuje
onaj koji ponudi najviπe. Od 1993. godine, kad su koncesiju na
Channel 3 preuzeli novi nositelji, ITC se dokazao kao odluËan u
provedbi regulative i prisiljavanju tvrtki na poπtivanje preuzetih
obveza (pomoÊu direktiva, upozorenja i novËanih kazni, ako je
potrebno) i podnoπenje godiπnjih izvjeπÊa o njihovim program-
skim djelatnostima.

III. 4. JAVNI SERVIS I OBVEZE PRIVATNIH 
RADIO-TELEVIZIJA PREMA JAVNOSTI

Velika veÊina rasprava - u post-sovjetsko doba - vodila se na
temu transformacije “dræavnih” radio-televizija u javne medijske
servise s odgovarajuÊim financiranjem i imunitetom u odnosu na
izravne politiËke utjecaje. No, rasprava se vodi i u drugom
pravcu: treba li i privatnim, komercijalnim emiterima prepustiti
neke obveze prema javnosti? I osim toga, koje obveze prema
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javnosti zahtijevaju postojanje nacionalnih emitera tipa BBC-a, a
koje se obveze javnog servisa, ako uopÊe, mogu povjeriti raznim
privatnim takmacima?

U NjemaËkoj je tu dilemu rijeπio Ustavni sud. U Velikoj Bri-
taniji, s druge strane, sudovi se nikada ovime nisu bavili i sve se
uglavnom rjeπavalo na razini politika dræavnih vlasti, obiËno na
temelju izvijeπÊa spomenutog Povjerenstva.

NNJJEEMMAA»»KKAA

ZZaakkoonnsskkoo uurreeeennjjee rraaddiijjaa ii tteelleevviizziijjee uu NNjjeemmaaËËkkoojj:: MMooddeell zzaa
nnoovvii PPrrvvii AAmmaannddmmaann??

UUllii WWiiddmmaaiieerr,, 11999988 *

Sud je (njemaËki Ustavni) naveo tri razloga koji opravdavaju
poseban tretman radija i televizije. Ta tri razloga su sljedeÊa: 1)
potencijalno opasna moÊ i utjecaj radija i televizije; 2) ograniËen
broj frekvencija u eteru; i 3) ekonomska ograniËenja. Drugi i treÊi
razlog izviru izravno iz odluke suda iz 1961. godine, pa ih sud
posebno ne obrazlaæe. Prvi razlog, koji se odnosi na potencijalne
opasnosti od elektroniËkih medija, nije ranije bio spominjan. Sud
je taj argument odluËno koristio u obrazlaganju potrebe
ograniËavanja svake pretpostavke u korist laissez-faire pristupa u
oblasti radio-televizijske djelatnosti, tvrdeÊi kako bi takvo
ureenje bilo neustavno. Posebno, sud je ustvrdio:

* Biljeπke ispuπtene
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Ne samo zbog napretka u tehnologiji televizije, radio-tele-
vizija postala je jedan od najmoÊnijih naËina komunikaci-
je, kao i najmoÊniji masovni medij. Zbog njezinih
dalekoseænih uËinaka i potencijala, kao i zbog opasnosti u
sluËaju zloporabe u svrhu provedbe jednostranog utjecaja
na javno miπljenje, radio-televizija ne moæe se prepustiti
slobodnom djelovanju træiπnih sila.

Godine 1981. sud je po treÊi put u povijesti odluËivao o pitan-
jima radio-televizije. U toj je odluci Ustavni sud naπao da je pri-
vatna radio-televizijska djelatnost u osnovi ustavna kategorija i
time otvorio put ekspanziji privatnih, komercijalno financiranih
televizija.

Nakon odluke iz 1981. godine, sloboda RTV emitiranja imala je
sve manje zajedniËkih znaËajki sa slobodom tiska, u smislu prava
na neovisnost i slobodu od dræavne regulacije i mijeπanja. Sloboda
radio-televizijske djelatnosti bila je subordinirana veÊem dobru, a
to je omoguÊavanje javnosti stvaranja vlastitog miπljenja.

Sloboda RTV emitiranja ponajprije je sloboda u sluæbi slo-
bode stvaranja miπljenja. U uvjetima suvremene masovne
komunikacije, sloboda RTV emitiranja Ëini potreban
dodatak i potvrdu slobodi stvaranja miπljenja; sloboda
RTV emitiranja sluæi jamËenju slobodne i sveobuhvatne
izgradnje miπljenja uz pomoÊ medija.

Sud je na taj naËin odbacio apsolutno liberalan pristup i
zakljuËio kako Ustav zahtijeva zakonodavni nadzor nad dje-
latnosti RTV emitiranja. ObjaπnjavajuÊi novu doktrinu, sud je
nakratko spomenuo i klasiËno tumaËenje slobode izraæavanja
kao jamstva slobode od dræavnog mijeπanja, i tada obrazloæio
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zaπto ta interpretacija ne moæe prevladati u sluËaju RTV
difuzije:

Slobodno formiranje pojedinaËnog i javnog miπljenja
pomoÊu radija i televizije zahtijeva ponajprije da RTV dje-
latnost bude slobodna od dominacije i mijeπanja dræave.
Tako shvaÊena, sloboda emitiranja kao klasiËno slobo-
darsko pravo je defenzivna. No, vrijednosti koje se nastoje
time postiÊi nisu zajamËene samim nemijeπanjem dræave.
Puka sloboda od mijeπanja sama po sebi ne znaËi da je
omoguÊeno slobodno formiranje miπljenja uz pomoÊ medi-
ja; ovaj se zadatak ne moæe postiÊi samo negativnom
ustavnom definicijom. Ono πto je potrebno ipak su pozi-
tivne odredbe kojima se osigurava izraæavanje mnoπtva pos-
tojeÊih miπljenja i stavova pomoÊu medija na najπiri i
najpotpuniji naËin, i time pruæanje sveobuhvatne informaci-
je. Kako bi se to postiglo, potrebno je sadræajno, organi-
zacijsko i postupno ureenje izraeno u skladu sa zadacima
koje slobodni mediji moraju ispuniti, a koje Êe pridonijeti
postizanju vrijednosti zajamËenih Ëlankom 5.1. Ustava.

Ovaj citat saæima danaπnji stav Ustavnog suda o pitanjima slo-
bode emitiranja. Laissez faire odluËno je odbaËen, a dræavna reg-
ulativa podræana. Rezultat je krajnje sloæena i iznenaujuÊe
nametljiva ustavna nadleænost koja pretpostavlja potanko ispiti-
vanje detalja dræavnog zakonodavstva u cilju osiguravanja da
svaka nijansa zakonskog ureenja zaista sluæi omoguÊavanju
stvaranja javnog miπljenja.

U sljedeÊoj odluci koja se takoer odnosi na pitanje radio-tele-
vizijske djelatnosti, ukupno Ëetvrtoj takve vrste, sud je ponudio
joπ detaljniju elaboraciju ustavnosti zakonskog ureenja privat-
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nih emitera. PotvrujuÊi ustavnu moguÊnost privatnog emitiran-
ja, sud je naπao da, kad veÊ dræavno zakonodavstvo dopuπta pos-
tojanje privatnih emitera, onda ih ono mora i adekvatno urediti:

Zakonodavac je pak slobodan u izboru drugih struktura sve
dok je u stanju jamËiti, adekvatnom regulativom, da Êe
ukupnost domaÊe radio-televizijske ponude u zbilji odgo-
varati postojeÊoj lepezi stavova i miπljenja. Ako zakono-
davac æeli stvoriti i zadræati slobodu emitiranja kroz van-
jsku (“eksterno pluralistiËku”) diversifikaciju, tada ni takvo
rjeπenje ne Ëini potrebu osiguravanja slobode pomoÊu
zakona i drugih propisa suviπnom.  

Kako bi nedostatak interne regulacije bio prihvatljiv sa sta-
jaliπta ustava, javne radio-televizijske stanice moraju prvo
zajamËiti tzv. “osnovnu uslugu” u emitiranju. Ta osnovna usluga
podrazumijeva one “klasiËne zadatke” radio-televizije, koja se
svodi na njihovu ulogu u formiranju miπljenja i politiËke volje,
ali ide i preko puke zabave i informiranja o trenutaËnim zbivan-
jima i ukljuËuje “kulturnu odgovornost” emitiranog sadræaja.
Osnovna je usluga upravo ona vrsta usluge kakvu privatne stan-
ice zbog træiπne orijentacije ne mogu ponuditi.

Tek kad se zajamËi postojanje te osnovne usluge zakonodavac
moæe eventualno popustiti regulativu kojom ureuje privatne
emitere. OslanjajuÊi se, u vrlo ograniËenoj mjeri, na diversi-
fikaciju meu stanicama i time postizanje potrebne πirine ponude
i zastupljenosti razliËitih miπljenja, Ustavni se sud poneπto
udaljio od ranije ËeliËne kontrole nad emitiranjem i od insistiran-
ja na prethodnom jamËenju, pomoÊu zakona, ustavno prih-
vatljivog rezultata. Sud je priznao kako je ta odluka zaista
popuπtanje u odnosu na ranije stavove koji su se odnosili na
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neprihvatljivost bilo kakve neravnoteæe u podruËju privatnog
emitiranja. ©toviπe, sud je priznao kako se savrπeno uravnoteæeno
emitiranje ne moæe niti postiÊi niti toËno definirati. ImajuÊi na
umu ovu sadræajnu neodreenost, manje i neznatne neu-
ravnoteæenosti do kojih dolazi u podruËju privatnog emitiranja
ipak su prihvatljive tako dugo dok je ukupni zakonodavni okvir
ureen na naËin da konstantno optimizira balans i pluralizam.
Prema tome, zakonodavac koji se odluËi na eksterni pluralistiËki
sustav mora razviti sustav zakona koji omoguÊuje postojanje
osnovnog standarda uravnoteæenog pluralizma. Kao πto je sud
naglasio u odluci iz 1991. godine., Ëlanak 5. Ustava prekrπen je
kad ovaj standard nije dostignut na zadovoljavajuÊi naËin:

Kao sloboda u sluæbi drugih sloboda, (sloboda emitiranja)
ne jamËi se ponajprije zbog interesa emitera, veÊ u interesu
slobodnog formiranja pojedinaËnog i javnog miπljenja.
Stoga je duænost zakonodavca da ustroji sustav emitiranja
na naËin kojim Êe se jamËiti ostvarivanje ovog cilja.

U nastavku sud navodi:

Ustav ne propisuje modele po kojima bi sustav emitiranja
trebao biti ustrojen, veÊ samo definira cilj: slobodu emiti-
ranja. Emitiranje mora biti u stanju ispuniti ulogu u sluæen-
ju slobodnom stvaranju pojedinaËnog i javnog miπljenja.
Taj zadatak je neovisan o bilo kakvom specifiËnom (ustro-
jstvu) modela. Svaki oblik emitiranja koji omoguÊuje ost-
varivanje ovog cilja u skladu je s ustavom. 

Zakonodavac moæe izabrati model za ureenje emitiranja u
kojem javni medijski servisi osiguravaju osnovnu uslugu, a pri-
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vatne stanice posluju u labavije ureenom sustavu. No, ne posto-
ji obveza da zakonodavac to i uËini. Ako tako odluËi, zakono-
davac moæe izabrati primjenu interno pluralistiËkog ustroja i reg-
ulirati sve relevantne znaËajke svakog privatnog emitera. 

VVeelliikkaa BBrriittaanniijjaa

VViizziijjaa bbuudduuÊÊnnoossttii rraaddiioo--tteelleevviizziijjee jjaavvnnoogg sseerrvviissaa 
ii rreeggiioonnaallnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee ((22000011..))

Slijedi odgovor na White Paper britanske vlade pod naslovom
“Nova buduÊnost komunikacija”, koji su razvile nevladine orga-
nizacije posebno ustanovljene u svrhu ispitivanja vladine politike
u podruËju radio-televizije.

11.. JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa uu nnoovvoomm kkoommuunniikkaacciijjsskkoomm kkoonntteekkssttuu

1.2. Svrha javnih radio-televizijskih servisa nalazi se u
omoguÊavanja pristupa kvalitetnim programima i osiguravanju
univerzalne dostupnosti, uz odræavanje raznolikosti, pluralizma i
razine kvalitete. Javne radio-televizije moraju osiguravati
ponudu ovakvih znaËajki bez obzira na njihovu komercijalnu
isplativost. Peacock povjerenstvo je u svom izvjeπÊu objavilo
postojanje konsenzusa meu javnim radio-televizijama glede
duænosti da “informiraju, zabave i educiraju”, kao i zemljopisne
univerzalnosti.

1.3. Ipak, postoji i ozbiljna sumnja glede spremnosti televiz-
ijskih tvrtki da nastave nuditi postojeÊu razinu usluge u podruËju
javnog servisa i regionalnog emitiranja. Mnogi producenti zabrinu-
ti su zbog moguÊnosti da sve jaËi pritisci træiπta ugroze kvalitetu
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emitiranog programa javnih radio-televizijskih servisa. PostojeÊa
regulatorna tijela, kao npr. Independent Television Commission
(ITC), suoËena s komercijalnim pritiscima veÊ sada nailaze na
poteπkoÊe u odræavanju i najlabavijeg zakonskog ureenja. Ovo
dijelom zbog toga πto razlozi kojima se regulacija opravdavala u
proπlosti viπe ne postoje ili se ne smatraju poæeljnim u novo doba.

1.4. Radijsko i televizijsko emitiranje prolazi kroz temeljite
promjene. Digitalna tehnologija omoguÊuje prijenos mnogo viπe
kanala, kako pomoÊu tradicionalnih zemaljskih odaπiljaËa, tako i
putem satelita. Kako napreduje tehnologija povezana s Interne-
tom, pokretne slike dostupne su i pomoÊu obiËnih telefonskih lin-
ija. Razlikovanje izmeu radija, televizije i Interneta sve je manje
jasno. Potencijal za promjenu i golemo poveÊanje ponude veÊ je
tu, no ostaje neizvjesnost po pitanju vrste promjene do koje Êe
dovesti kombinacija financija, tehnologije i æelja potroπaËa.

1.5. Digitalna tehnologija omoguÊila je stvaranje mnogo novih
kanala, od kojih se svi natjeËu za pozornost publike. Neki tvrde
kako Êe nestankom tehniËkih ograniËenja træiπte moÊi ponuditi
sve ono πto ljudi æele, bez regulatornih ograniËenja. Danas veÊina
stanovniπtva, bilo zbog ograniËenja u dostupnosti, izboru ili
troπkovima ili neke kombinacije ovih razloga, prima svega Ëetiri
do pet kanala putem analognih zemaljskih odaπiljaËa. Kada dig-
italni prijem postane stvarnost za sve otvorit Êe se nova pitanja
konkurencije, kao npr. komercijalnih prednosti na strani dobro
poznatih postojeÊih kanala ili prednosti kablovskih i satelitskih
distributera koji su ujedno i vlasnici programskih kanala.
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22.. ““TThhee WWhhiittee PPaappeerr””

2.1. U takvom ozraËju mijena i nesigurnosti, vlada je u stude-
nom 2000. godine objavila tzv. White Paper pod naslovom Nova
buduÊnost komunikacija. Po prvi puta nije rijeË samo o izvjeπÊu
koje obrauje pitanja radio-televizije, veÊ ukupnu problematiku
komunikacija. U izvjeπÊu se tvrdi kako je od vitalne vaænost da
vlada odredi jasne politiËke okvire za taj sektor koji se snaæno
razvija, a koji Êe biti od srediπnje vaænosti za gospodarstvo,
demokratski æivot, kulturu, zabavu i edukaciju. (1.1.23.)

2.2. U ovom izvjeπÊu, vlada polazi od sljedeÊih opÊih stavova:

• naπ se svijet mijenja, a komunikacije u tim promjenama 
imaju srediπnje mjesto;

• æelja nam je osigurati najveÊi moguÊi stupanj pristupa 
lepezi razliËitih komunikacija i usluga najviπe kvalitete;

• pri tome Êemo saËuvati moguÊnost da publika i dalje 
prima omiljene radio-televizijske kanale;

• osnaæit Êemo regionalnu dimenziju britanske RTV 
djelatnosti i nastaviti s podrπkom sektoru neovisnih 
produkcija, te razmotriti nove planove za javne medije u 
lokalnim okvirima.

2.3. Kako granice unutar radio-televizijske industrije viπe nisu
jasne kao nekada, dolazi do velikih razlika u naËinu na koji
doæivljavamo radio-televiziju. Okvir za koji se zalaæemo u ovom
izvjeπÊu ima vrlo jasne osnovne smjernice i bio bi primjenljiv.
Stoga, umjesto pokuπaja kombiniranja postojeÊih regulatornih
sustava, vlada predlaæe radikalne mjere stvaranja - kako se to
navodi u White Paperu:
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jedinstvenog regulatornog tijela za industrije komunikacija
i medija - Office of Communication (OFCOM) - koje bi
pokrivalo podruËja telekomunikacija, televizije i radija.
Djelokrug nadleænosti pokrivao bi programske i komu-
nikacijske mreæe. Ovo tijelo promicalo bi træiπnu utakmicu
i upravljalo spektrom frekvencija u eteru. (1.3.6.) No, ovo
novo tijelo ne bi imalo nadleænosti i nad BBC-om Ëije bi
djelovanje i dalje reguliralo VijeÊe guvernera.

2.4. Uz duboke promjene do kojih dolazi, te uz kraj razdoblja
ograniËenosti spektra, neki tvrde kako se neizbjeæno bliæi i kraj
javnog radio-televizijskog servisa, kao jednostavna posljedica
utakmice na vrlo æivom træiπtu. No, postojeÊi zemaljski kanali
imaju nametnute obveze prema javnom servisu, a zauzvrat uæi-
vaju odreene povlastice. U primjeru BBC-a to je pravo na ubi-
ranje pretplate, a u primjeru ITV-a, Channel 4 i Channel 5 to je
Ëinjenica da je ograniËenjem broja kanala u eteru ograniËena i
konkurencija. Iako Êe digitalna i kablovska tehnologija, a s vre-
menom i Internet, dovesti do moguÊnosti prijenosa mnoπtva
novih kanala, ti zemaljski kanali ostat Êe u privilegiranom
poloæaju zbog pristupa analognom spektru. Stoga Êe se zadræati i
njihove obveze prema javnom servisu. 

2.5. IzvjeπÊe ustraje u namjeri da javni RTV servisi nastave
igrati kljuËnu ulogu i u digitalnoj buduÊnosti, moæda Ëak i
znaËajniju no danas. No, naËin na koji Êe se obveze javnog servisa
regulirati, kao i naËin na koji Êe ga emiteri nuditi, morat Êe se
promijeniti u skladu s novim uvjetima u kojima Êe djelovati. 
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2.6. Novi regulatorni ustroj, predlaæe se, omoguÊit Êe radio-tele-
vizijskoj djelatnosti brzu i bezbolnu prilagodbu promjenama, uz
jamËenje zadræavanja statutarnih obveza javnih radio-televizijskih
sustava u pogledu kvalitete, raznolikosti i razliËitih razina usluga.
Od OFCOM-a oËekuje se da svim kanalima osigura moguÊnost
prenoπenja cjelokupne lepeze programa iz javnog servisa.

2.7. U izvjeπÊu se tvrdi kako bi OFCOM trebao dobiti potrebne
financije za osiguravanje prednosti javnim radio-televizijskim
servisima u ovladavanju novim tehnologijama i moguÊnostima,
kao πto su elektronski programski vodiËi, te njihovu jednostavnu
uporabu. No, pristup kanalima javnog servisa takoer je od kljuËne
vaænosti. Ako im gledatelj ne moæe na brz i jednostavan naËin pris-
tupiti neÊe ih niti gledati. Emiteri bi to pak mogli prikazati kao
nepostojanje interesa javnosti i iskoristiti za napuπtanje program-
skih obveza iz javnog servisa. Ta moguÊnost pristupa ukljuËuje i
pitanje popisivanja kanala s programima javnog servisa, kao i
pitanja treba li takav popis sastavljati i po æanrovima, a ne samo po
kanalima. Ovakvo ureenje odnosilo bi se na veÊ spomenute
kanale, ali vlada zadræava pravo dodavanja novih digitalnih javnih
servisa na popis, kad god se ocijeni kako je neki kanal od vitalne
vaænosti za puno druπtveno ukljuËenje. (3.5.1)

2.8. Prema tome, kljuËni elementi predloæenog regulatornog
okvira su sljedeÊi:

• stvaranje sustava koji javnim elektroniËkim medijskim 
servisima omoguÊuje punu fleksibilnost;

• zadræavanje mijeπanih, raznolikih i visoko kvalitetnih
programskih rasporeda;

• osiguravanje jednakih uvjeta razliËitim emiterima s 
razliËitim svrhama, ciljevima i izvorima financiranja.
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White Paper tu mjeπavinu sagledava kao nacionalno dobro.
Postojanjem mjeπavine javno reguliranih emitera u javnom vlas-
niπtvu i onih Ëisto komercijalnih, moæe se reÊi kako u Velikoj
Britaniji djeluje najbolje od oba svijeta. Javni elektroniËki medi-
ji pruæaju garanciju i ogledalo su kvalitete za ostatak træiπta te
prijeËe srozavanje kvalitete programa na najniæi zajedniËki
nazivnik. Takvu mjeπavinu na træiπtu radio-televizijskih usluga
valja poticati, a moæe se reÊi kako je ona u digitalnom svijetu i
nuæna. (5.3.12.)

2.9. U izvjeπÊu se ostaje pri preuzetoj obvezi osiguravanja dos-
tupnosti TV kanalima javnog servisa svima, kao i do sada, bez
naplate na razini potroπaËa, kako prije tako i nakon prelaska na
digitalnu televiziju. S obzirom da viπe od 99% stanovniπtva ima
pristup veÊini televizijskih kanala, vlada æeli zadræati takvu vrstu
usluge i nastavit Êe djelovati na tome da svatko ima jednostavan
pristup, bilo potpuno besplatan na mjestu koriπtenja ili po vrlo
prihvatljivoj cijeni. (3.2.1.) ...

(...)

4.2. U izvjeπÊu se obeÊava: Zadræat Êemo i proπiriti obveze pri-
jenosa kanala s uslugama javnog servisa pomoÊu kablovske tele-
vizije i satelita. No, moæda je joπ vaænije definirati πto se misli
pod uslugama javnog servisa? Definiraju li ga pruæatelji
kablovskih i satelitskih usluga na jednak naËin kao i vlada? Ovo
Êe pitanje postati joπ vaænije nakon prelaska na digitalnu
tehnologiju, s obzirom da Êe mnogi gledatelji s digitalnom opre-
mom æeljeti nastaviti primati kanale na koje su naviknuti bez
potrebe za dodatnom opremom za zemaljske signale. Iz ovih Êe
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razloga kablovski i satelitski operateri takoer morati pruæati
usluge javnog servisa.

4.3. Nije vaæan samo raspon dostupnih programa, gledatelji i
sluπatelji trebali bi imati i pravo izbora pruæatelja ovih usluga.
Digitalna tehnologija ovaj pluralizam ponude Ëini joπ jednos-
tavnijim i potiËe konkurenciju meu pruæateljima usluga. Za
nadati se kako Êe ovo ohrabriti inovativna ulaganja koja bi dovela
do visoke kvalitete usluga kakvo druπtvo i oËekuje. Ipak, bez reg-
ulatornog nadzora investicije bi se mogle kanalizirati samo u
popularne programe, i time dovesti do nestanka mnogih usluga
koje imamo danas. 

4.4. Povjerenstvo insistira na tome da mjerilo predanosti
javnom servisu bude spremnost odreenog kanala da programski
raspored ne sastavlja samo na temelju pokazatelja gledanosti, veÊ
da uzima u obzir i doseg - jer dosegom se demonstrira poπtovan-
je prema gledatelju. Dokumentarni i informativni programi,
ukljuËivπi i vjerske programe, vjerojatno neÊe uvijek dosezati raz-
inu gledanosti popularnih sapunica, no postoje jasni dokazi kako
oni imaju vrlo znaËajan doseg. Na mnogo naËina upravo BBC
World Service, koji se neÊe mijenjati niti u buduÊem ureenju,
moæe posluæiti kao primjer kvalitete u kojoj se uspjeπnost mjeri
dosegom, a ne samo postotkom gledanosti.

4.5. Ne podcjenjujuÊi znaËaj javnih radio-televizijskih servisa u
buduÊnosti, ostaje Ëinjenica kako su upravo oni bili najznaËajniji
i najcjenjeniji dio britanskog radio-difuznog sektora u Ëitavoj nje-
govoj povijesti. Napredak do kojeg je doπlo multi-kanalskom rev-
olucijom doveo je veÊ do poboljπanja, posebice u podruËju filma,
sporta i vijesti. A javni radio-televizijski servisi do sada su se
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dokazali kao najbolji naËin za stvaranje izvornih britanskih pro-
grama kakve graani æele gledati. U vladinom se izvjeπÊu navodi
kako javni medijski servisi joπ imaju 61,6% udjela u ukupnoj
gledanosti, a Ëak 70% u najgledanijim terminima.

4.6. Ovi programi Ëine temeljnu programsku bazu velike veÊine
digitalnih kanala, s obzirom da su upravo ti programi ono πto
ekonomisti zovu “javnim dobrom”. Jednom kad se neka emisija
dovrπi, dodatni su primjerci besplatni, pristup na toËki koriπtenja
gotovo besplatan, a program se moæe ponavljati nebrojeno puta
bez dodatnih troπkova. Interes javnosti na ovaj je naËin najbolje
zadovoljen, a nastavkom prakse po kojoj televiziju plaÊaju svi, bilo
pretplatom ili kroz oglaπavanje, pristup se omoguÊuje svima.

4.7. No, uz ekonomske argumente postoje i oni demokratski.
Javni radio-televizijski servisi osiguravaju zadovoljavanje intere-
sa svih gledatelja i ne bi se smjelo dopustiti stvaranje træiπta koje
Êe dovesti do iskljuËivanja. Ovo znaËi kako najbolje emisije i
najkvalitetniji programi moraju i dalje biti dostupni najveÊem
broju ljudi.

III. 5. KANADSKI PRIMJER

U nastavku prilaæemo kratak osvrt na situaciju u Kanadi, kao
kontrapunkt britanskom i njemaËkom modelu. Kao πto je veÊ
naznaËeno, ovo smatramo korisnim upravo zbog specifiËnih
problema s kojima se suoËavaju u Kanadi, a koji bi mogli biti rel-
evantni i druπtvima koja prolaze proces tranzicije. U ovim izvad-
cima naglaπavamo problem identifikacije temeljnih znaËajki
sadræanih u idealu javnog medijskog servisa te strukturne i finan-
cijske poteπkoÊe u njegovom odræavanju.
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““HHiibbrriiddiizzaacciijjaa jjaavvnnee rraaddiioo--tteelleevviizziijjee””
MMaarrcc RRaabbooyy,, 11999977..

Prema kanadskom Zakonu o RTV djelatnosti svako je emiti-
ranje deklarirano kao “usluga javnosti bitna za odræavanje i
promicanje nacionalnog identiteta i kulturnog suvereniteta”
(Kanada 1991: Ël. 3). Po ovom zakonskom shvaÊanju, cjelokup-
ni RTV sustav u Kanadi smatra se jedinstvenim sustavom koji se
sastoji od javnih, privatnih i lokalnih elemenata. VlasniËki udjel
i nadzor u rukama je Kanaana (vlasniËki udio stranaca u pojedi-
nom RTV poduhvatu ograniËen je na 20%), sustav treba maksi-
malno koristiti kanadske kreativne i ostale potencijale i sluæiti
æeljama i potrebama, odnosno odraæavati specifiËnosti i teænje
kanadskih muπkaraca, æena i djece. Ove specifiËnosti ukljuËuju
jednaka prava za sve, jeziËni dualizam, multikulturalnu i multi-
rasnu prirodu kanadskog druπtva, kao i posebno mjesto domoro-
daËkih zajednica u druπtvu. U sluËaju sukoba interesa izmeu
javnih i privatnih elemenata sustava, prednost bi trebali imati oni
javni. Nadzor nad djelovanjem sustava i brigu za provedbu svih
ovih znaËajki provodi neovisno javno tijelo za ureenje i nadzor
kanadskog radio-televizijskog sustava, CRTC.

No, jaz izmeu zacrtanih politika i prakse takav je da je javna
radio-televizija u Kanadi  najËeπÊe bila samo pusta æelja. Povijest
kanadske radio-televizije usko je povezana s politiËkom soci-
ologijom Kanade dvadesetog stoljeÊa, a njezino sadaπnje stanje
vjerna je slika kulturne politike liberalne demokracije srednje
veliËine s relativno dobro razvijenim gospodarstvom, suoËene s
izazovima globalizacije u treÊem tisuÊljeÊu.

Kanadska se radio-difuzija izmeu 30-tih i 50-tih godina razvi-
jala kao neka vrsta “hibrida” komercijalnog sustava i sustava
monopola javnog medijskog servisa, s obzirom da su se privatne,
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komercijalne radio stanice i dræavni javni radio razvijali jedni pored
drugih. Televizija je prvo uvedena kao javni monopol, a nakon
1960. prelazi se na sliËan “mjeπoviti” (javno-privatni) model.

Kako je RTV sustav postajao sve sloæeniji, postajalo je jasno
kako unutar ovog jedinstvenog sustava paralelno moraju posto-
jati razliËite vrste radio-televizijskih tvrtki; do znatnije promjene
dolazi uvoenjem neovisne agencije za regulaciju svih djelatnos-
ti u podruËju radio-televizije. Osnovana 1958, uloga regulatora
postaje posebno znaËajna tijekom 70-tih i 80-tih godina kako se
sustav suoËavao s pojavom novih tehnologija, ali i nizom
ekonomskih i politiËkih izazova. Danas je ovo tijelo poznato pod
nazivom Canadian Radio-Television and Telecommunications
Commission (CRTC), i zaduæeno je, kao πto mu i naziv govori,
za sve djelatnosti u podruËju telekomunikacija i radio-televizije u
Kanadi. Godine 1995. glavni je zadatak ovog tijela bila izrada
novih regulatornih modela potaknutih konvergencijom radio-
televizijskih i telekomunikacijskih tehnologija u trenutku pojave
novog komunikacijskog konteksta - popularno nazvanog infor-
matiËki autoput (information highway) (CRTC 1995).  

PolazeÊi od ovakve hibridnosti sustava, na razvitak kanadskog
radio-televizijskog sustava u proteklih petnaest godina moæe se gle-
dati dvojako. S jedne strane doπlo je do definitivnog pomaka prema
privatizaciji konvencionalnog javnog medijskog servisa, potaknu-
tog komercijalnim i proraËunskim pritiscima na CBC koji su ga
tjerali na djelovanje sve viπe nalik onome u privatnom sektoru;
pomicanjem proizvodnih aktivnosti CBC-a prema privatnim, neo-
visnim tvrtkama; te raspodjelom sredstava iz javnih izvora, koja su
nekad bila namijenjena iskljuËivo CBC-u, i na subvencioniranje
privatnih radio-televizija kroz fond za unaprjeenje televizijskih
programa (Telefilm Canada). S druge strane, ovi pomaci mogu se
promatrati i kao pretvaranje privatnog sektora u javni, s obzirom da
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se on sve viπe oslanja na financiranje iz javnih fondova i postaje
ovisan o mjerama javnih politika, ne samo pomoÊu mehanizama
kao πto je Telefilm fond, veÊ i kroz regulativnu aktivnost CRTC-a
i zaπtitne mehanizme za oËuvanje kanadske kulture koji su kanad-
skoj industriji kulture zajamËeni po Sporazumu o slobodnoj trgovi-
ni izmeu Kanade i SAD-a i GATT-om.

I dok se multikanalno okruæenje i dalje razvija, u uvjetima u
kojima se odnos izmeu audiovizualnog proizvoda i sustava dis-
tribucije iz temelja mijenja, te dok politiËki aparat redefinira
ulogu pod krinkom prilagodbe tzv. informatiËkom autoputu,
pitanje buduÊnosti javne radio-televizije takoer treba postaviti u
novi kontekst.

Nije rijeË o naivnosti kad se Zakonom o radio-televiziji sva
radio-televizijska djelatnost u Kanadi proglaπava javnim servi-
som, no sustav koji se tim zakonom ureuje Ëesto nije bio
dosljedan, a ponekad niti koherentan, u provedbi ovog naËela u
praksi. Kao najupadljiviji primjer ove nedosljednosti moæe
posluæiti onaj izmeu mandata koji je Parlament namijenio CBC-
u i vladinog odbijanja da CBC-u osigura novac potreban za nje-
govo ispunjenje. No, ima ih joπ. Lokalna televizija jedini institu-
cionalni temelj ima u obvezi kablovskih tvrtki da osiguraju kanal
s lokalnim pristupom. Edukativni programi postali su vrijednim
dodatkom privatnom i javnom RTV emitiranju u mnogim
dijelovima zemlje, usprkos Ëinjenici da njihova struktura viπe
duguje bizarnim posebnostima kanadskog politiËkog sustava
nego zahtjevima koji se postavljaju pred nositelje javnog medi-
jskog servisa. U politiËkim raspravama naglasak se i dalje stavl-
ja na osiguravanje pristupa - temeljnog elementa svakog javnog
servisa - no konkretni pomaci i inovacije sve su ËeπÊe povezani s
nekom varijantom potroπaËkog modela, gdje je kvaliteta usluge
u pravilu povezana s moguÊnostima da se ona i plati.
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““JJaavvnnaa ssvvrrhhaa”” uu NNeekkaa ssee ii nnaaππii ggllaassoovvii ËËuujjuu,, 

KKaannaaddaa,, OOddbboorr zzaa rreevviizziijjuu mmaannddaattaa,, 11999966 14

Parlament je utemeljio CBC, National Film Board i Telefilm s
namjerom da se Kanaanima omoguÊi snaæniji glas u njihovoj
vlastitoj zemlji. Od tada se svijet oko nas znatno izmijenio, no
ova temeljna javna svrha vrijedi i dalje.

Danas Ëitav niz kanadskih kulturnih djelatnosti, ukljuËujuÊi
televiziju i neovisni televizijski proizvodni sektor, cvjeta.
IroniËno, ali upravo uspjeh koji smo postigli u koriπtenju meha-
nizama javne politike u razvitku ovih industrija danas navodi
mnoge na zakljuËak kako je doπlo vrijeme da se dræavne vlasti
povuku i prepuste ovaj segment djelovanju træiπta; tj. da se natje-
canje za naklonost kanadskih ljudi - za njihova srca i umove -
vodi iskljuËivo na komercijalnim temeljima.

Ovo je opasan i pogreπan zakljuËak: mi joπ imamo malu, izm-
rvljenu publiku koja graniËi s najrazvijenijim træiπtem zabave na
svijetu: joπ imamo velike teπkoÊe u financiranju izvorne, domaÊe
filmske i televizijske proizvodnje; joπ imamo vrlo ograniËen broj
kanadskih igranih filmova i drama za kanadsko træiπte; i joπ
imamo velikih problema u osiguravanju komunikacije u rasponu
od viπe od 5.000 milja izmeu razbacanih urbanih centara. 

»injenice govore za sebe. Posjedujemo radio i televizijske
mreæe, no u engleskoj Kanadi velika veÊina dostupnih programa
su ameriËki. Imamo jedan od najviπe sofisticiranih kablovskih
sustava na svijetu, no manje od 14% igranog programa koji se
njime prenosi u engleskoj Kanadi je kanadsko. Gotovo sve naπe
kino dvorane u stranom su vlasniπtvu, a oko 95% filmova na
engleskom ili francuskom jeziku stranog su podrijetla. VeÊina
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velikih filmskih distributera u Kanadi pod ameriËkom je kon-
trolom i oni ostvaruju viπe od 85% prometa u distribuciji filmo-
va. Razvili smo industriju igranog filma i televizije, no proizvo-
di ovog sektora u velikoj su mjeri raeni ponajprije za ameriËko
træiπte, uz malo ili nimalo odraza kanadske stvarnosti.

Sve se svodi na konstataciju kako je golema veÊina zabavnih pro-
grama dostupnih na kanadskoj televiziji i u kino dvoranama
ameriËka, a nije vjerojatno da Êe se to uskoro promijeniti. Mnoge
Amerikance brine pitanje πto to televizija i radio nude njima i nji-
hovoj djeci. No, njihovi programi barem ne potjeËu iz strane zemlje.

NajznaËajnije pitanje javne politike koje se danas postavlja
pred Kanaane glasi kako osigurati da komunikacijski sustavi
bliske buduÊnosti, posebice informatiËki autoput, zadovoljavaju
kanadske interese i potrebe, te kako izbjeÊi situaciju u kojoj bi se
oni pretvorili u isto ono πto je ameriËki radio bio za Kanaane
tridesetih godina dvadesetog stoljeÊa.

Moramo se zapitati, sasvim realno, od kuda Êe dolaziti sadræa-
ji koji Êe se nuditi na informatiËkoj autocesti. Njih neÊe stvoriti
tehnologija sama, tj. hardware. Oduvijek je bilo jasno kako niti
regulatorni sustavi neÊe sami po sebi biti dovoljni za poticanje
proizvodnje kanadskih programa dostatnih za naπe potrebe na
oba jezika. Mi smo miπljenja, jednako kao i Radna grupa za
kanadske sadræaje i kulturu, kako su regulatorni sustavi joπ
potrebni. No i oni neÊe biti dovoljni. Kreativne, proizvodne
ustanove sa zadatkom sluæenja druπtvenim i kulturnim potreba-
ma kanadskih graana bit Êe potrebnije no ikada.

Potrebni su nam kanadski programi i kanadski filmovi koji Êe
naπim graanima omoguÊiti meusobno razumijevanje, razviti
nacionalnu i druπtvenu svijest, pomoÊi nam u izgradnji vlastitih
rjeπenja za druπtvene i politiËke probleme i potaknuti maπtu i
nade naπe djece. 
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Pitanja koja stoje pred Kanadom danas - pitanja graanskog
razumijevanja, tolerancije i prihvaÊanja, raznolikog kulturnog
razvoja, nacionalnog ponosa i samopouzdanja te naπe reputacije
u svijetu - samo Êe se pogorπavati ukoliko se toliko naπih
zabavnih sadræaja i kulturnih proizvoda uvozi iz drugih zemalja
ili ih imitira iz komercijalnih razloga. 

Stabilna demokracija pretpostavlja poπtovanje i razumijevan-
je, podjelu stavova i zajedniËkog politiËkog jezika. Graani
moraju poπtivati jedni druge i uæivati u stvarima koje su im zajed-
niËke. Trebaju zajedno slaviti junake i zajedniËke pobjede, jed-
nako kao i prihvatiti i poπtivati postojeÊe razlike. Razumijevanje
i tolerancija temeljne su vrijednosti na kojima svako druπtvo
mora neprestano raditi; one nisu zadane. Kao i sloboda, one su
nagrada koju treba zasluæiti stalnim naporima.

Naπe nacionalne kulturne institucije, sliËno kao i one ostalih
zapadnih demokracija, takoer se temelje na dugotrajnom pre-
poznavanju znaËaja i vjeri u slobodu izraæavanja. Druπtveno
razumijevanje ne moæe se odræati i razvijati bez slobode izraæa-
vanja, slobodnog od komercijalnih ili politiËkih ograniËenja.
Canadian Broadcasting Corporation, National Film Board i Tele-
film, kao i druge ustanove poput Canada Councila, simboli su
dobro postavljene nacionalne politike i simboli poπtivanja naËela
slobode izraæavanja i nesputanog komentiranja. Taj pristup
temelji se na dubokom uvjerenju kako je ta politika dugoroËno
jedino ispravna. Ona je snaga zbog koje vrijedi preuzeti rizik da
Êe je povremeno netko pokuπati i zlorabiti. Ovo je jedna od naj-
vaænijih vrlina na koju svaka dræava moæe biti ponosna.
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KKaannaaddaa,, ““ZZaakkoonn oo rraaddiioo--tteelleevviizziijjii””,, ËËllaannaakk 33..
OOddlloommccii kkaannaaddsskkoogg ZZaakkoonnaa oo rraaddiioo--tteelleevviizziijjii,,
KKaannaaddsskkoo zzaakkoonnooddaavvssttvvoo,, ppooggllaavvlljjee BB--99..0011 ((11999911,, cc..1111))15

KKaannaaddsskkaa ppoolliittiikkaa uu ppooddrruuËËjjuu rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkee ddjjeellaattnnoossttii
(Deklaracija)
3.

(1). Ovime se utvruje kako je politika u podruËju radio-
televizijske djelatnosti u Kanadi sljedeÊa:
(a) kanadski RTV sustav u vlasniπtvu je i pod kontrolom 

Kanaana;
(b) kanadski RTV sustav djeluje ponajviπe na engleskom

i francuskom jeziku i sastoji se od javnih, privatnih i 
lokalnih elemenata, koristi frekvencije koje su javno 
dobro, te pomoÊu programa pruæa javnosti usluge 
(javni servis) neophodne za odræavanje i unaprjeenje
nacionalnog identiteta i kulturnog suvereniteta;

(c) emitiranje na engleskom i francuskom jeziku, iako 
dijeli odreene zajedniËke aspekte, djeluje pod 
razliËitim uvjetima i moæe imati razliËite potrebe;

(d) kanadski RTV sustav trebao bi:
sluæiti zaπtiti, obogaÊivanju i jaËanju kulturnog, 
politiËkog, druπtvenog i gospodarskog tkiva Kanade,
(I) poticati stvaranje i razvoj specifiËnog kanadskog 

izriËaja pomoÊu pruæanja πiroke lepeze programa
koji odraæavaju kanadske stavove, miπljenja, 
ideje, vrijednosti i umjetniËku kreativnost, koji 
omoguÊuju prikaz kanadskog talenta u zabavnim
programima te koji nude informacije i analize o 
Kanadi i drugim zemljama iz kanadske perspektive,
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(II) svojim programima kao i moguÊnostima 
zapoπljavanja koje proizlaze iz njegova djelovanja,
sluæiti potrebama i interesima, te odraæavati 
okolnosti i teænje kanadskih muπkaraca, æena i 
djece, ukljuËivπi jednakost prava, jeziËni dualizam
i multikulturnu i multirasnu prirodu kanadskog 
druπtva, te posebno mjesto koje unutar druπtva 
pripada izvornom stanovniπtvu, i

(III)biti prilagodljiv znanstvenim i tehnoloπkim 
promjenama.

(e) svaki element kanadskog RTV sustava pridonosit Êe na
odgovarajuÊi naËin stvaranju i prikazivanju kanadskih
programa;

(f) svaki RTV poduhvat u maksimalnoj Êe mjeri koristiti 
kanadske kreativne i druge resurse u stvaranju i 
prikazivanju programa, osim ako priroda usluge koja 
se ovakvim poduhvatom nudi to Ëini nepraktiËnim, 
(kao u sluËaju specijalnih sadræaja, oblika ili koriπtenja
drugih jezika osim francuskog i engleskog), a u takvim
sluËajevima u najveÊoj mjeri u kojoj je to praktiËno.

(g) programi moraju biti izraeni na visokom standardu 
kvalitete,

(h) sve osobe s licencom za obavljanje RTV djelatnosti 
odgovorne su za programe koje emitiraju,

(i) programi ponueni pomoÊu kanadskog RTV sustava 
trebali bi:
(I) biti raznoliki i sveobuhvatni, te nuditi uravnoteæene

informacije, zabavu i edukaciju muπkarcima,
æenama i djeci svih godina, interesa i ukusa,

(II) potjecati iz lokalnih, regionalnih, nacionalnih i 
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meunarodnih izvora,
(III)ukljuËivati edukativne programe i programe 

namijenjene lokalnim zajednicama,
(IV)omoguÊiti razumno suoËavanje publike s

izraæavanjem drugaËijih miπljenja i stavova o 
pitanjima od javnog interesa, i

(V)ukljuËivati znaËajan dio programa iz sektora 
kanadske neovisne produkcije;

(j) edukativni programi, posebice kad se nude pomoÊu 
neovisnog obrazovnog tijela, Ëine sastavni dio 
kanadskog RTV sustava;

(k) ponuda brojnih RTV usluga na engleskom i fran
cuskom jeziku πirit Êe se na sve Kanaane u skladu s 
dostupnim sredstvima za tu svrhu;

(l) Canadian Broadcasting Corporation (CBC), kao 
nacionalna javna radio-televizija, mora pruæati usluge
radija i televizije koje sadræavaju πiroku lepezu infor
mativnih, obrazovnih i zabavnih programa;

(m)programi koje pruæa CBC trebali bi:      
(I) biti najveÊim dijelom kanadski i prepoznatljivo 

kanadski,
(II) odraæavati Kanadu i njezine regije kako 

gledateljstvu na nacionalnoj tako i na lokalnoj
razini, istovremeno zadovoljavajuÊi i posebne 
potrebe pojedinih regija,

(III)djelatno pridonositi tijeku i razmjeni izriËaja u kulturi,
(IV)biti emitirani na engleskom i francuskom jeziku, 

odraæavajuÊi razliËite potrebe i okolnosti svake od
ovih sluæbenih jeziËnih zajednica, ukljuËujuÊi i 
potrebe i okolnosti engleskih i francuskih jeziËnih 
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manjina,
(V) nastojati postiÊi podjednaku kvalitetu programa na

engleskom i francuskom jeziku,
(VI)pridonositi zajedniËkoj nacionalnoj svijesti i 

identitetu,
(VII)biti dostupni diljem Kanade pomoÊu najprikladnijih

i najuËinkovitijih sredstava, kako to sredstva na 
raspolaganju za tu svrhu budu omoguÊavala,

(VIII)odraæavati multikulturnu i multirasnu prirodu Kanade;

(n) u sluËaju spora izmeu obveza CBC-a odreenih 
stavcima (l) i (m) ovog Ëlanka i interesa bilo kojeg
drugog RTV poduzeÊa unutar kanadskog RTV 
sustava, on Êe se rijeπiti u interesu javnosti, a ako bi 
interes javnosti bio podjednako zadovoljen rjeπavanjem
konflikta u korist bilo koje strane onda Êe se rijeπiti u 
skladu s ciljevima navedenim u stavovima (l) i (m);

(o) programi koji predstavljaju izvorne, starosjedilaËke 
kulture Kanade pruæat Êe se unutar kanadskog RTV 
sustava sukladno novcu na raspolaganju za tu svrhu;

(p) programi namijenjeni osobama s poteπkoÊama nudit 
Êe se u skladu s novcem raspoloæivim za te svrhe;

(r) bez ikakvog ograniËavanja obveza RTV poduzeÊa u 
emitiranju programa navedenih u stavku (i) ovog 
Ëlanka, alternativni televizijski programski servisi na 

engleskom i francuskom jeziku osigurat Êe se tamo
gdje je to potrebno u cilju prijenosa, pomoÊu 
kanadskog RTV sustava,  punog raspona programa
opisanih u navedenom stavku;

(s) programi koje Êe nuditi alternativni programski servisi
trebali bi:
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(I) biti inovativni i nadopunjavati programe
namijenjene masovnoj publici,

(II) zadovoljavati interese i ukuse koji nisu prikladno 
zastupljeni u programima za masovnu publiku, te 
ukljuËivati programe namijenjene kulturi i umjetnosti,

(III)odraæavati kanadske regije i multikulturnu prirodu,
(IV) u najveÊoj moguÊoj mjeri takvi programi bi trebali

biti naruËeni, a ne proizvedeni od strane
spomenutih servisa,

(V) biti dostupni πirom Kanade pomoÊu najuËinkovitijih
i najjeftinijih sredstava,

(t) privatne mreæe i programska poduzeÊa trebala bi, u 
skladu s financijskim i drugim moguÊnostima:
(I) znaËajno pridonositi stvaranju i prikazivanju 

kanadskih programa, i
(II) biti prilagodljiva na promjene i kretanja u zahtjevima

publike,
(u) distributerska poduzeÊa trebala bi:

(I) davati prednost prenoπenju kanadskih programskih
usluga, a posebno lokalnim kanadskim stanicama,

(II) osigurati uËinkovitu distribuciju programa po
prihvatljivim cijenama uz koriπtenje najuËinkovitije
tehnologije dostupne uz razumne troπkove,

(III)u situacijama kad im radio-televizijska poduzeÊa 
dobavljaju programe temeljem ugovornih odnosa,
distributeri bi trebali osigurati prijenos, pakiranje i
prodaju tih programskih usluga po razumnim 
uvjetima, i

(IV) mogu, kad Povjerenstvo to ocijeni opravdanim, 
proizvoditi programe, ukljuËivo i lokalne programe,
pod uvjetima koji su poticajni za postizanje ciljeva
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RTV politike naznaËenih u ovom Ëlanku, a posebno
kad se time omoguÊuje pristup pod-zastupljenim 
jeziËnim i kulturnim manjinskim zajednicama.

(Nastavak deklaracije)

2) Nadalje, utvruje se da je kanadski radio-televizijski
sustav jedinstvena cjelinu, te da se ciljevi politike u podruËju
radio-televizijske djelatnosti, odreeni u Ëlanku (1), najbolje
mogu postiÊi ukoliko se regulacija i nadgledanje kanadskog
radio-televizijskog sustava povjeri neovisnom, javnom tijelu.
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IV

TRANSFORMACIJA, TRANZICIJA 
I RADIO-TELEVIZIJA KAO SERVIS JAVNOSTI

U ovom se poglavlju posebna pozornost poklanja nekim od
tranzicijskih zemalja i ispitivanju nekih od sloæenih pitanja koja
se javljaju u prelasku s dræavne na radio-televiziju javnog servisa.
Pri Ëitanju ovih materijala nameÊe se pitanje koja je razlika
izmeu radio-televizije javnog servisa u zemljama s dugom
demokratskom tradicijom i onih u kojima demokracija joπ nije u
potpunosti uspostavljena ili je tek odnedavno na djelu? Lako je,
naime, veliËati odreene modele i oËekivati da im se drugi dive,
a da se pri tome zanemaruju uvjeti koji su omoguÊili njihovo pos-
tojanje. Napori na ureenju radio-televizije kao servisa javnosti u
tranzicijskim druπtvima u mnogome su suoËeni s mnogo veÊim
problemima nego javni servisi u drugim zemljama. U istom
trenutku u kojem oni nastaju od njih se oËekuje postizanje bro-
jnih Ëuda: stvaranje druπtvene kohezije, potpora u ostvarivanju
demokratskih principa i naËela æivota u zajednici, pomoÊ u
odræavanju mira. Istovremeno su u ovim druπtvima organizacije
za javnu radio-televiziju suoËene s veÊim brojem prepreka u ost-
varivanju ovih oËekivanja: snaæniji utjecaj politike, neuËinkovita
gospodarstva (πto rasprave o financiranju Ëini sloæenijima), te
povijesne i druπtvene tradicije u kojima bi se te organizacije tre-
bale razvijati, a koje se Ëesto znatno razlikuju od onih kakve su
se vremenom razvile u zapadnoj Europi.

Svaka je od dræava u tranziciji prolazila kroz specifiËne
poteπkoÊe u prijelazu sa strogo kontrolirane dræavne radio-tele-
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vizije na neovisnu radio-televiziju okrenutu graanskom druπtvu
i pruæanju usluga javnosti. Nakon saæetog opisa tipiËnih tranzici-
jskih poteπkoÊa prikazat Êemo case study koji obrauje postupak
izrade relevantnog zakonskog okvira. Primjer se odnosi na
Republiku Hrvatsku i interakciju izmeu izrade nacrta zakon-
skog teksta u zemlji i ispitivanja i procjene istog od strane VijeÊa
Europe i drugih sliËnih institucija. Do sada se nije dovoljno pisa-
lo o ovom, danas vrlo Ëestom, dijalogu izmeu domaÊih napora
na definiranju odnosnih institucija u postupku tranzicije i pisaca
model-zakona i pravnih struËnjaka izvana. VeÊ poznata pitanja
glede ustroja, upravljanja i neovisnih izvora financiranja ovdje se
ponovno pojavljuju.

Nakon toga posvetit Êemo se fenomenu “medijskih ratova”,
tako karakteristiËnog aspekta post-sovjetske tranzicije. Intenzitet
ovih borbi oko medija - najËeπÊe voenih izmeu politiËkih
stranaka ili razliËitih grana vlasti - dodatno podcrtava znaËaj
medija (i javnog medijskog servisa) u tranziciji. RazliËiti oblici
ove borbe postojali su svugdje - u Madæarskoj, »eπkoj, Ukrajini,
Rusiji. Prenosimo i dijelove tekstova koji oslikavaju konflikte u
Madæarskoj i »eπkoj i upuÊuju na vrste prepreka i politiËkih
promjena do kojih je doπlo.

I konaËno, u ovom poglavlju prikazujemo kratke opise razvo-
ja javne radio-televizije u Poljskoj, Uzbekistanu i Bosni i Herce-
govini. U ovim opisima nastojimo rasvijetliti odnos izmeu
demokratskog druπtva i neovisne radio-televizije, kao i relativno
novu pojavu: koriπtenje javnog elektroniËkog medija u sklopu
napora na odræavanju mira (peacekeeping).
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IV.1. IZGLEDI ZA DJELOVANJE JAVNIH 
MEDIJSKIH SERVISA U SREDNJOJ I
ISTO»NOJ EUROPI

U eseju koji slijedi, naslovljenom “Unutraπnji neprijatelj:
NeoËekivane prepreke razvitku radio-televizije kao servisa javnos-
ti”, dr. Karel Jakubowitz ispituje probleme povezane s promjenom
uloge s kojima su se novinari suoËili u prelasku s jednog sustava na
drugi. Njegov krajnji zakljuËak mogao bi svesti na tvrdnju kako
usprkos insistiranju na zakonima i ustrojstvu, duboko usaeni poli-
tiËki stavovi mogu rezultirati fundamentalnim poteπkoÊama u ost-
varivanju ciljeva javnog servisa Ëak i u situacijama kad adekvatno
zakonsko ureenje i postupci imenovanja postoje. Jakubowitz
navodi primjere iz ranih razdoblja tranzicije kad se novinari
odvikavaju od jednog sustava rada i prelaze na drugi. MoguÊe je
zakljuËiti i kako su napori na pruæanju izobrazbe i struËnog
usavrπavanja novim generacijama novinara rezultirali i veÊom
privræenoπÊu suvremenim standardima profesije.

““UUnnuuttrraaππnnjjii nneepprriijjaatteelljj:: NNeeooËËeekkiivvaannee pprreepprreekkee rraazzvviittkkuu rraaddiioo--
tteelleevviizziijjee kkaaoo jjaavvnnoogg sseerrvviissaa””,, KKaarrooll JJaakkuubboowwiittzz,, 11999966..

Stvaranje sustava radio-televizije sposobnog za ispunjavanje
“zahtjeva javnog servisa” kako ga definira VijeÊe Europe, te za
zaπtitu i odræavanje vlastite nepristranosti i neovisnosti o
politiËkom mijeπanju, prirodno pretpostavlja situaciju u kojoj
uprava i osoblje tog sustava dijele te vrijednosti. To, pak, u sred-
njoj i istoËnoj Europi podrazumijeva redefiniciju novinarstva od
onog zagovaraËkoga, propagandnog k onom neovisnog reportera
i Ëuvara demokratskih vrijednosti - tj. neovisne profesije koja sluæi
interesima javnosti, a ne interesima politike ili vlasnika medija.
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Postizanje tog cilja pokazalo se mnogo teæim no πto se oËekivalo
zbog intenzivne politizacije kako medija, tako i druπtva. Mnogi
novinari doæivljavaju slobodu govora kao slobodu izraæavanja
vlastitih stavova ili naklonosti ili nastavljaju sebe doæivljavati
“Ëuvarima” ili “predvodnicima” druπtva, pozvanih (zbog njihova
privilegirana pristupa informacijama i njihova razumijevanja) da
budu u prvim redovima politiËkih dogaaja. ShvaÊanje novinarst-
va kao voenja politike drugim sredstvima teπko izumire.

[...]

Drugi razlog, posebice nazoËan u manje razvijenim zemljama,
financijske su poteπkoÊe u kojima se nalaze mediji i novinari:

Okolnosti koje prevladavaju u ukrajinskim medijima, kao i
ukupna gospodarska situacija u zemlji, pogoduju opÊoj
komercijalizaciji uredniËkog prostora. Novinari nisu priklad-
no plaÊeni, a odgovorni urednici imaju velikih poteπkoÊa u
voenju redakcija: u tiskanim medijima, na primjer,
nestaπica papira, inflacija, previsoke cijene tiskovina, oπtar
pad prodaje, obveza plaÊanja distribucije unaprijed te
skuËenost oglaπivaËkoga træiπta pridonose slabljenju sposob-
nosti medija da oËuvaju prikladnu razinu neovisnosti (“The
Ukrainian Elections: A Monitoring Report”, 1994:13). 

[...]

Sustav tiska kakav nastaje u srednjoj i istoËnoj Europi mogao
bi se nazvati “pluralistiËkim sustavom stranaËki-naklonjenih
novina”, u kojem su pojedine novine privræene promicanju
odreenih politiËkih interesa i stavova. To ide u prilog
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Spichalovoj ocjeni (1994) po kojoj je srednja i istoËna Europa do
sada, umjesto medijske autonomije i raznolikosti, uglavnom
doæivjela “talijanizaciju medija”, tj. stvaranje medijskog sustava
kakav se tradicionalno povezuje s Italijom, a u kojem su (i) medi-
ji pod znaËajnom kontrolom dræave; (ii) razina stranaËke
naklonosti medija vrlo je visoka; (iii) postoji snaæan stupanj inte-
gracije izmeu medijskih i politiËkih elita; i (iv) ne postoji kon-
solidirana profesionalna etika koju dijele svi mediji i novinari.

Takve tendencije mogu se jasno prepoznati i u RTV sustavi-
ma javnog servisa u mnogim zemljama srednje i istoËne Europe.
»ak i tamo gdje postoje uËinkovita jamstva neovisnosti, a vanjs-
ki utjecaji koji bi mogli ugroziti nepristranost su iskljuËeni, kao
πto je to u Poljskoj, politiËke orijentacije i ambicije nekih uprava
u nekim javnim elektroniËkim medijima vode podvrgavanju pro-
grama ispunjavanju odreenih politiËkih teænji.

S druge strane, trajni politiËki angaæman medija i novinara
osobno usporava njihovu profesionalizaciju i odræava situaciju u
kojoj novinari nisu u stanju odvojiti vlastita politiËka uvjerenja
profesije. To je nasljee proπlosti koje je nazoËno kako kod nov-
inara “stare garde” koji su bili zaposleni u sluæbenim medijima,
tako i kod novinara “nove garde” koji su nekad pisali za
disidentska, underground izdanja (a koji pristaju uz Lenjinovu
definiciju “novinara kao masovnog propagandista, agitatora i
organizatora” Ëak i viπe od prve skupine).

[...]
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IV. 2 VARIJACIJE U POSTUPCIMA IMENOVANJA
U NADZORNA I UPRAVNA TIJELA

Kakve god bile politiËke poteπkoÊe, postupci po kojima se vrπi
imenovanje i razrjeπavanje u kljuËnim tijelima javnih medija
imaju posebnu vaænost. Profesor Jakubowitz se potrudio sistem-
atizirati studije javnih radio-televizija, kao i zakonska ureenja
RTV djelatnosti opÊenito. Prenosimo dva tabelarna prikaza (iz
gore spomenuta eseja) u kojima se pokuπava ukazati na tehnike i
kombinacije koje vode veÊim ili manjim razinama kontrole.
Svrha zbog koje objavljujemo ove tabele nalazi se u sugestiji lep-
eze pitanja ustroja regulatornih tijela, a koja izviru iz ureenja
postupaka imenovanja i razrjeπavanja Ëlanova nadzornih odbora
i uprava. Zakoni se u ovom podruËju mijenjaju zapanjujuÊom
brzinom: stanje u svakoj dræavi valja analizirati u skladu s trenu-
taËnom regulativom. Ipak, veÊ i sama priroda ovih postupaka
znaËajna je i Ëesto je bila instrumentalnim dijelom “medijskih
ratova” koji se opisuju u nastavku ovog poglavlja.
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TABELA 1
IImmeennoovvaannjjee ËËllaannoovvaa nnaaddzzoorrnniihh//uupprraavvnniihh ttiijjeellaa ddrrææaavvnniihh//jjaavvnniihh rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkiihh ssuussttaavvaa

VVllaaddaa PPaarrllaammeenntt PPrreeddssjjeeddnniikk RReegguullaattoorrnnaa DDrruuggoo
ttiijjeellaa

1. Armenija da
2. Bugarska nije predvieno takvo tijelo
3. Hrvatska da da
4. »eπka da
5. Estonija da
6. Gruzija da
7. Madæarska da da
8. Latvija da
9. Letonija da

10. Makedonija da
11. Poljska 1 Ëlana 8 Ëlanova
12. Rumunjska da
13. Rusija da da
14. SlovaËka da
15. Slovenija da
16. Ukrajina da

TABELA 2
IImmeennoovvaannjjee rruukkoovvooddiitteelljjaa jjaavvnniihh//ddrrææaavvnniihh rraaddiioo--tteelleevviizziijjsskkiihh ssuussttaavvaa

VVllaaddaa PPaarrllaammeenntt PPrreeddssjjeeddnniikk RReegguullaattoorrnnoo NNaaddzzoorrnnii 
ttiijjeelloo ooddbboorr

1. Armenija da
2. Bugarska da
3. Hrvatska da
4. »eπka imenuje predlaæe
5. Estonija da
6. Gruzija da
7. Madæarska da
8. Latvija da
9. Letonija imenuje predlaæe

10. Makedonija da
11. Poljska da
12. Rusija da
13. Rumunjska da
14. SlovaËka imenuje predlaæe
15. Slovenija potvruje imenuje
16. Ukrajina da
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IV. 3. IZRADA ZAKONA I NJIHOVA PROCJENA: 
HRVATSKI PRIMJER

Nastavljamo s prikazom izabranih materijala na temu izrade
odgovarajuÊeg zakonskog teksta u Republici Hrvatskoj. Diljem
regije bili smo svjedoci epizoda u kojima je izrada zakonskih tek-
stova Ëesto bila praÊena kritikama, a zatim razdobljima pokuπaja
i pogreπaka u njihovoj primjeni u praksi. Ovaj odjeljak obrauje
primjer HRT-a (Hrvatska radio televizija), nekada klasiËne
dræavne medijske kuÊe Ëiji je sadræaj bio pod izravnim nadzorom
dræavnih vlasti. Kako bi se omoguÊio razvitak elemenata
demokracije HRT se morala preobraziti, kako ustrojstveno tako i
u svom odnosu prema dræavnim vlastima. U razdoblju od 1999.
do 2001. hrvatska je vlada, koja je u vrijeme izrade nacrta zakona
i sama proπla kroz politiËke promjene, razmatrala nekoliko
zakonskih modela u vezi s ustrojem i financiranjem HRT-a. Van-
jski eksperti VijeÊa Europe i niza drugih organizacija nudili su
ocjene mudrosti zakonskih rjeπenja. Povremeno su ovakvi
stavovi rezultirali snaænim reakcijama hrvatskih vlasti. Ovdje
prenosimo isjeËke iz debate koja se vodila.

IIzzvvjjeeππÊÊee SSttrruuËËnnoogg ttiimmaa VViijjeeÊÊaa EEuurrooppee oo nnaaccrrttuu ZZaakkoonnaa oo
HHRRTT--uu,, ZZaaggrreebb,, HHrrvvaattsskkaa,, 2266..--2277.. lliippaannjj 22000000..

II.. TTeemmeelljjnnaa ppiittaannjjaa ddoottaakknnuuttaa iizzmmjjeennaammaa ZZaakkoonnaa oo HHRRTT--uu

AA.. OO nneeoovviissnnoossttii HHRRTT--aa

Konzultanti su pozdravili namjere hrvatskih vlasti da preo-
braze HRT u istinski neovisnu radio-televizijsku ustanovu
javnog servisa, u skladu s odgovarajuÊim instrumentima VijeÊa
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Europe (Rezolucija o buduÊnosti javne radio-televizije
prihvaÊena na Ministarskoj konferenciji o politici masovnih
medija i Preporuka No. R (96) 10 VijeÊa Ministara o jamstvima
neovisnosti javnih elektroniËkih medijskih servisa), kao i speci-
fiËnim preporukama izdanim tijekom prethodnih misija VijeÊa
Europe u vezi sa Zakonom o HRT-u.

PrimijeÊeno je kako nacrt zakona ne zadovoljava u potpunos-
ti po pitanju neovisnosti HRT-a, s obzirom kako je Ëitav niz
odredbi ostavljao otvorene moguÊnosti za politiËko mijeπanje u
djelovanje HRT-a. PolazeÊi od Ëinjenice kako ne postoje
nepogreπive metode za osiguravanje neovisnosti javnih medi-
jskih servisa, eksperti su podsjetili kako ipak postoji odreeni
minimum mjera koje se mogu poduzeti u cilju izbjegavanja
takvog mijeπanja. U tom su smislu podcrtali raniju preporuku po
kojoj Ëlanovi Vlade ili Sabora ne bi smjeli imati moguÊnost
Ëlanstva ne samo u Upravnom odboru HRT-a, veÊ niti u VijeÊu
HRT-a.

StruËnjaci su primijetili kako je tekst prve alternative Ëlanka
15. prihvatljiviji od one druge, upravo iz razloga πto bi se njome
Ëlanstvo u VijeÊu HRT-a onemoguÊilo dræavnim duænosnicima i
parlamentarnim zastupnicima. Pored toga, bilo je predloæeno da
se termin “dræavni duænosnici” zamijeni “javnim duænosnicima”,
kao πirim pojmom koji obuhvaÊa sve vrste osoba koje obnaπaju
javne duænosti na nacionalnoj i lokalnim razinama.

Nadalje, savjetnici su naglasili kako moguÊnost smjene Ëlano-
va VijeÊa HRT-a i glavnog direktora HRT-a prije isteka njihova
mandata valja ograniËiti samo na iznimne situacije, precizno
odreene zakonom, kako bi se izbjegao rizik zloporabe takve
moguÊnosti u politiËke svrhe.

Po pitanju upravnih organa HRT-a eksperti su izrazili zabrin-
utost zbog Ëinjenice da je zakon predviao prevelik broj struktu-
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ra koje bi bile ukljuËene u upravljanje HRT-om (Glavni direktor,
Upravni odbor i glavni urednici), s obzirom da bi to moglo
dovesti do sukoba nadleænosti i razliËitih stavova, πto bi moglo
biti suprotno potrebi uËinkovitog upravljanja, posebice glede
moguÊnosti brzog djelovanja i prilagodbe sve snaænijoj
konkurenciji unutar Hrvatske i izvana.

©to se tiËe glavnih urednika izraæena je zabrinutost zbog
Ëinjenice πto bi, po odredbama Ëlanaka 26. i 27., oni odgovarali
za sadræaj programa, a to bi, pak, moglo biti suprotno uredniËkoj
politici kao i poslovnoj i financijskoj strategiji direktora HRT-a.
Ipak, u povodu toga je primijeÊeno kako su moguÊi konflikti
izmeu glavnih urednika i glavnog direktora HRT-a u odreenoj
mjeri veÊ bili obraeni dodavanjem stavka 2. u tekst Ëlanka 26.
Stoga je preporuËeno da se, u cilju izbjegavanju takvih konflika-
ta, ovlasti glavnih urednika temeljito preispitaju.

Isto tako, vanjski su struËnjaci izrazili ozbiljne sumnje glede
uloge Upravnog odbora vis-a-vis glavnog direktora, s obzirom da
bi, po stavku 2. Ëlanka 21. nacrta zakona, direktor HRT-a bio
ovlaπten “predlagati VijeÊu HRT-a imenovanje i razrjeπenje
Ëlanova Upravnog odbora”. Naglasili su kako bi, kao rezultat
takvog zakonskog rjeπenja, Upravi odbor bio sasvim pod kon-
trolom direktora i time u potpunosti izgubio znaËaj i vjerodosto-
jnost kao upravni organ. 

BB.. OO ffiinnaanncciirraannjjuu HHRRTT--aa
Konzultanti se nisu sloæili s modelom iz odredbe Ëlanka 24.

stavka 1. toËke 4. nacrta zakona po kojem je Upravni odbor
HRT-a ovlaπten za odreivanje visine pretplate koju bi graani
plaÊali. Naglasili su da sustav po kojem bi upravna tijela HRT-a
sama odreivala iznose pretplate, a time i iznose sredstava koja
bi mogli troπiti, ne bi bio poticajan za uËinkovito i odgovorno
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upravljanje, poπto se od uprave to niËim ne bi zahtijevalo.
U ovom problemu predloæili su da se odluËivanje o visini pret-

plate povjeri sasvim neovisnu tijelu ili organizaciji; i to jednako
neovisnom od HRT-a, kako bi se izbjegao navedeni problem,
kao i od javnih vlasti, kako bi se sprijeËio rizik politiËkog
mijeπanja pomoÊu moguÊeg utjecaja na financije HRT-a.

Predloæeno je da se takva ovlast povjeri tijelu kao πto je VijeÊe
za telekomunikacije, pod uvjetom da se njegova neovisnost
adekvatno zajamËi Zakonom o telekomunikacijama. Alterna-
tivno, odreivanje visine pretplate moglo bi se povjeriti neovisnu
tijelu sastavljenom od struËnjaka iz podruËja audiovizualnog sek-
tora, financija i raËunovodstva.

KKoonnffeerreenncciijjaa zzaa ttiissaakk PPrreeddssjjeeddnniikkaa vvllaaddee IIvviiccee RRaaËËaannaa,,
55.. vveelljjaaËËaa  22000011..

KritiËki osvrti “vanjskih eksperata” Ëesto nailaze na otpore
“iznutra”. StruËnost se Ëesto ignorira ili samo pristojno priznaje.
U primjeru Hrvatske, premijer je izrazio odreeno æaljenje zbog
komentara delegacije VijeÊa Europe. Ipak, postupak kritika i pri-
jedloga rezultirao je prihvaÊanjem mnogih sugestija ekspertne
skupine.

“Mogu reÊi kako vjerujem da Êe zakon koji Êe biti izglasan biti
u velikoj mjeri u skladu s ovim oËekivanjima i standardima (koji
postoje u Europi i Europskoj Uniji), po pitanju izbora VijeÊa ili
tijela koje bira upravu radio-televizije. U tom pogledu neÊe biti
manjkavosti demokracije u Hrvatskoj. Poznato Vam je da u svim
tim zemljama ta tijela biraju kraljevi, predsjednici, parlamenti i
vlade, a ponegdje Ëak i ne parlamenti veÊ parlamentarni odbori i
sliËno. Mi smo, ipak, odluËni da u ta tijela ukljuËimo predstavnike
interesnih grupa u Hrvatskoj, posebice ako prihvatimo odredbu o
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16 udruga koje bi delegirale svoje predstavnike u VijeÊe.
Vjerujem kako Sabor neÊe prihvatiti odredbu po kojoj bi se

iznos pretplate za radio i televiziju odreivao svake godine.
Osobno nikada nisam podræavao tu ideju. I sami znate kako teku
proraËunske rasprave, a to bi moglo dovesti do varijabilne
situacije. Zalaæem se za odreivanje pretplate za javnu radio-tele-
viziju u postotnom iznosu od prosjeËne mjeseËne plaÊe u Repub-
lici Hrvatskoj. Mislim da se izmjenom zakona predlaæe postotak
od 1,5%. Ako se to prihvati onda je ta primjedba otklonjena (koja
se odnosi na godiπnje diskrecijsko odreivanje sredstava za javnu
radio-televiziju, a za koju i osobno smatram kako je opravdana).”

NNaaccrrtt ZZaakkoonnaa oo HHrrvvaattsskkoojj rraaddiioo tteelleevviizziijjii ((HHRRTT)),, 
ZZaaggrreebb,, 1111.. ssvviibbaannjj 22000000
((DDiijjeelloovvii kkoojjii ssee ooddnnoossee nnaa uussttrroojj VViijjeeÊÊaa HHRRTT))

»»llaannaakk 1144..
1. VijeÊe HRT osniva se u svrhu osiguravanja utjecaja opÊe 

javnosti na programe radija i televizije.
2. VijeÊe HRT-a sastoji se od 15 Ëlanova.
3. »lanovi VijeÊa HRT mogu biti osobe predane naËelima 

sadræanim u Glavi II ovog Zakona. 
4. U izboru Ëlanova VijeÊa HRT-a posebna Êe se pozornost 

posvetiti osiguranju ravnopravne zastupljenosti po spolu, 
dobnim skupinama i druπtvenom poloæaju.

»»llaannaakk 1155..
1. »lanove VijeÊa HRT imenuje ZastupniËki dom Hrvatskog

dræavnog sabora temeljem javnog natjeËaja koji provodi 
Odbor za izbor i imenovanja Hrvatskog dræavnog sabora.
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2. Zastupnici u Hrvatskom dræavnom saboru, kao i drugi 
dræavni duænosnici, ne mogu biti Ëlanovi VijeÊa HRT-a.

3. U VijeÊe HRT-a ne mogu biti imenovani zaposlenici 
HRT-a.

4. »lanovi VijeÊa HRT-a ne mogu biti osobe koje su u
radnom odnosu ili obavljaju druge poslove u 
konkurentskim tvrtkama, odnosno tvrtkama koje obavljaju
djelatnost radijskog i televizijskog emitiranja, Ëlanovi
njihovih uprava ili nadzornih odbora ili oni koji obavljaju 
poslove koji bi mogli dovesti do sukoba interesa.

AAlltteerrnnaattiivvaa ssttaavvcciimmaa 11)) ii 22))..
1. »lanove VijeÊa HRT imenuje ZastupniËki dom Hrvatskog

dræavnog sabora dvotreÊinskom veÊinom glasova svih 
zastupnika, na prijedlog Odbora za izbor i imenovanja 
ZastupniËkog doma Hrvatskog dræavnog sabora.

OOvvllaaππtteennjjaa VViijjeeÊÊaa HHRRTT--aa

»»llaannaakk 1166..
1) VijeÊe HRT-a:

• u skladu s programskim obvezama i programskim
usmjerenjem radijskih i televizijskih programa definira
i nadgleda njihovu provedbu te ocjenjuje realizaciju;

• potvruje prijedlog financijskog i poslovnog plana i daje 
miπljenje na godiπnje poslovno izvjeπÊe HRT-a;

• potvruje iznos radio televizijske pretplate i naËine 
ubiranja;

• imenuje i razrjeπava ravnatelja HRT-a, temeljem
prethodno objavljenog javnog natjeËaja u sluËaju
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imenovanja;
• na prijedlog ravnatelja HRT-a imenuje i razrjeπava 

Ëlanove Upravnog vijeÊa HRT-a;
• na prijedlog ravnatelja HRT-a i uz prethodno miπljenje 

struke (programskih vijeÊa) imenuje i razrjeπava 
odgovorne urednike informativnih programa, na temelju 
provedenog javnog natjeËaja;

• rjeπava sporove koji se odnose na proizvodnju i
emitiranje programa izmeu Upravnog vijeÊa HRT-a i 
glavnog urednika;

• redovito, a najmanje jednom godiπnje, podnosi izvjeπÊe o 
radu ZastupniËkom domu Hrvatskog dræavnog sabora.

RRaadd VViijjeeÊÊaa HHRRTT--aa

»»llaannaakk 1177..
1. Rad VijeÊa HRT-a je javan.
2. VijeÊe HRT-a bira i opoziva predsjednika VijeÊa.
3. Mandat predsjednika i Ëlanova VijeÊa HRT-a traje

Ëetiri godine.
4. Iznimno, mandat osam Ëlanova prvog saziva VijeÊa HRT-a

traje dvije godine, pri Ëemu se sedam Ëlanova VijeÊa 
imenuje svake druge godine.

5. NaËin rada VijeÊa HRT-a ureuje se Poslovnikom o radu 
VijeÊa HRT-a

»»llaannaakk 1188..
1. VijeÊe HRT-a osniva programske savjete radi uËinkovita 

praÊenja i nadgledanja pojedinih programa.
2. ZadaÊe i naËin rada programskih savjeta utvruju se 

odlukom o osnivanju i Poslovnikom o radu VijeÊa HRT-a.
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ZZaakkoonn oo HHrrvvaattsskkoojj rraaddiiootteelleevviizziijjii ((HHRRTT)),, 
ZZaaggrreebb,, 2266.. vveelljjaaËËaa 22000011.. 
((KKoonnaaËËaann tteekksstt))

»»llaannaakk 1166..
(1) VijeÊe HRT-a zastupa i πtiti interese televizijske i radijske 

javnosti u pogledu stvaranja i nadzora nad programom.
(2) VijeÊe HRT-a ima 25 Ëlanova.

»»llaannaakk 1177..
(1) U VijeÊe HRT-a imenuju po jednog Ëlana:

• Hrvatska akademija znanosti i umjetnosti,
• Zajednica SveuËiliπta,
• Matica hrvatska
• Matica hrvatskih iseljenika,
• Druπtvo hrvatskih knjiæevnika,
• Hrvatsko novinarsko druπtvo,
• Hrvatski olimpijski odbor,
• nacionalne manjine u Republici Hrvatskoj,
• KatoliËka crkva u Republici Hrvatskoj,
• ostale vjerske zajednice u Republici Hrvatskoj,
• sindikalne udruge,
• udruge poslodavaca,
• filmske profesionalne udruge,
• dramske profesionalne udruge,
• likovne profesionalne udruge,
• glazbene profesionalne udruge,
• udruge iz Domovinskog rata,
• umirovljeniËke udruge,
• civilne i ekoloπke udruge,
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• udruge potroπaËa,
• udruge mladih,
• seljaËke udruge.

(2) Udruge iz stavka 1. ovog Ëlanka imenuju predstavnike u 
VijeÊe HRT-a temeljem postupka propisanog zakonom i 
njihovim statutima za izbor Ëlanova njihovih upravnih tijela.

(3) Ministar kulture, po prethodno pribavljenu miπljenju min-
istra pravosua, uprave i lokalne samouprave, odlukom utvruje
postupak, naËin izbora i imenovanja predstavnika u VijeÊu HRT-
a koje imenuju dvije ili viπe udruga.

(4) U VijeÊe HRT-a tri Ëlana iz reda uglednih izvanstranaËkih
javnih djelatnika imenuje Predsjednik Hrvatskog sabora, uz
prethodno pribavljeno miπljenje mjerodavnog radnog tijela Zas-
tupniËkog doma, predsjednik Vlade Republike Hrvatske i Pred-
sjednik Republike Hrvatske. 

(5) VijeÊe HRT-a pokreÊe postupak imenovanja Ëlanova
VijeÊa HRT-a upuÊivanjem javnog poziva najmanje tri mjeseca
prije isteka mandata, sastavlja listu imenovanih Ëlanova i upuÊuje
je ministru kulture. Ministar kulture odlukom utvruje da je pos-
tupak imenovanja Ëlanova VijeÊa HRT-a proveden u skladu s
ovim Zakonom.

(6) Do dana isteka mandata Ëlanova VijeÊa HRT-a iz
prethodnog saziva, moraju se imenovati novi Ëlanovi VijeÊa
HRT-a.

(7) VijeÊe HRT-a smatra se konstituiranim kada je imenovano
dvije treÊine od ukupnog broja Ëlanova VijeÊa HRT-a. 

(8) Kandidati za VijeÊe HRT-a trebaju biti ugledni javni dje-
latnici koji su se u javnosti istakli zalaganjem za poπtovanje
demokratskih naËela i vladavinu prava, izgradnju i unapreenje
najviπih vrednota ustavnog poretka Republike Hrvatske
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utvrenih Ustavom Republike Hrvatske, obranu ljudskih prava i
sloboda i zaπtitu slobode izraæavanja.

(9) »lanovi VijeÊa HRT-a ne mogu biti zastupnici u
Hrvatskom saboru niti drugi dræavni duænosnici.

(10) U VijeÊe HRT-a ne mogu biti imenovani zaposlenici HRT-a.
(11) »lanovi VijeÊa HRT-a ne mogu biti osobe koje su u rad-

nom odnosu ili obavljaju bilo koje druge poslove u
konkurentskim tvrtkama, odnosno tvrtkama koje obavljaju dje-
latnosti radijskog i televizijskog emitiranja, Ëlanovi njihovih
uprava ili nadzornih odbora ili obavljaju poslove zbog kojih bi
moglo doÊi do sukoba interesa. 

»»llaannaakk 1188..
»lanu VijeÊa HRT-a moæe prestati mandat prije isteka vreme-

na na koje je imenovan:

• na vlastiti zahtjev,
• podnoπenjem ostavke,
• prestankom Ëlanstva u udruzi koja ga je imenovala,
• opozivom udruge ili Ëelnika tijela dræavne vlasti koje ga je 

imenovalo,
• ako radom teæe povrijedi ili viπe puta povrijedi zakon i 

druge propise koji se odnose na obavljanje djelatnosti 
javne ustanove HRT-a,

• u drugim sluËajevima utvrenim zakonom i Statutom.

»»llaannaakk 1199..
(1) VijeÊe HRT-a:
• u skladu s programskim obvezama predlaæe, odobrava, 

prati, ocjenjuje i nadzire programsko usmjerenje radijskih
i televizijskih programa,
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• daje prethodno miπljenje Upravnom vijeÊu HRT-a na 
imenovanje i razrjeπenje ravnatelja HRT-a,

• imenuje i razrjeπava glavnog urednika Hrvatskog radija i 
glavnog urednika Hrvatske televizije, na temelju javnog 
natjeËaja uz prethodnu suglasnost Upravnog vijeÊa HRT-a,

• imenuje i razrjeπava urednike programa na prijedlog 
glavnog urednika,

• daje prethodno miπljenje o prijedlogu financijskog i 
poslovnog plana,

• daje prethodno miπljenje na Statut HRT-a, 
• daje prethodno miπljenje na pravilnik o radu,
• daje prethodno miπljenje na druge opÊe akte kojima se 

ureuju pitanja programa,
• utvruje uvjete i postupak za imenovanje Ëlanova VijeÊa 

HRT-a u skladu sa zakonom,
• donosi poslovnik o svom radu,
• obavlja druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom.

(2) VijeÊe HRT-a redovito, a najmanje jednom godiπnje pod-
nosi izvjeπÊe ZastupniËkom domu Hrvatskog sabora o svom radu
i provedbi programskih usmjerenja radijskih i televizijskih pro-
grama.

(3) VijeÊe HRT-a najmanje jednom godiπnje izvjeπtava
javnost o provedbi programskih usmjerenja radijskih i televiz-
ijskih programa.

»»llaannaakk 2200..
(1) Rad VijeÊa HRT-a je javan.
(2) VijeÊe HRT-a bira i opoziva predsjednika VijeÊa. 
(3) Mandat predsjednika i Ëlanova VijeÊa HRT-a traje Ëetiri godine.
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»»llaannaakk 2211..
(1) VijeÊe HRT-a moæe osnovati programske savjete kao

savjetodavna tijela, radi praÊenja i unapreenja pojedinih 
programa.

(2) ZadaÊe i naËin rada programskih savjeta utvruju se 
odlukom o osnivanju i Poslovnikom o radu VijeÊa HRT-a.

IV. 4. “MEDIJSKI RATOVI”

IV.4.1. MADÆARSKA I SUKOB OKO 
UPRAVNOG ODBORA

Usprkos rapidnom napretku koji je ostvarila u post-sovjetskoj
tranziciji, Madæarska je takoer proπla kroz razdoblje “medijskih
ratova” - tj. stanja intenzivnih sukoba meu politiËkim strankama
oko kontrole medija. U ranijem razdoblju ovi su se sukobi
odnosili na ovlasti Predsjednika Republike da imenuje i
razrjeπava Ëelnika Madæarske televizije. U tekstovima koji sli-
jede, temeljenim na izvijeπÊu International Federation of Jour-
nalist, prati se drugi, noviji dogaaj koji se odnosi na sastav
ORTT-a, Nacionalnog vijeÊa radio-televizije, te mrtve utrke u
kojoj su se politiËke stranke naπle u postupku imenovanja Ëlano-
va tog tijela.

Kao ilustraciju situacije u kojoj su se ovi dogaaji zbivali, citi-
ramo novinsku vijest iz svibnja 2000. godine: “Madæarska dræav-
na televizija odnedavno zuri u vrlo mutnu sliku: gledatelji je
masovno napuπtaju, ostvaren je multi-milijunski dolarski
gubitak, prπte optuæbe za politiËku pristranost, a osim svega vodi
se i istraga zbog navodne prijevare u poslovanju. Magyar Tele-
vizio (MTV) nalazi se u poteπkoÊama od 1996. godine kad je
Madæarska liberalizirala medijski sektor omoguÊivπi dvoma
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komercijalnim kanalima i skupini kablovskih operatera da
odvuku MTV-ove gledatelje. U pet godina nacionalna televizijs-
ka kuÊa promijenila je devet direktora, a gledanost je pala na
manje od 10% nacionalnog gledateljstva Ëak u prvorazrednim
terminima... »ak i njihov glasnogovornik priznaje da je stanje
ozbiljno. “MTV se nalazi u teπkoj situaciji,” kazao je Ferenc
Koeszegi, “ponajprije zbog dugova koji su se namnoæili tijekom
proteklih nekoliko godina”. Do 1996. godine dræavna je televiz-
ija imala monopol na zemaljsku televiziju uz praktiËki potpuni
monopol u ukupnom sektoru, sve dopunjeno satelitskom
dræavnom TV stanicom osnovanom 1992. godine radi zadovol-
javanja potreba Madæara koji æive u susjednim dræavama. No,
nakon dolaska privatnih konkurenata MTV trpi velike πtete, kako
zbog dopadljivih, komercijalnih programa na novim kanalima,
tako i zbog gubitka vjerodostojnosti do kojeg je doπlo kad su gle-
datelji spoznali, u usporedbi s novim televizijama, u kojoj je
mjeri bila pro-vladino orijentirana.” (Eszter Szamado, Agence
France Presse, 25. svibanj 2001.)

IsjeËak koji slijedi dio je izvjeπÊa IFJ-a - theInternational Fed-
eration of Journalist - ne-vladine organizacije aktivne na
poboljπavanju statusa novinarstva i tiska u tranzicijskim zemlja-
ma. IzvjeπÊe se odnosi na dugotrajnu raspravu oko politiËke kon-
trole nad regulatornim tijelom i optuæbe da su dræavne vlasti
nadzirale postupak imenovanja Ëlanova dvojbenim tumaËenjem
zakona.
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JJaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa uu MMaaddææaarrsskkoojj:: TTeelleevviizziijjaa nnaa rruubbuu,,
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István Szijártó, v.d. predsjednika Madæarskog radija, bio je
vrlo pesimistiËan oko moguÊnosti izbora novog predsjednika, s
obzirom da nije postojala suglasnost izmeu predsjedniπtva
vijeÊa - pod dominacijom vlade - i ostalih povjerenika koje su
izabrale organizacije civilnog druπtva. Izjavio je kako Êe novi
saziv Ëlanova iz civilnog druπtva biti izabran do 1. travnja i to
nasumiËnim izvlaËenjem. Ukoliko se ne izabere novi predsjed-
nik, sadaπnji Êe ostati na duænosti do tada. No, po njegovu
miπljenju, politiËka pat pozicija na vrhu znaËila je kako se novi
predsjednik sigurno neÊe izabrati tijekom oæujka.

Unutar vodstva Radija velika je podrπka ideji izmjene zakona
o medijima u svrhu zakonskog preustroja Madæarskog radija i
uvoenja reda u njegovo financijsko poslovanje. Taj medijski
servis bio je znatno optereÊen ograniËenjima u djelatnosti - tako
je npr. za oglaπavanje bilo dopuπteno svega 6% vremena, u
usporedbi s oko 15% u ostatku zapadne Europe.

...neovisnost programskih urednika postaje “sve naglaπenijim
problemom” za radio. Pojava komercijalnog emitiranja rezulti-
rala je “odljevom mozgova” s javnih radio stanica. Postoji hitna
potreba educiranja novih ljudi. “Sam Bog zna da se nemamo
kome obratiti za popunjavanje mjesta kvalitetnim ljudima”,
rekao je Szijártó. Smatra kako bi trebalo uloæiti odreen novac u
pokretanje obrazovne jedinice koja bi mogla proizvesti 5 - 10 stu-
denata godiπnje za potrebe radija.

Uprava se ne mijeπa u uredniËke poslove, ostavljajuÊi da ono
πto je reËeno, naËin na koji je reËeno, te eventualno ispravljanje
pogreπaka rijeπe odgovorni urednici. Uprava priznaje da ne pos-

16 Online (kolovoz 2001): http://www.ifj.org/publications/mission/hung.doc
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toji zaπtitna, krovna profesionalna organizacija koja bi jamËila
novinarima njihova prava, no navodi kako reakcije zaposlenika
ukazuju na to da situacija i nije tako loπa.

Ne iznenauje kako na Radiju nisu za stvaranje jedinstvene
audiovizualne javne ustanove; duboka kriza na Madæarskoj tele-
viziji sigurno bi se negativno odrazila i na radio.

Predsjednik Povjerenstva za radio, Károly Szadai dijeli taj stav
i naglaπava kako je pozadina te duboke profesionalne krize u
neuspjehu stvaranja novih normi kakve su prihvaÊene u zapadnoj
Europi. Radio je opÊenito uvijek bio jaËi od televizije.

Uprava priznaje da u zemlji ne postoji jasna strategija za radio
i televiziju, iako postoji potreba za obnavljanjem ideala o javnom
medijskom servisu, modernizacijom opreme, osvjeæavanjem
programa i jaËanjem profesionalnih vjeπtina i kvaliteta osoblja.

“Profesija je u krizi i moramo zapoËeti debatu za buduÊnost”,
tvrdi Szadai. “Ne smijemo dopustiti da politiËke razlike utjeËu na
naπu misiju. Po mom sudu, kad je rijeË o kontroli naπeg rada,
poslovanje mora prevladati nad politikom.”

Æestoko napadani v.d. predsjednik Madæarske televizije, Lázló
Zsolt Szabó, Ëiju su ostavku zahtijevali i oËekivali gotovo svi s
kojima smo razgovarali, razrijeπen je duænosti nekoliko dana
nakon naπeg posjeta.

On je do duænosti predsjednika televizije napredovao munje-
vitom brzinom: na televiziju je doπao 1993. godine kao ekono-
mist i brzo napredovao na poslove izvjestitelja, financijskog i
tehniËkog direktora, glavnog urednika i konaËno, u svibnju
1999., do visokog poloæaja v.d. predsjedavajuÊeg. Stvaranje
“krnjih“ povjerenstava uËinila je njegov posao “nemoguÊim”,
izjavio je.

Kriza na televiziji dijelom je bila uvjetovana i neadekvatnim
zakonom o medijima, kojim su pravila o prihodima od
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oglaπavanja postavljena joπ u vrijeme kad je MTV bila domi-
nantna na træiπtu i nije ni razmiπljala o moguÊim posljedicama
pojave joπ dviju zemaljskih stanica 1997. godine. Do 1998.
godine prihodi javne televizije dramatiËno su pali.

Od 18.2 mlrd. forinti duga Televizije na kraju prethodne godine
vlada je otpisala 9,5 mlrd. Gubitci tijekom proteklih godina bili su
golemi - 8,2 mlrd. forinti 1998.; 8,6 mlrd. 1999.; 9,12 mlrd. 2000
- ukupno oko 26 milijardi forinti. Dug se poËeo penjati stopom od
novih 25 milijuna forinti dnevno (oko 80.000 USD).

Nova konkurencija privatnog sektora takoer je dovela do dra-
matiËna gubitka publike. Istovremeno je Madæarska televizija
izgubila mnogo talentirana kadra koji je preπao konkurenciji, πto
je neizostavno vodilo i “oscilacijama u kvaliteti proizvedenog
programa“. Pored toga, uprava je otpustila 1.200 zaposlenika - ili
40% stalno zaposlenog osoblja. Mnogi od njih ponovno su
angaæirani kao free-lanceri, i nalaze se meu onima koji se æale
kako mjesecima nisu plaÊeni. A upravo su to ljudi koji proizvode
veÊinu sadræaja za programe Madæarske televizije.

Plan za obnovu postojeÊeg sjediπta televizije - koji ukljuËuje
prodaju objekata, njihovo renoviranje i plaÊanje zakupnine u
buduÊnosti - rezultirao bi priljevom tako potrebnih financija za
kratkoroËno razdoblje. Taj novac bi se iskoristio za podmirenje
duga zaposlenicima.

Lajos Bakó naglaπava kako Zakon o medijima, koji ne daje
uËinkovita ovlaπtenja Odboru povjerenika za voenje finan-
cijskog poslovanja i raspolaganje imovinom, produbljuje prob-
leme upravljanja Madæarskom televizijom. “Odbor povjerenika
onemoguÊen je u normalnom poslovanju“, izjavio je.

Izmjene zakona hitno su potrebne, tvrdi Szabó, no za to je
potrebna dvotreÊinska veÊina u parlamentu, a na politiËkoj razini
doπlo je do potpune paralize. Odgovornost za nedostatak napret-
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ka u razrjeπavanju problema televizije nalazi se na politiËarima. 
Osim toga, trebalo je razviti novi sustav plaÊanja pretplate koji

bi se temeljio na postotku bruto druπtvenog proizvoda zemlje i
kojim bi se ujedno izbjegla kontrola dræavnih vlasti nad financi-
jama potrebnim za djelovanje televizije. “OËekivanja da vlada
podmiri dugove iz dræavnog proraËuna ugrozila bi neovisnost
naπe ustanove“, tvrdi Szabó. No, vlada je tijekom proπlih godina
veÊ pokrivala dugove televizije.

Stoga ne Ëudi kako gledatelji, prema provedenim anketama,
vijesti i informativne programe javne televizije doæivljavaju kao
naklonjene dræavnim vlastima, usprkos tvrdnjama uprave kako
se u politiËkim temama stajaliπta vlade i opozicije obrauju pod-
jednako.

ZZaakklljjuuËËccii ii pprreeppoorruukkee IIFFJJ--aa

1. Misija smatra kako je javno radio i TV emitiranje u 
Madæarskoj, a posebice javna televizija, oslabljena do 
toËke raspada kao posljedica politiËke manipulacije i 
namjernog zanemarivanja od strane odgovornih vlasti.

2. Dokazi o mijeπanju dræavnih vlasti u poslove medija od 
1998. godine jasni su i uvjerljivi. ZakljuËujemo kako
postoji zatvoreni krug politiËkog utjecaja dræavnih vlasti 
koji ugroæava slobodu izraæavanja u Madæarskoj.

3. Potvrujemo kako je doπlo do znatna pada kvalitete
informativnih programa i vijesti na Madæarskoj televiziji 
kao i do percepcije o vladinu utjecaju na sadræaj programa
koji je nesumnjivo doveo do katastrofalna kolapsa
povjerenja struËne i opÊe javnosti u programe televizije.

4. Taj dojam dodatno je osnaæen neuspjehom parlamenta i 
vlade u rjeπavanju krize izazvane neuravnoteæenim
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sustavom upravljanja javnim radijskim i televizijskim 
servisom. Neprihvatljiva je Ëinjenica da vlada provodi 
kontrolu nad javnom televizijom pune dvije godine.
Smatramo kako za politiËare nema mjesta u formalnom 
upravljanju sustavima javnog priopÊavanja.

5. SuoËena s golemim dugovima, Madæarska je televizija 
bila podvrgnuta kriznoj upravi i drastiËnim rezovima, 
ukljuËujuÊi drakonsko smanjivanje broja zaposlenih i 
otuivanje vitalne imovine i tehniËkih sredstava. U situaciji
u kojoj su komercijalni takmaci iskoristili pogodnosti 
liberalizacije radio-televizijskog træiπta, nisu poduzete 
mjere za zaπtitu i promicanje posebne uloge javne televizije
u demokratskom druπtvu.

6. Uprava je novinare i ostalo medijsko osoblje na 
Madæarskoj televiziji tretirala nedostojno, ciniËno je 
odugovlaËila s isplatama plaÊa i ostalih primanja, stvarajuÊi
tako nezdravu atmosferu i pritisak na zaposlene i njihove 
obitelji. Zaposleni su bili prisiljeni uteÊi πtrajku kako bi 
zaπtitili svoja prava. 

7. Nadleæna tijela propustila su razviti bilo kakvu strateπku 
viziju ili praktiËni program u cilju osiguranja buduÊnosti 
javnog medijskog servisa. Umjesto toga bilo je mnogo 
lutanja i besciljna upravljanja koje su nadzirale samozado
voljne politiËke snage.

8. Vladin nekritiËki odnos spram krize na Madæarskoj 
televiziji karakterizira neprepoznavanje znaËaja javnog 
medijskog servisa u demokratskom druπtvu i ukazuje na 
nedostatak poπtivanja naËela istinitosti i nepristranosti u 
javnom priopÊavanju. To je u suprotnosti s teænjama 
maarskih graana i odredbama maarskog Ustava.

9. OpÊenito, misija zakljuËuje kako dosadaπnje djelovanje 
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vladajuÊe koalicije Ëini upitnom maarsku predanost 
temeljnim naËelima istinski neovisnog javnog medijskog 
servisa. Kao posljedica toga, u Madæarskoj je raπiren 
cinizam spram politiËkog mijeπanja u medije, te zabrinutost
u inozemstvu koja ozbiljno πteti ugledu Madæarske. 
Vjerujemo kako takva kriza u sektoru radio-televizije 
ugroæava pregovore koji se trenutno vode o madæarskom 
pristupanju EU u dijelu koji se odnosi na pitanja kulture 
i medija.

10. Misija pozdravlja obnovu profesionalne solidarnosti meu
novinarima i podræava inicijative sindikata, profesionalnih
udruga i nekih politiËkih stranaka za hitnom i radikalnom
reformom sektora radio-televizije sa ciljem da se okonËa 
kriza.

11. PrimjeÊujuÊi kako su se neki novinari kompromitirali 
sluæeÊi interesima politiËkih prijatelja, vjerujemo kako je,
ukoliko se æeli uspjeti s reformom javnog 
radio-televizijskog sustava, od kljuËne vaænosti da svi 
medijski profesionalci ustanu u obranu novinarske
neovisnosti i odupru se politiËkoj kontaminaciji svoga rada.

12. Misija zakljuËuje da je profesionalizam u novinarskom 
radu najbolja obrana medija od politiËkog mijeπanja i 
vjeruje kako bi sve zainteresirane strane u Madæarskoj
trebale pruæiti snaæniju podrπku naporima novinara na 
unaprjeenju razine etiËkog ponaπanja i osiguranju
uredniËke neovisnosti.

PPrreeppoorruukkee::
• Sustav politiËkih imenovanja Ëlanova Odbora povjerenika 

za javne medije i VijeÊa radija i televizije treba πto prije 
napustiti. Sustav bi trebalo zamijeniti uspostavom ustroja 
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u potpunosti utemeljena na predstavniπtvu graanskog 
druπtva kojim bi se osigurala najπira moguÊa zastupljenost
druπtvenih interesa i miπljenja.

• Trenutno treba okonËati postojeÊe politiËke dominacije 
vlade nad “krnjim“ odborom povjerenika. Do formulacije
novog sustava upravljanja i odgovarajuÊih pravila trebalo
bi uspostaviti prijelazne oblike upravljanja.

• Hitno poduzeti sveobuhvatno preispitivanje sustava javne 
radio-televizije, sa ciljevima:

• Osiguravanja da javna radio-televizija u Madæarskoj 
ispunjava minimalne standarde koji vrijede za sustave 
javnog medijskog servisa u Europi, u skladu s preporukama
VijeÊa Europe (vidi dodatak 3).

• Uspostave novih mehanizama, pravnih i drugih, koji Êe 
politiËkim grupama onemoguÊiti pritiske na javne medije.

• Preispitivanja financijskih aranæmana za financiranje 
javne radio-televizije i dostizanja odgovarajuÊih razina 
ulaganja u javne medijske servise sukladne onima u 
drugim europskim zemljama.

• Uspostave pravila za transparentnost i odgovornost u 
financijskom upravljanju u javnoj radio-televiziji.

• JaËanja naËela internog pluralizma i uredniËke slobode za 
novinare i profesionalce u medijima. 

• Izvrπni odbor IFJ-a trebao bi uputiti snaæan prosvjed 
madæarskoj Vladi, Europskoj Uniji i VijeÊu Europe zbog 
sadaπnje medijske krize i neprihvatljiva odnosa prema 
novinarima u Madæarskoj

• IFJ bi od madæarskih vlasti trebao zahtijevati hitno preuz
imanje obveza usmjerenih na:

• Zaπtitu javne radio-televizije;
• Zabranu mijeπanja u rad medija;
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• Potporu razvitku sustava samoregulacije u medijima;
• Ostvarivanje pravne zaπtite prava iz radnog odnosa

novinara i ostalih djelatnika u medijima.
• IFJ bi trebao dati punu podrπku novinarima i ostalom 

medijskom osoblju u Madæarskoj koji se nastoje oduprijeti
politiËkom utjecaju. Pri tome bi IFJ trebao osigurati 
posebnu potporu naporima na promicanju profesionalizma
pomaæuÊi novinarske udruge i sindikate pomoÊu projekata
usmjerenih na jaËanje samo-upravljanja i izobrazbe novinara.

• Izvrπni odbor IFJ-a, prepoznajuÊi neadekvatne socijalne 
uvjete i odnos prema novinarima i medijskim djelatnicima
u podruËju radio-televizije Madæarskoj, trebao bi zahtijevati
hitne reforme u podruËju radnih odnosa, a sa ciljem:
a) uvoenja obveze sveobuhvatna konzultiranja s

djelatnicima prije uvoenja promjena u radnim
uvjetima ili uvjetima zapoπljavanja;

b) potpuna i pravovremena ispunjavanja svih ugovornih 
obveza uprave i podmirenja svih dugovanja prema 
medijskim djelatnicima, kako onim u stalnom radnom 
odnosu tako i onim angaæiranim temeljem ugovora
o djelu.

• KonaËno, polazeÊi od problema u Madæarskoj i 
primjeÊujuÊi nedavne dogaaje u »eπkoj i Bugarskoj,
IFJ i Europska federacija novinara trebali bi pokrenuti 
sveobuhvatnu regionalnu inicijativu usmjerenu na jaËanje
obveza prema javnim medijima i profesionalizma u
medijima.
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IV. 4. 2. »E©KA REPUBLIKA I UPRAVLJANJE 
»T-om (»E©KA TELEVIZIJA)

Opasnost od politizacije »eπke televizije postupkom imeno-
vanja njezina Ëelnika bio je stalan problem. Do erupcije je doπlo
potkraj 2000. godine u poznatom πtrajku zaposlenika koji je
privukao pozornost meunarodne javnosti i utjecao na promjenu
naËina izbora ravnatelja. Pored toga, ta je situacija dovela do
domino-efekta u regiji i utjecala, u najmanju ruku, na razvoj
dogaaja u Bugarskoj i Madæarskoj, a postojala je bojazan da Êe
se proπiriti i na Poljsku. Joπ jednom Êemo se posluæiti procjenom
stanja koju je dala International Federation of Journalist.

UUddaarrnnaa vviijjeesstt:: ““»»eeππkkaa tteelleevviizziijjaa ii bbiittkkaa zzaa jjaavvnnuu rraaddiioo--tteelleevviizziijjuu””
IIzzvvjjeeππÊÊee mmiissiijjee IIFFJJ--aa uu RReeppuubblliiccii »»eeππkkoojj,, ssiijjeeËËaannjj 220000111117

NNaallaazz ii zzaakklljjuuËËccii
1. Izvori ovih prijepora i sami su predmetom debate.

Neki tvrde kako je bila rijeË o stranaËkom politiËkom
nadmudrivanju izmeu tri glavna sudionika - s jedne 
strane Graanske demokratske stranke (ODS) pod
vodstvom Vaclava Klausa, otvoreno angaæirana u
projektu privatizacije i navodno Ëovjeka koji je vukao sve 
konce iza scene, a s druge tzv. Koalicije4, skupine stranaka
desnog centra predvoena Slobodarskim savezom i s 
podrπkom predsjednika Vaclava Havela. Po ovom se 
scenariju vladajuÊa Socijal-demokratska stranka pred
voena premijerom Miloπem Zemanom nalazila u sredini
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i, prema nekim komentatorima, i sama bila “sasvim
podijeljena”.

2. S druge strane, sami πtrajkaËi i njihov sindikat nisu sumnjali
kako je, dok su se politiËari hrvali oko visokih moralnih 
vrijednosti i stranaËkih bodova, njihova borba posljedica 
Ëinjenice da zemlja nije uspjela u stvaranju istinski javnog
sustava radio-televizije. Njihovi zahtjevi - donoπenje 
novog zakona i uspostava sustava imenovanja uprave
televizije, potpuna i transparentna revizija financijskog 
poslovanja, te okonËanje politiËkog mijeπanja u rad 
Ëeπkog TV VijeÊa kao nadzornog tijela - u biti je
ponavljanje temeljnih naËela javne radio-televizije.

3. Za mnoge novinare, kao i za IFJ, ta borba mnogo je dublja
od pukih lokalnih politiËkih podmetanja. Ona odraæava 
boljku raπirenu u Ëitavoj regiji: rast krize povjerenja u 
javne elektroniËke medije iz razloga πto, usprkos 
povrπinskih promjena propisa, mijeπanje politiËkih elita u
starom stilu potpomognuto pasivnoπÊu dijela novinara i 
dalje prevladava.

4. Neposredni uzroci πtrajka nalaze se u imenovanju slabog 
VijeÊa televizije, u postupku korumpiranom politiËkim 
utjecajem. Usprkos napora VijeÊa televizije da pokrene 
reforme (posebno u podruËju financijskog upravljanja i 
informativnog programa kuÊe) njihovim akcijama 
nedostajao je kredibilitet i one su bile tumaËene kao
politiËki motivirane. 

5. Kad je postalo jasno kako ravnatelj televizije, Duπan 
Chmelicek, neÊe provesti reforme, VijeÊe ga je sredinom 
prosinca 2000. razrijeπilo duænosti i time pokrenulo 
dogaaje koji su stanicu odveli u krizu.

6. Iskra koja je zapalila dogaaje bila je imenovanje Jiria 
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Hodaca na mjesto glavnog direktora. Kao tzv.
kompromisni kandidat, Hodac je veÊ u startu bio
kompromitiran unutar kuÊe. Njegovo imenovanje, do 
kojeg je doπlo u krajnje napetoj politiËkoj atmosferi, 
odmah su osporile sve politiËke grupacije, jednako kao i 
novinari, producenti i urednici televizije.

7. Nije dokazano da je Hodac bio politiËki kompromitiran, 
no njegov naËin upravljanja nije mu stvorio mnogo
prijatelja u televizijskim redakcijama.

8. Ipak, njegovo je imenovanje bilo tako neobiËno i provedeno
u tako “mutnim” uvjetima da je malo ljudi bilo spremno 
povjerovati kako je ono iπta viπe od Ëistog politiËkog 
manevra. Zapravo, Ëini se vjerojatnim da je to imenovanje
i sve okolnosti koje su ga okruæivale u stvari kardinalna 
pogreπka u prosudbi VijeÊa televizije.

9. »injenica kako se i Hodac odmah prihvatio imenovanja 
koja su sama po sebi bila kontroverzna - bivπeg savjetnika
stranke ODS postavio je za direktora vijesti, a Ëovjeka 
kojeg je premijer kritizirao zbog sudjelovanja u 
bankarskoj aferi za direktora financija - samo su potvrdila
snaæne sumnje unutar »eπke TV da je u tijeku politiËki 
coup. A otpuπtanje 30 zaposlenika iz redakcija vijesti, koje
potpisao novi direktor vijesti, doæivljeno je kao dodatna 
provokacija.

10. Kritike na raËun πtrajkaπa kako su se kompromitirali 
bliskim odnosom s politiËarima koji su ih podræavali iz 
Koalicije4 imale bi veÊu teæinu da su postojali dokazi o 
pristranosti πtrajkaπa u njihovim akcijama ili zahtjevima. 
No, takvih dokaza nije bilo.

11. ©toviπe, πtrajkaπi su se obraÊali svekolikoj javnosti, a
njihove zahtjeve za novim zakonodavstvom, financijskom
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transparentnoπÊu i uredniËkom neovisnoπÊu - barem
formalno - podræavale su sve politiËke skupine. Oni su se 
zalagali za pitanja koja su bila od kljuËna znaËaja za
ukupno Ëeπko druπtvo i poticali su svijest o kvaliteti i
pluralizmu, o ulozi medija i time pogodili u srediπte
interesa javnosti.

12. Tvrdnje kako su, prema nekima, tisuÊe demonstranata bile 
manipulirane dezinformacijama nekolicine politiËki 
motiviranih novinara koji su ih izmamili na ulice, nisu 
odræive. Kakve god bile pojedinosti uz unutarnje politiËke
i uredniËke borbe, konfrontacija se vrlo brzo pretvorila u 
otvorenu raspravu o kvaliteti i pouzdanosti informacija. 
Opaska Jana Kavana kako πtrajk, demonstracije i javna 
rasprava koju su potaknuli ne ukazuju na slabosti, veÊ 
sasvim suprotno, na zrelost Ëeπke demokracije, dobro je 
pogoena.

13. Propusti u provoenju dugo potrebnih reformi u 
politiËkom i financijskom upravljanju na »eπkoj televiziji,
kao i u promicanju mjera na jaËanju samopouzdanja i 
profesionalizma u novinarstvu, nesumnjivo su bili 
Ëimbenici koji su pridonijeli ozraËju intriga i nesigurnosti 
koje je potkopavalo djelovanje i poloæaj VijeÊa.

14. Istovremena rasprava o privatizaciji medija dodatno je 
pogodovala atmosferi nesigurnosti. GovoreÊi kako æeli 
trezvenu i sveobuhvatnu raspravu, raniji premijer Vaclav 
Klaus moæda je pridonio bojazni da ODS ima veÊ Ëvrsto 
zacrtane ciljeve - tj. razbijanje sustava javnih medija. 
Slabo prikriven napad na neovisnost »eπke televizije,
sudjelovanje u aferi Prorok, te sklonost bivπeg premijera k 
“ishitrenim izjavama” u kojima je veÊ predlagao 
napuπtanje sustava javnih medija u korist privatizacije, 
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vjerojatno su dolili dosta ulja na vatru strahovima javnosti.
No, isto tako valja reÊi da je malo ruku ostalo Ëisto.
PolitiËke snage na svim stranama pokuπavale su iskoristiti 
slabosti »eπke TV radi ostvarivanja vlastitih politiËkih 
probitaka. 

15. Vlada je bila uzdrmana izgledima da Êe πtrajk ozbiljno 
utjecati na sliku o »eπkoj u inozemstvu. Zabrinutost koju
je izrazio Roman Prodi, predsjednik Europske komisije, te
izjave Ëelnika Europskog parlamenta i VijeÊa Europe, pri
donijele su strahovima da bi ti dogaaji mogli imati
implikacija na Ëlanstvo u Europskoj uniji.

16. Iako su Ëelnici Vlade i politiËari na svim stranama snaæno 
branili predanost zemlje naËelima slobode izraæavanja, 
status javnih medija ostaje vaænim Ëimbenikom kvalitete 
demokracije u »eπkoj. ©trajk, kojim su svi bitni zahtjevi 
bili glatko ostvareni, znaËajna je prekretnica u raspravi o 
ulozi javnih medija u Republici »eπkoj i, joπ vaænije, o 
odnosima izmeu novinara i politiËara.

17. Akcija novinara i medijskih djelatnika razotkrila je u kojoj 
je mjeri »eπka TV bila podloæna politiËkim manipulacijama
i loπem upravljanju. Njome je otvorena nova prilika za trajnu
reformu. Danas postoji politiËki konsenzus za brzo 
provoenje reformi. To posebice u eliminaciji izravnog 
politiËkog mijeπanja u imenovanje nadzornog VijeÊa i 
omoguÊavanju grupama civilnog druπtva da preuzme taj 
postupak.

18. Postoji velika potreba za ukupnim preispitivanjem stanja i 
pokretanja promjena na »eπkoj televiziji - posebno naËina
na koji se njome upravlja. Takvo preispitivanje trebalo bi
se provesti u sklopu postupka hitnih ustrojstvenih promjena,
a posebno:
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• Hitna primjena novog zakona o javnoj televiziji i uspostava
transparentna postupka izbora, imenovanja i
parlamentarne potvrde predstavnika graanskog druπtva u 
VijeÊu TV-a;

• Uvoenje stroge kontrole te transparentna i odgovorna 
postupka financijskog upravljanja, ukljuËivo s postupkom
javnih natjeËaja za nabavu roba i usluga;

• Uvoenje mehanizama za postizanje internog pluralizma 
u ocjenjivanju i podizanju kvalitete sadræaja, posebno u 
programima vijesti i tekuÊih zbivanja, ukljuËivo s 
donoπenjem uredniËkog statuta kojim se jamËi uredniËka 
sloboda te postupanje novinara i ostalih medijskih
djelatnika po vlastitoj savjesti.

1. No, promjena unutarnjih struktura, kako god bila dobro 
zamiπljena, sama po sebi neÊe biti dovoljna. PolitiËka i 
profesionalna kultura koja je dovela do krize na »eπkoj 
televiziji izvire iz duboko ukorijenjenih stavova
temeljenih na autoritetu i nadzoru nad informacijama, 
kakvima nema mjesta u suvremenom demokratskom 
druπtvu. 

2. Potrebo je potaknuti πiru kampanju usmjerenu na jaËanje 
svijesti politiËara, medijskih profesionalaca i cjelokupnog
druπtva o znaËaju pluralizma u javnim informativnim 
servisima. Mandat javne televizije mora biti artikuliran 
jasnim i razumljivim izriËajem kako bi graani i potroπaËi,
medijski djelatnici i upravno osoblje, politiËari i socijalni 
partneri mogli razviti razumijevanje za imperative
politiËke neovisnosti i profesionalizma.

3. Takoer postoji potreba za promicanjem dubljeg

192 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 192



razumijevanja uloge novinara i vaænosti profesionalne 
neovisnosti. Sindikat novinara u tome ima vaænu ulogu, no
njihovi napori na poticanju dubljeg poπtivanja novinarskih
vrijednosti trebaju snaæniju potporu vlasti i manje 
nesklonosti na strani medijskih organizacija, od kojih 
mnoge prakticiraju neetiËne i neprihvatljive postupke.

4. Izazov za novinare nalazi se u njihovu ukljuËivanju u
profesionalnu i sindikalnu solidarnost i prekidanju s
praksama koje umanjuju neovisnost i pluralizam informacija.

5. Novinari bi trebali raditi zajedno, u suradnji sa Sindikatom
novinara, na uvoenju mehanizama za nadgledanje javnog
emitiranja koje bi promicalo najviπe standarde i kvalitetu 
u svom djelovanju.

RRaazzggoovvoorr IIFFJJ--aa ss VVaaccllaavvoomm KKllaauussoomm,, pprreeddssjjeeddaavvaajjuuÊÊiimm ZZaass--
ttuuppnniiËËkkoogg ddoommaa PPaarrllaammeennttaa ii ËËeellnniikkaa GGrraaaannsskkee ddeemmookkrraattsskkee
ssttrraannkkee ((OODDSS)),, ssiijjeeËËaannjj 22000011..

Gospodin Klaus zapoËeo je intervju insistiranjem kako
poteπkoÊe na »eπkoj TV ne odraæavaju postojanje problema
temeljnih naËela slobode ili izraæavanja politiËkog pluralizma i
demokracije unutar zemlje.

OdluËno je odbio tvrdnje da su njegova stranka ili on osobno
potaknuli krizu na televiziji. Nije postojao spor oko temeljnih
pitanja i potrebe za reformama, veÊ je doπlo do dramatiËne zlo-
porabe sasvim tehniËkog pitanja.

Ustvrdio je kako su skupine poput Koalicije4 - koju je podræao
predsjednik Havel - u sklopu priprema terena za predstojeÊe
izbore manipulirale tim sporom. Kriza je iskoriπtena za destabi-
lizaciju odnosa izmeu ODS-a i vladajuÊih socijal-demokrata.
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“Nismo mi isplanirali taj nesporazum“ izjavio je.
Odbacio je svaku povezanost s VijeÊem TV-a, usprkos tvrdn-

jama da je njegova stranka utjecala na dogaaje iza scene. “Ne
znam Ëak ni imena Ëlanova VijeÊa. Odluke VijeÊa su njihove
odluke, a ne ODS-a“.

Rekao je kako je imenovanje g. Hodaca moæda bila pogreπka
- “on nije prava osoba za to“ - no to je bila iskljuËivo odluka
VijeÊa. Izjavio je kako je moæda VijeÊe pokuπalo razrijeπiti kon-
troverzno pitanje ravnatelja TV-a imenujuÊi osobu izvan
unutraπnjih krugova Ëeπkog politiËkog æivota koja je uz to neko
vrijeme izbivala iz zemlje. U sluËaju da je bila rijeË o pogreπci,
izjavio je, “Nije je organizirala naπa strana “.

Smatra kako je za rjeπavanje problema potreban kompromis i
sugerirao je da bi Hodac i neki njegovi ljudi, kao i voe πtrajka,
trebali odstupiti i time omoguÊiti postizanje sporazuma. Osobno
podræava upuÊivanje novog zakona u parlamentarni postupak.

No, tada Êe se otvoriti nova pitanja - npr. kako organizirati pos-
tupak imenovanja predstavnika organizacija graanskog druπtva
- moæda i njih 10.000 - na mjesta novog Upravnog vijeÊa tele-
vizije. Na kraju Êe se, izjavio je, najznaËajnije parlamentarne
stranke vjerojatno morati dogovoriti o raspodjeli mjesta u VijeÊu.
A to Êe morati odobriti Parlament. 

OdgovarajuÊi na navode o ODS-ovu mijeπanju i predrasu-
dama protiv sustava javne televizije, rekao je da sluæbeno izraæa-
va neslaganje s tim tvrdnjama. To se odnosilo na kontroverznu
smjenu Romana Proroka, popularnog TV voditelja, za koju su
njega osobno napadali kao glavnog krivca. Objasnio je kako je
bio pozvan da sudjeluje u raspravi s ostalim politiËkim Ëelnicima
na okruglom stolu, Ëemu se on usprotivio jer je smatrao kako
takva vrstu rasprave ne bi trebali organizirati mediji. “Nama poli-
tiËarima trebalo bi ostaviti odluku o tome kada Êemo se sastati i
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kada Êemo raspravljati ili bi do toga trebalo doÊi kad postoje
jasne teme od javnog interesa o kojima treba razgovarati, a u
ovom sluËaju to nije bilo tako“. Stoga se usprotivio i odbio sud-
jelovati u navedenoj emisiji.

Usprkos tome, rekao je, TV je zadræala spornu formu tog pro-
grama i usprkos njegovu protivljenju namjeravala zadræati
praznu stolicu u studiju namijenjenu njemu. Nazvao je ravnatel-
ja TV i prigovorio toj namjeri, navodeÊi kako Êe, osim toga, u to
vrijeme biti izvan zemlje. No, ipak se na vrijeme vratio i sud-
jelovao u spornoj emisiji.

Nije intervenirao kod uprave TV-a da disciplinira Proroka.
Odgovornost za odluku o skidanju tog programa bila je u pot-
punosti njihova, a ne njegova. 

Insistirali smo da se gospodin Klaus izjasni i o svom navod-
nom zalaganju za privatizaciju sustava radio-televizije, a πto je i
dovelo do spekulacija kako je uporabljen politiËki utjecaj za
stvaranje nestabilnosti i utiranje puta za razbijanje sustava javne
radio-televizije i njezino prepuπtanje privatnom sektoru. 

Odgovorio je kako je bilo sasvim legitimno potaknuti raspravu
o privatizaciji. Vjeruje kako neke sporne izjave u reakciji na tele-
vizijsku krizu ne bi trebalo tumaËiti kao jedine valjane stavove.
Stoga je i objavio pisanu izjavu za koju se nada kako Êe razjasni-
ti stavove njegove stranke i njega osobno.

RRaazzggoovvoorr IIFFJJ--aa ss HHeelleennoomm HHaavvlliikkoovvoomm,, iizzvvrrππnnoomm ddiirreekkttoorrii--
ccoomm VViijjeeÊÊaa RReeppuubblliikkee »»eeππkkee zzaa rraaddiioo ii tteelleevviizziijjuu,, ssiijjeeËËaannjj 22000011..

SljedeÊi kljuËni dio za IFJ-ovu ocjenu stanja bio je razgovor s
Helenom Havlikovom, izvrπnom direktoricom VijeÊa Republike
»eπke za radio i televiziju.
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VijeÊe je dræavna ustanova odgovorna za izdavanje licenci i
nadgledanje sadræaja programa RTV organizacija u javnom i pri-
vatnom sektoru. Osnovano je po Zakonu no. 103 iz 1992. godine
i odgovorno za praÊenje rada trenutno vaæeÊih 238 licenci i reg-
istracija.

Svaka od organizacija dræavnih medija - radio, televizija i
novinska agencija - ima vlastito vijeÊe za upravljanje, osnovano
temeljem zakona i odgovorno je za voenje internog poslovanja,
a ponajprije za imenovanja glavnih direktora i proraËunska pitan-
ja. No, VijeÊe za radio i televiziju postupa po prituæbama na
sadræaj programa svih elektroniËkih medija i prati naËin na koji
oni ispunjavaju obveze preuzete po licencijama.

VijeÊe ima 13 Ëlanova koje imenuje i razrjeπava Parlament i
koji “osiguravaju predstavljenost razliËitih stavova i miπljenja“
(»lanak 3. priloæenog Zakona, Dodatak 3). No, to je znaËilo da
je VijeÊe sastavljeno u skladu s relativnom snagom politiËkih
grupa u Parlamentu. Isti postupak primjenjivao se i na sastav
VijeÊa koja odvojeno upravljaju radijem i televizijom.

VijeÊe je od gotovo samog poËetka bilo ukljuËeno u krizu na
»eπkoj televiziji i pokrenulo je istragu oko pitanja je li bilo
krπenja Zakona o radio-televiziji. Tako je 21. prosinca 2000.
godine upuÊen dopis glavnom direktoru »eπke televizije, s pitan-
jem tko je u stvari odgovoran za emitiranje. Odgovor nikada nije
zaprimljen.

VijeÊe je odræalo sjednicu na kojoj se raspravljalo o krizi na
»eπkoj televiziji i zakljuËilo kako povrede zakona postoje.
Temeljem toga glavni je direktor televizije dobio naputak da se
zakon mora poπtovati te da se emitiranje ne smije prekidati.
»ekali su odgovor. U sluËaju da naputak ne bi bio proveden
pokrenuo bi se sudski postupak. VijeÊe za radio i televiziju nije
zauzelo nikakav stav glede imenovanje glavnog direktora »eπke
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televizije, s obzirom da je to bilo u djelokrugu odgovornosti
Upravnog vijeÊa TV. No, njihova je odgovornost bila osigurati
adekvatnu primjenu odredbi Zakona o radio-televiziji iz 1991.
godine.

VijeÊe je pozdravilo prijedlog zakona koji se nalazio u parla-
mentarnom postupku, a kojim bi se uvela nova naËela u izbor
Ëlanova VijeÊa koji bi predstavljali graansko druπtvo u πirem
smislu, a ne samo trenutaËni raspored politiËkih snaga. 

IV. 5. PRIMJERI POJEDINIH ZEMALJA: 
POLJSKA I UZBEKISTAN

Nastavljamo s radovima na temu uloge javne radio-televizije
u tranzicijskim zemljama. Kratki isjeËci koji slijede preuzeti su iz
knjige: Media Reform: Democratizing the Media, Democratiz-
ing the State, koju su uredili Monroe E. Price, Beata Rozu-
milowicz i Stefan Verhulst (Routledge, 2002). Knjiga je napisana
u pokuπaju da odgovori na pitanje tipa “kokoπ ili jaje“, tj. jesu li
slobodni i neovisni mediji moguÊi jedino u demokratskom
druπtvu ili je demokratsko druπtvo moguÊe samo tamo gdje pos-
toje neovisni mediji? Isto pitanje moæe se postaviti i u odnosu na
radio-televiziju javnog servisa: je li postojanje ideala javnog
radio-televizijskog servisa moguÊe samo u demokratskom
druπtvu, ili je zrelo, demokratsko druπtvo moguÊe samo uz pos-
tojanje snaæne javne radio-televizije? Na neki naËin, ti eseji
obrauju tako postavljeno pitanje.
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Potkraj devedesetih godina Zakon o radio-televiziji
najznaËajniji je zakonski tekst u regulaciji radio-televizijskog
sektora u Poljskoj. Tim zakonom uspostavljeno je Nacionalno
vijeÊe za radio i televiziju kao glavno regulatorno tijelo. Uz
konzultacije s predsjednikom vlade, ovo je tijelo bilo odgovorno
za formuliranje opÊe dræavne politike u podruËju radio-difuzije,
no pri tome je uËinkovito zadræano izvan struktura dræavnih
vlasti. VijeÊe se sastojalo od devet Ëlanova imenovanih na πesto-
godiπnji mandat, bez moguÊnosti razrjeπenja. »lanovi su izravno
birali predsjedavajuÊeg VijeÊa i nisu smjeli biti stranaËki duænos-
nici niti parlamentarni zastupnici.

Zakon o radio-televiziji ureivao je status javnih radio-televiz-
ijskih organizacija, licenciranje komercijalnih stanica, pro-
gramske obveze javnih i komercijalnih kanala, oglaπavanja i
sponzoriranje, registraciju prijenosa programa kablovskih oper-
atera te naplatu i raspodjelu pretplate.

Licenciranje je bilo ureeno posebnim upravnim postupkom
temeljenom na Zakonu o radio-televiziji i Zakonu o upravnom
postupku. Licenca se izdavala kako za emitiranje programa tako
i za tekstualnu komunikaciju pomoÊu televizije. U postupku
izdavanja licenci, VijeÊe je procjenjivalo vrstu predloæenog pro-
gramskog sadræaja, sposobnost kandidata za jamËenje nuænih
ulaganja, udio vlastitih programa kandidata u ukupnom vremenu
emitiranja, kao i dotadaπnje djelovanje u skladu s vaæeÊim

18 Biljeπke izostavljane.
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propisima. VijeÊe je moralo ocijeniti ukupan poloæaj kandidata
na træiπtu masovnih medija i uskratiti izdavanje licence ukoliko
je podnositelj zahtjeva dræao dominantnu poziciju na træiπtu. Ta
procjena odnosila se kako na træiπte vijesti tako i na programsku
proizvodnju. VijeÊe je takoer odreivalo licencu i uvjete
licence. PredsjedavajuÊi VijeÊa izdavao je formalnu odluku o
licenci, koja se mogla pobijati pred Visokim upravnim sudom.

»lanci 15. i 18. Zakona ureivali su zahtjeve glede sadræaja.
NajznaËajnija odredba iz 2000. godine, bila je ona o koliËini pro-
grama domaÊe proizvodnje koja nije smjela biti manja od 30% u
odnosu na ukupno godiπnje vrijeme emitiranja. Precizni udio
domaÊeg programa za pojedine vrste programa bio je ureen
Uredbom VijeÊa od 22. rujna 1993. godine. Kvote su bile
razliËito odreene i kretale su se od 60% u sluËaju programskog
servisa na nacionalnoj razini do 35% za programske usluge
prenoπene pomoÊu satelita ili kablovske televizije. Ostale kvote
odnosile su se na neovisne proizvoaËe. Oni su morali biti zastu-
pljeni s najmanje 10% na svim televizijama. I konaËno, temeljem
Zakona o radio-televiziji VijeÊe je uvelo i kvote koje su se
odnosile na obveznu zastupljenost europskih programa. 

Po tom zakonu predsjedavajuÊi VijeÊa takoer je morao vodi-
ti evidenciju o re-transmisiji programskih usluga u kablovskim
sustavima, ukoliko su zadovoljavali formalne preduvjete postavl-
jene Zakonom i uredbama VijeÊa glede postupka registracije,
registriranih modela i iznosa pretplate. Po tim obvezatnim odred-
bama kablovski su operateri morali emitirati programe po
sljedeÊem redoslijedu: (1) nacionalne javne programske usluge;
(2) regionalne javne programske usluge; (3) komercijalne
domaÊe programske usluge dostupne na odreenom podruËju i
(4) programe stranih i domaÊih emitera inaËe nedostupne na
odreenu podruËju.
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Zakonom je takoer ureena raspodjela vremena za emitiran-
je na nacionalnoj razini. Po Ël. 21. javni su emiteri pratili nastupe
predstavnika politiËkih stranaka i pri tome nastojali odræavati
okvirnu ravnoteæu sukladnu rezultatima pojedine stranke ost-
varenim na prethodnim izborima. Po Ël. 22, predsjednik, premi-
jer i predsjedavajuÊi Sejma (parlamenta) i Senata mogli su zahti-
jevati odreeno vrijeme emitiranja za povremena obraÊanja naci-
ji. Temeljem Ëlanka 23. VijeÊe je izdalo opÊi naputak javnim
emiterima kojim se zahtijeva pokrivanje rasprava po temama od
interesa javnosti uz sudjelovanje najznaËajnijih stranaka na vlasti
i u oporbi. A po Ël. 24. javni su elektroniËki mediji trebali osigu-
rati besplatno vrijeme kandidatima na predsjedniËkim, opÊim i
lokalnim izborima, po pravilima ureenim parlamentarnim akti-
ma. Njihovo djelovanje nadgledalo je Dræavno izborno pov-
jerenstvo.

Licence su se, po Ël. 35. Zakona, mogle izdati poljskim dræavl-
janima ili pravnim osobama sa sjediπtem u Poljskoj. Tvrtkama s
vlasniËkim udjelima stranaca licenca se mogla izdati, ako su
stranci kontrolirali manje od 33% osnivaËkog ili dioniËkog kap-
itala, a interni akti druπtva ureuju sljedeÊe: (a) da poljski dræavl-
jani s prebivaliπtem u Poljskoj Ëine veÊinu u upravi odnosnog
druπtva, i (b) da strane pravne osobe ili pravne osobe pod nji-
hovom kontrolom posjeduju manje od 33% glasaËkih prava orta-
ka ili dioniËara. Drugim rijeËima, veÊinsko vlasniπtvo stranaca
nad poljskim elektroniËkim medijima po zakonu nije bilo
moguÊe. No, kao πto Êe biti opisano u daljnjem tekstu, neke stan-
ice imale su strane suvlasnike.

Ipak, s obzirom na veliËinu i atraktivnost poljskog medijskog
træiπta, neke su se stanice odluËile za “delokalizaciju“ i registri-
rale se u drugim dræavama da bi izbjegli poljska vlasniËka
ograniËenja i programske kvote, kao i zbog liberalnijeg lokalnog
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ureenja (npr. u vezi s kvotama za europske programe). Tako je,
na primjer Wizja TV bila registrirana u Velikoj Britaniji gdje,
pored ostalog, nije bilo uvjeta glede koliËine europskog progra-
ma. Ipak, godine 2000. Wizja TV zatraæila je poljsku licencu kao
operater satelitske platforme, ali i kao emiter dvaju originalnih
kanala pomoÊu te platforme (Wizja 1 i Wizja Sport). To je
znaËilo kako su ipak odluËili podvrgnuti se poljskoj jurisdikciji i
preseliti djelatnost u Poljsku.

Delokalizacija je otvorila rasprave u Poljskoj o pitanju treba li
moæda napustiti ograniËenja u udjelu stranog kapitala s obzirom
na pristupanje Europskoj uniji, kojim Êe se sva ograniËenja za
europski kapital i tako ukinuti. Takva bi politika ohrabrila ostale
“delokalizirane“ operatere da se presele u Poljsku. No, zbog poli-
tiËkih razloga, parlament je takve prijedloge odbacio 1998.
godine.

U jesen 1999. godine vlada je Sejmu ponovno podnijela niz
prijedloga za izmjenu Zakona o radio-televiziji; ukidanje reËenih
ograniËenja opet je bilo na dnevnom redu. Predloæeno je
poveÊanje granice stranog kapitala na 49% udjela za zemaljske
emitere i na 100% za satelitske i kablovske operatere. Neki
komentatori vjeruju da je to bila izravna posljedica lobiranja
Wizje TV koja posjeduje i satelitske i kablovske kanale. Iako
svjestan da se ta ograniËenja neÊe moÊi zadræati nakon ulaska
Poljske u EU, parlament je te prijedloge odbacio. 

U pogledu politiËkih zastranjivanja, kad poljski javni elek-
troniËki mediji odstupaju od politiËke neutralnosti i nepristranos-
ti, to Ëine uglavnom zbog osobnih politiËkih naklonosti autora
programa ili zbog sastava njihovih upravnih tijela, a ne zbog
izravnih politiËkih pritisaka izvana. Usprkos tome, bilo je
odreenih problema u primjeni Zakona o radio-televiziji. radio-
TV emitiranje To se posebno odnosi na opÊenitu nespremnost
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dotadaπnjih poljskih predsjednika i vlada da prihvate istinsku
neovisnost Nacionalnog vijeÊa za radio-televiziju ili javne radio-
televizije. Bilo je i pokuπaja utjecaja na djelovanje Poljske tele-
vizije (TVP) te ugroæavanja njezine neovisnosti. 

Godine 1994. predsjednik Walesa razrijeπio je predsjedava-
juÊeg i dva Ëlana VijeÊa zbog izdavanja koncesije za nacionalnu
komercijalnu televiziju kandidatu kojeg nije podræavao. Ustavni
je sud kasnije ocijenio da predsjednik nije imao ovlasti za to. Kao
posljedica toga, Zakon o radio-televiziji izmijenjen je tako da,
umjesto predsjedniËkog imenovanja, Ëlanovi VijeÊa neposredno
izabiru predsjedavajuÊeg. Takoer su poduzete mjere za
onemoguÊavanje sliËna razrjeπenja Ëlanova VijeÊa. 

Drugi primjer politiËkog mijeπanja dogodio se u sijeËnju 2000.
godine kad su predsjedavajuÊi i jedan Ëlan VijeÊa poljskog radi-
ja bili razrijeπeni duænosti. Obojica su bili predstavnici Poljske
seljaËke stranke (PSL) koji su oËigledno razoËarali politiËke
gospodare. Stranka je izmanipulirala stvaranje koalicije unutar
VijeÊa i uspjela u razrjeπavanju te dvojice Ëlanova i zamjenom
drugom dvojicom iz vlastitih redova. Ta je koalicija pribliæila
Ëlanove VijeÊa iz redova PSL-a, njihova ranijeg koalicijskog
partnera Sojusz Lewiczy Demokraticzny (SLD) i AWS-a.
Razlog za pristajanje AWS-a u tu koaliciju bila je potreba za
PSL-ovom podrπkom kandidaturi njihova parlamentarna zastup-
nika za javnu duænost. Taj dogovor postao je predmetom πiroke
javne osude i bio kritiziran kao politiËka igra bez imalo osjeÊaja
za interes javnosti.

Pored toga, Ministarstvo telekomunikacija i njegove agencije,
koje surauju s Nacionalnim vijeÊem u raspodjeli frekvencija i
odreivanju tehniËkih uvjeta za djelovanje stanica, takoer su
znali odugovlaËiti s postupcima u cilju oteæavanja rada VijeÊa. S
obzirom da nije postojao zakonski mehanizam za kontrolu nad
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Nacionalnim vijeÊem za radio-televiziju, dræavne su vlasti
poduzimale πto su mogle kako bi ga marginalizirale i ograniËile
njegov utjecaj.

Ministar financija, a kasnije ministar dræavne riznice, povre-
meno je razrjeπavao Ëlanove nadzornih odbora ili cijele odbore,
iako takvi postupci nisu bili zakonski utemeljeni. Kako se na
poslovanje javnih elektroniËkih medija primjenjuju i odredbe
Zakona o trgovaËkim druπtvima, ministri su se pozivali na nje-
gove odredbe u razrjeπavanju ovih Ëlanova, iako je Ustavni sud
odluËio kako Ëlanovi tih nadzornih odbora ne smiju biti smijen-
jeni prije isteka trogodiπnjeg mandata.

Od 1997. godine ministar dræavne riznice pokuπao je sprijeËiti
TVP u ulasku u polje digitalne televizije. Tako je opÊa skupπtina
dioniËara, na primjer, izdala zabranu upravnom odboru da
pokrene tematske digitalne kanale. Nakon toga, upravni se odbor
obratio sudu sa zahtjevom da ukine tu odluku.

NemajuÊi drugog naËina za utjecaj na razvitak TVP-a ili na
smjenu njezinih upravnih tijela, ministar dræavne riznice pokuπao
je proglasiti i steËaj, te postavio steËajnog upravitelja da vodi
dræavnu televiziju. No, ta odluka do danas nije i provedena. Ipak,
poËetkom novog stoljeÊa naizgled dolazi do otvaranja nove
moguÊnosti na koji bi vlasti mogle pokuπati promijeniti status
TVP-a i naËin na koji se ona financira. Te mjere pravdane su
depolitizacijom javne televizije, no u stvarnosti im je svrha bila u
njezinu slabljenju. Plan, sadræan u nacrtu novih izmjena Zakona
o radio-televiziji izraenih za ministra dræavne riznice, sastojao
se u prenoπenju vlasniËkih udjela TVP-a i Radio Poljske dræavn-
im sveuËiliπtima, uz manje udjele koji bi se ustupili lokalnim
vlastima i ministarstvu kulture. DioniËari, ministarstvo dræavne
riznice, Nacionalno vijeÊe za radio-televiziju i zaposlenici imen-
ovali bi Ëlanove nadzornih odbora. Upravni odbori bili bi sas-
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tavljeni od Ëlanova koje bi imenovala sveuËiliπta uz po jednu
osobu koju imenuju tijela lokalne uprave i ministra kulture.

Po tom prijedlogu, jedan nacionalni kanal bio bi zatvoren za
oglaπavanje, no to bi se kompenziralo pristojbama koje bi plaÊale
komercijalne televizije, a to bi se usmjeravalo na naruËivanje ili
kupovanje programa za TVP u skladu s njezinim mandatom kao
javnog servisa. Nakon dvije godine ti bi programi bili dostupni
bez naplate svim komercijalnim stanicama koje su sudjelovale u
tom fondu. Pored toga, te stanice imale bi pravo koriπtenja arhi-
va TVP-a. Ipak, taj prijedlog izazvao je mnogo prijepora.

Prema sustavu na snazi u vrijeme pisanja ovih materijala, javni
radio i televizija financiraju se iz pretplate i prihoda od
oglaπavanja. Dræavnih subvencija javnim elektroniËkim mediji-
ma gotovo da nije ni bilo, osim financija koje rezervira Min-
istarstvo kulture za specifiËne edukativne programe na nacional-
nim kanalima. Privatni emiteri financiraju se iskljuËivo od
komercijalnih prihoda. 

Ti planovi dodatno su zakomplicirani prijedlogom da se javni
mediji pojave kao dioniËari u novoj produkcijskoj tvrtki,
Telewizja familijna (Obiteljska televizija), koja bi upravljala
novim katoliËkim kanalom na nacionalnoj razini. Licencu za
emitiranje te tvrtke dræali su franjevci, koji su prije toga pokrenuli
lokalni kanal Nepokalanów TV. Program te televizije trebao se
pretvoriti u “satelit-do-kabel” kanal, a postojeÊe i buduÊe
zemaljske frekvencije preuzela bi Telewizja familijna. Taj proces
trebale su financirati mnoge dræavne tvrtke (od
metalopreraivaËkih, naftnih i energetskih tvrtki do dræavnog
osiguravatelja) i dvije, do danas neotkrivene strane medijske kor-
poracije. Jedna je navodno europska, a druga ameriËka. 

Cijeli projekt razvio je nekadaπnji premijerov savjetnik za
medije. S obzirom na znaËajnu ulogu koju je Radio Maryja imala
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u mobiliziranju potpore za desni AWS tijekom izbora 1997.
godine i taj se projekt mogao politiËki tumaËiti kao namjera da se
parira pretpostavljenom utjecaju TVP-a. No, kad su mediji
razotkrili taj projekt, veliki broj tvrtki, koje su navodno trebale
sudjelovati u financiranju, izrazio je iznenaenje ili sumnju u
vlastito ukljuËivanje.

Pored domaÊeg Zakona o radio-televiziji postoji i niz meunar-
odnih sporazuma i konvencija koje utjeËu na audiovizualni sektor,
npr. Sporazum o Europi kojim se ureuje pridruæeno Ëlanstvo
Poljske Europskim zajednicama, Europska konvencija o preko-
graniËnoj televiziji, te meunarodne konvencije koje se odnose na
zaπtitu intelektualnog vlasniπtva i autorskih prava. 

OpÊa usuglaπenost poljske regulative u sektoru radija i televiz-
ije s Europskom konvencijom o prekograniËnoj televiziji u velikoj
je mjeri rezultat prihvaÊanja i primjene Zakona o radio-televiziji.
Osim toga, poljska je regulativa uglavnom u skladu s zahtjevima
sadræanim u direktivi Europske unije o televiziji bez granica od 3.
listopada 1989. Usporedba najznaËajnijih segmenata europskog i
poljskog ureenja radio-televizijske djelatnosti ukazuje na samo
nekoliko domaÊih propisa koji bi se trebali izmijeniti u cilju pot-
pune harmonizacije s europskim standardima.

““UUzzbbeekkiissttaann””,, LLuuttffuullllaa KKaabbiirroovv ii SSccootttt SSmmiitthh,, uu ““MMeeddiiaa
RReeffoorrmm:: DDeemmooccrraattiizziinngg tthhee MMeeddiiaa,, DDeemmooccrraattiizziinngg tthhee SSttaattee,,
22000011..

Tijekom sovjetskog doba televizija je pokrivala gotovo 100%
stanovniπtva i bila je znaËajno orue za formiranje miπljenja i
kontrolu informacija. ElektroniËki mediji i dalje imaju veliku
ulogu u æivotu uzbeËkog druπtva. Gledanje televizije uz veËeru i
dalje u noÊ dio je kulture æivljenja u Uzbekistanu. Kako je djelo-
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vanjem træiπta suæen izbor tiskanih medija i time oslabljen njihov
utjecaj, televizija i radio i dalje su vaæni instrumenti dræavne pro-
pagande. Odmah nakon stjecanja neovisnosti Uzbekistana 1991.
godine osnovano je (1992.) dræavno poduzeÊe za radijsko i tele-
vizijsko emitiranje pomoÊu kojeg su dræavne vlasti nadzirale
cjelokupni sektor radio-televizijske djelatnosti.

Tijekom proteklih nekoliko godina, kako je do Uzbekistana
dopiralo sve viπe informacija sa zapada i kako se popravljala
kvaliteta i sadræaj Moskovskih programa emitiranih u Uzbek-
istanu, gledateljstvo je postajalo sve viπe razoËarano
nedostatkom kvalitetnih domaÊih programa i relevantnih infor-
macija. Kao odgovor na to predsjednik je 7. svibnja 1996. izdao
uredbu pod nazivom “O jaËanju uloge televizije i radija u javnom
æivotu Uzbekistana”. Tom uredbom uzbeËka je radio-televizija
preobraæena u nacionalnu televizijsku i radijsku tvrtku, UzTel-
eRadio, uz osiguranje dodatnih prava i kreativnih moguÊnosti.
Organizacijski ustroj televizija i radija temelji se na jedanaest
regionalnih televizijskih ustanova, radijskoj mreæi i “TeleFilm”
studijima.

Po navedenoj je uredbi UzTeleRadio do 2000. godine trebao
postati financijski neovisan o dræavnom proraËunu. No pri tome
nisu bile zacrtane nikakve jasne odrednice o privatizaciji ili finan-
cijskoj samostalnosti, te je kao rezultat toga tvrtka i dalje ostala
ovisna o dræavnom proraËunu i dræavnoj kontroli. Nalogom kabi-
neta ministara kontrolu je trebao preuzeti neovisan upravni odbor
osnivaËa. PredsjedavajuÊi radijske i televizijske tvrtke imao je
status ministra u vladi, a njegovi zamjenici i politiËki komenta-
tori imenovani su predsjedniËkim dekretima. »lanovi uprave
tvrtke imali su sve povlastice visokih dræavnih duænosnika, koje
su bile takve da su poticale strogo pridræavanje dræavne politike.
UzTeleRadio i dalje se najveÊim dijelom financira iz dræavnog

206 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 206



proraËuna; gotovo 60% sredstava troπi se na hardware, a pre-
ostalih 40% tvrtka mora zaraditi oglaπavanjem ili drugim komer-
cijalnim djelatnostima. Taj novac zatim se usmjerava u kreativni-
je svrhe. Televizijski programi prenose se pomoÊu Ëetiri kanala:
1 - nacionalni kanal, 2 - omladinski, 3 - regionalni, i 4 - urbani
program. Ukupni volumen emitiranog programa na sva Ëetiri
kanala iznosi 64 sata dnevno. Interna produkcija pokriva 49%
ovog vremena.

Vlasti se nisu distancirale od totalitarne kontrole nad sadræa-
jem radija i televizije i zadræale su pravo reguliranja informa-
tivnih programa. Pravo na izvjeπÊivanje o politiËkim zbivanjima
u zemlji dano je tek nekolicini komentatora. U Uzbekistanu
pravo na politiËke komentare imaju samo posebno odreeni nov-
inari i komentatori koji imaju radno iskustvo i izobrazbu u tijeli-
ma srediπnjih dræavnih vlasti. Samo se osobe s tih poloæaja sma-
traju kvalificiranima za tumaËenje stavova dræavnih vlasti i
postavljaju na TV. Novinari dræavne televizije koji ne ispunjava-
ju te uvjete smiju samo Ëitati pripremljene komentare vladinih
izvjeπtajnih agencija. 

Sloboda politiËkog komentiranja suoËena je sa znaËajnim
preprekama. U Ëitavoj TV shemi samo jedan kanal, koji emitira
18 sati programa dnevno, emitira informativne emisije i to u
Ëetiri bloka po 30 minuta. No, ta Ëetiri bloka potpuno su iden-
tiËna. U svima su politiËka zbivanja svedena na πtura priopÊenja
dostavljena iz vladinih izvora. Nije dopuπteno dodatno komenti-
ranje ili izraæavanje politiËkih stavova komentatora.

Ustroj radija istovjetan je onome na televiziji. Tako je, na
primjer, oko 80% radijske mreæe podloæno inspekcijama
dræavnih vlasti. Postoji 8 radio stanica registriranih pri
nadleænom dræavnom tijelu. Od toga ih je pet pod kontrolom
dræave, a tri su ne-vladine. Pored tih, postoji i oko 20 dræavnih
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radijskih studija registriranih po pojedinim regijama.
Slaba popularnost tiskanih medija u Uzbekistanu odnedavno

je rezultirala porastom broja sluπatelja radija. Istovremeno je
ukupna sluπanost radija znatno opala u odnosu na sovjetska vre-
mena u korist gledanja televizije. Osim toga, radio najËeπÊe samo
prenosi vijesti veÊ objavljene u tisku ili na televiziji, s obzirom da
nema vlastitu informativnu sluæbu. U regijama privatne radio
stanice nisu registrirane. U glavnom gradu, Taπkentu, djeluju tri
ne-vladine radio stanice: Grand, Sezam i Uzbekim Taronaci.
Velika veÊina emitiranog programa ovih stanica odnosi se na
glazbu. Ako i emitiraju “vijesti”, Ëine to vrlo oprezno i nastoje
zadræati neutralan stav prema politiËkim zbivanjima.

IV. 6. JAVNI MEDIJSKI SERVIS U NAPORIMA 
NA ODRÆAVANJU MIRA: 
BOSNA I HERCEGOVINA

Jedna od novih, sloæenih situacija u kojima se nastoji
pokrenuti djelovanje elektroniËkih medija kao javnih servisa ona
je u konfliktnim zonama, a na inicijativu meunarodne zajednice.
Ta zamisao - povezana s nastojanjima na jaËanju nacionalnog
identiteta, unaprjeenju tolerancije i uspostavi stabilnosti -
sasvim je razliËita od svih dosadaπnjih geneza i tradicija javnih
medija. Ti postupci, najprije pokuπani u Bosni i Hercegovini, a
zatim na Kosovu, novijeg su datuma. Prenosimo ogled Marka
Thompsona i Daniela De Luce izraen za knjigu Forging Peace
(urednika Thompsona i Pricea), koju bi 2002. godine trebao
objaviti Edinburgh University Press.
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PPrreemmaa jjaavvnnoojj rraaddiioo--tteelleevviizziijjii
U jesen 1997. godine SFOR je (Stabilizacijske snage u Bosni i

Hercegovini, pod vodstvom NATO-a) zauzeo odaπiljaËe SRT-a
(Srpska radio-televizija) sa ciljem da osigura praviËno i obustavi
huπkaËko izvjeπÊivanje te stanice o zbivanjima u zemlji. Nakon te
akcije, britanski i neki drugi zapadni veleposlanici zatraæili su od
Visokog predstavnika πirenje takve inicijative i preko granica
SRT-a i pokretanje reforme radio-televizijskih sustava diljem
zemlje. Carlos Westendorp, koji je u to vrijeme obnaπao duænost
Visokog predstavnika za B i H, okrenuo se RTV B i H (Radio-
televizija Bosne i Hercegovine, ranije Radio-televizija Sarajevo).
Westendorpov ured odluËio se na promicanje reformi u pravcu
istinske javne radio-televizije kao naËina za razbijanje kontrole
nacionalistiËkih snaga nad radijem i televizijom.

[...] Dugotrajni pregovori rezultirali su dokumentom u kojem
se podræavaju hvalevrijedna naËela, ali se ujedno uvode kon-
tradiktorne prakse. “Memorandumom o razumijevanju preustro-
ja RTV B i H” zalaæe se za stvaranje javne televizije za podruËje
Federacije, a s vremenom i za stvaranje ustanove koja bi obje-
dinila sve postojeÊe mreæe u entitetima. Federacija bi dobila novu
“javnu televiziju za podruËje entiteta [...] koja Êe koristiti
neophodne postojeÊe tehniËke kapacitete RTV B i H”.
DugoroËno, RTV B i H bi zajedno sa SRT Ëinila zajedniËki sus-
tav koji bi odrazio ustavnu strukturu Bosne i Hercegovine kao
dræave koja se sastoji od dva entiteta i tri konstitutivna naroda.

* Biljeπke izostavljane.
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Memorandumom se pozornost medija usredotoËuje na potrebu
okonËanja politiËkog utjecaja na radio-televizije financirane iz
javnih sredstava. PolitiËki su voe, po prvi put, morali razmotriti
pitanje naËina na koji Êe se urediti javna radio-televizija.

[...] Memorandum nije sadræavao mehanizam kojim bi se
moglo sprijeËiti ili sankcionirati politiËko ugroæavanje uredniËke
neovisnosti na RTV B i H. Bio je to recept za odugovlaËenje i
opstrukciju koji je ohrabrivao IzetbegoviÊev SDA u vjerovanju
kako Êe neograniËeno dugo biti u stanju zadræati postojeÊi ustroj
RTV B i H.

MomËilo Krajiπnik, srpski Ëlan Predsjedniπtva B i H, odbio je
sudjelovati u pregovorima koji su prethodili Memorandumu.
Osudio je konaËan dokument kao krπenje Daytonskog sporazu-
ma i odbio ga potpisati.

Dræave Ëlanica VijeÊa za provedbu mira (Peace Implementa-
tion Council - PIC), stvorenog u prosincu 1995. godine, u æelji
jaËanja krhke bosanske dræavnosti i razbijanja dominacije
nacionalistiËkih stranaka, podræale su u lipnju 1998. reformu
javnih elektroniËkih medija i predloæile stvaranje jedinstvenog
radio-difuzijskog sustava za cijelu zemlju. Ni godinu ranije, Ured
visokog predstavnika (OHR) teæio je samo uvoenju obveze
prenoπenja javnih informativnih programa pomoÊu lokalnih
mreæa. Sada je imao meunarodnu potporu za preustroj
cjelokupnog sustava javne RTV difuzije.

Izjava iz lipnja ’98 dodatno je osnaæena potkraj iste godine,
kada je PIC prihvatio do danas najpotpuniju deklaraciju o refor-
mi medija. U njoj se zahtijevala izrada zakonskog okvira za
podruËje javnih elektroniËkih medija koji bi polazio od naËela
uredniËke neovisnosti, vjerske tolerancije i financijske transpar-
entnosti, sprjeËavanja dominacije politiËkih stranaka i poπtivanja
interesa triju konstitutivnih naroda. U stvari, PIC je provedbenim
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organizacijama u B i H, prije svega OHR-u i OSCE-u, omoguÊio
joπ jaËu ulogu u reformi medija.

Madridska deklaracija sadræavala je i zahtjev za stvaranje
jedinstvena sustava odaπiljaËa koji bi sluæio za prijenos programa
jedinstvene javne radio-televizije.

Neposredno po potpisivanju Memoranduma, Visoki pred-
stavnik imenovao je multietniËki Upravni odbor (Board of Gov-
ernors). Nesolventna i krajnje neefikasna, RTV B i H mogla je
opstati jedino zahvaljujuÊi velikoduπnosti javnih poduzeÊa i
banaka pod kontrolom osoba koje je imenovao IzetbegoviÊ.
Moral nekih 1.200 zaposlenih bio je na niskim granama. Neko-
liko sindikalnih predstavnika RTV B i H potpisalo je Memoran-
dum usprkos æeljama IzetbegoviÊevih pristaπa.

Odbor je imenovao direktora RTV B i H, po nacionalnosti
Boπnjaka, koji je trebao voditi ustanovu kroz proces reforme. No,
on nije uspio u provedbi istinskih reformi u informativnom pro-
gramu, niti u dovoenju ne-Boπnjaka na Ëelna mjesta. [...] S
druge strane “savjetnik” kojeg je imenovao OHR - slovenski TV
producent - nije uæivao autoritet potreban za provedbu temeljita
preustroja kakav se zahtijevao.

Upravni odbor, sve viπe frustriran slaboπÊu svog poloæaja,
zahtijevao je od direktora da ispravi nacionalnu i politiËku pris-
tranost u informativnom programu i postavi i ne-Boπnjake na
Ëelna mjesta u upravi. No, njihovi apeli bili su bezuspjeπni.
»lanovi Odbora optuæili su OHR i vlade ukljuËenih dræava za
izostanak znaËajnije financijske podrπke reformskim izjavama i
retorici. [...]

Sa svoje strane, vodstvo bosanskih Hrvata nastavilo je sa zaht-
jevima za postojanjem posebnog kanala kao cijene za pristajanje
na jedinstvenu federalnu mreæu (RTV FB i H). BoπnjaËki i
hrvatski politiËari nisu se mogli dogovoriti o prihvaÊanju zakona
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o radio-televiziji Federacije kojim bi se RTV B i H preobrazila u
RTV F B i H. KonaËno, u proljeÊe 1999. godine, boπnjaËki
(SDA) i hrvatski (HDZ) predstavnici unutar Ministarstva obra-
zovanja Federacije dogovorili su kompromisnu formulu. Ta for-
mula zadovoljavala je HDZ, no otvarala je i opasnost od stvaran-
ja odvojenih, stranaËki dominiranih uredniπtava. BoπnjaËki
nacionalisti unutar SDA kasnije su se ogradili od kompromisa
postignuta u ministarstvu obrazovanja. Za vrijeme voenja tih
pregovora boπnjaËke i hrvatske vladajuÊe stranke troπile su velik
novac na djelovanje kantonalnih elektroniËkih medija pod svo-
jim nadzorom.

SSRRTT ii jjaavvnnaa rraaddiioo--tteelleevviizziijjaa
Napredak u reformi javnih elektroniËkih medija u Republici

Srpskoj takoer je bio zanemariv. Dana 13. veljaËe 1998., pod
pritiskom OHR-a i s odaπiljaËima joπ pod kontrolom SFOR-a,
vlada Republike Srpske pristala je na “Privremeno ureenje”
preustroja SRT-a u skladu s europskim standardima u podruËju
javnih radio-televizija. U travnju 1998. odaπiljaËi su vraÊeni pod
nadzor SRT-a. U kolovozu su vlasti izglasale mehanizam za
transparentno i pouzdano financiranje SRT-a. Odredbe tog meh-
anizma trebale su biti unesene i u novi zakon, Ëije se prihvaÊanje
oËekivalo do kraja 1998. No, to se nije i dogodilo. Naime, na
izborima u srpnju 1998. predsjednikom Republike Srpske posta-
je izrazito protuzapadno nastrojen kandidat, Nikola Poplaπen,
Ëime se politiËka atmosfera za reformu pogorπava.

Akcija SFOR-a iz 1997. godine rezultirala je poboljπanjem
temeljne kvalitete programa SRT-a. No, usprkos tome, iako je
s ekrana nestalo otvorenih napada na meunarodnu zajednicu i
DPA, SRT se i dalje predstavljao kao iskljuËivo srpski medij.
Stanica je pokazivala izrazitu pristranost u korist “umjerene
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struje” Biljane PlavπiÊ, predvoene premijerom Miloradom
Dodikom. DoæivljavajuÊi Dodikovu vladu kao kljuËnog part-
nera, OHR i Ëlanice NATO-a nisu zaoπtravale to pitanje pris-
tranosti programa. BoπnjaËka SDA optuæila je zbog toga OHR
za primjenu dvostrukog standarda, u kojem se insistira na ele-
mentima javnog servisa u sluËaju RTV B i H uz istovremeno
toleriranje mono-etniËkog i politiËki pristranog programa na
SRT-u.

Meunarodna zajednica platila je i cijenu zbog takvog poli-
tiËkog pristupa. Tijekom 1999. godine SRT je zapoËeo promovi-
rati SocijalistiËku partiju Republike Srpske (SPRS), usko
povezanu s MiloπeviÊevom vladajuÊom SocijalistiËkom partijom
u Srbiji (SPS). Nedostatak prave reforme zorno se pokazao kada
je NATO bombardirao SRJ u proljeÊe 1999., a kad se SRT
ponovno vratila na praksu objavljivanja najgorih dezinformacija
i nacionalistiËke propagande. Neposredno po zavrπetku kampan-
je bombardiranja, Neovisno povjerenstvo za medije kaznilo je
SRT obvezom plaÊanja 2.000 DEM zbog cenzure, prenoπenja
laænih informacija i objavljivanja materijala potencijalno opasnih
za javni poredak.

Dana 31. kolovoza 1999., Ured visokog predstavnika izdao je
amandmane na Zakon o RTV RS kojim se SRT preimenuje i u
odreenoj mjeri definira kao javni medij. [...] Tim se izmjenama,
koje uvode uredniËku neovisnost, financijsku transparentnost i
kulturni pluralizam, RTV RS donekle pribliæava obvezama koje
su bile preuzete joπ u veljaËi 1998., ali nikada i ispunjene. No,
RTV RS nastavlja s mono-etniËkim stavovima i ne uspijeva u
praÊenju duha tih zakonskih izmjena. [...] Vlasti bosanskih Srba
i dalje se opiru svakom nastojanju za integracijom medijskog
prostora, tumaËeÊi ih pokuπajima ugroæavanja neovisnosti
Republike Srpske.
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Kontroverzni supervizor Dragan GaπiÊ bio je prisiljen na
ostavku i u ljeto 2000. godine zamjenjuje ga multi-etniËki
Upravni odbor. OHR zadræava mjesto u tom Odboru.
PodsjeÊajuÊi na propust skupπtine RS, Visoki predstavnik Wolf-
gang Petrisch nalaæe novom Odboru izradu nacrta sveobuh-
vatnog zakona o RTRS, kao i strateπkog plana kojim Êe se osig-
urati da RTRS programski i kadrovski odraæava etniËku i vjersku
raznolikost graana Republike Srpske i B i H. Petrischevom
odlukom jasno se daje na znanje kako Êe se od tog trenutka
naËela javnog medijskog servisa primjenjivati u oba entiteta.
Informativni program pokazivao je neke znakove napretka, a
pokrivanje dogaaja u Srbiji u jesen 2000. bio je znaËajan
pomak.

SSttvvaarraannjjee jjaavvnnoogg mmeeddiijjsskkoogg sseerrvviissaa
U situaciji u kojoj su sva tri nacionalistiËka reæima u B i H

odugovlaËila s elementarnim reformama u podruËju medija,
Ured visokog povjerenika 1999. godine kreÊe u akciju. [...]
Temeljem jedne preporuke Odbora (RTV B i H), OHR odluËuje
nametnuti stvaranje skromnog javnog operatera na dræavnoj razi-
ni, kakvo bi bilo financijski realno i u zajedniËkom interesu
radio-televizija svih entiteta.

Viπe od godinu nakon πto su IzetbegoviÊ i Zubak potpisali
“Memorandum”, Visoki je predstavnik iskoristio ovlasti i
utemeljio Public Broadcasting Service of Bosnia and Herzegov-
ina (PBS B i H) i Radio-televiziju Federacije Bosne i Herce-
govine (RTV FB i H), te pozvao skupπtinu Republike Srpske na
donoπenje zakona kojim se “utemeljuje javna radio-televizija za
Republiku Srpsku koja Êe naslijediti SRT”.

Visoki predstavnik pozvao se na Ëlanak III.1.h. Ustava koji
odreuje kako je “stvaranje i osiguravanje djelovanja zajedniËkih
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i meunarodnih komunikacijskih sustava” obveza dræavnih
ustanova. Takoer je spomenuo i “opÊeprihvaÊena naËela u svim
demokracijama” po kojima je dodjela koncesija za radio i TV
emitiranje u nadleænosti dræave. Tom odlukom takoer se zahti-
jeva osnivanje sve-dræavne ustanove za upravljanje infrastruk-
turnim sustavom odaπiljaËa i veza. Neovisni odbor za medije i
Ured visokog predstavnika nadali su se kako bi takvo tijelo
moglo generirati prihode i strana ulaganja ponudom licenci za
izgradnju odaπiljaËa za mobilnu telefoniju i prijenos podataka i
time omoguÊiti novom PBS sustavu financijsku samostalnost.
No, nezgrapan pravni okvir odreen Sporazumom iz Daytona,
po kojem svaki entitet ima pravo proglaπavanja vlasniπtva nad
infrastrukturom na svom teritoriju, pokazao se ozbiljnom
preprekom. Predsjednici vlada oba entiteta trebali su se sloæiti
oko osnivanja takvog tijela, πto je znaËilo da ih je meunarodna
zajednica trebala uvjeriti ili prisiliti na izbor dugoroËne
ekonomske koristi umjesto kratkoroËne politiËke kontrole. U
proljeÊe 2001. godine takva ustanova joπ nije bila utemeljena.

[...] 
No, provedba tako temeljitih reformi pokazala se mnogo

teæom od pukog nabrajanja naËela na papiru. [...] Javna radio-
televizija ostala je apstraktnom idejom, bez proraËuna, uprave ili
sveobuhvatne zakonske regulacije. Ovisila je o velikoduπnosti
sumnjiËavih mreæa iz entiteta, diplomaciji OHR-a i financiranju
kroz donacije domaÊih i stranih dræavnih vlasti. Dvije godine
nakon odluke iz 1999. javna mreæa Ëak nije imala ni program
veËernjih vijesti.

[...]
Frustriran politiËkim opstruiranjem stvaranja PBS-a, Visoki

predstavnik Wolfgang Petritsch pokrenuo je inicijativu za stje-
canje veÊih ovlasti meunarodne zajednice u ovom projektu. U

• 215TRANSFORMACIJA, TRANZICIJA 
I RADIO-TELEVIZIJA KAO SERVIS JAVNOSTI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 215



listopadu 2000. godine Petrisch izdaje “Drugu odluku o preustro-
ju javnog RTV difuznog sustava u Bosni i Hercegovini”. Tim
aktom osnivaju se dvije nove javne ustanove, Public Broadcast-
ing Service of Bosnia and Hercegovina i Radio-televizija Fed-
eracije Bosne i Hercegovine (u daljnjem tekstu PBS B i H i RTV
F B i H).

I dok se u prvoj Odluci spominjalo samo “stvaranje jedin-
stvenog servisa vijesti koji zadovoljava potrebe cijele zemlje”,
Petrisch navodi kako Êe “javni televizijski servis B i H” (PBS B
i H Television) nuditi servis vijesti za Ëitavu zemlju i meunaro-
dnu zajednicu koji Êe se prenositi istovremeno u oba entiteta u
primarnim terminima, sedam dana u tjednu, i biti srce veËernjeg
programa PBS B i H”. Ovaj nacionalni javni servis takoer bi
naruËivao programe od emitera iz entiteta.

Drugom odlukom potvruje se i znaËaj nacionalnih identiteta
kao sastavnih komponenti u ukupnom outputu emitiranja u Fed-
eraciji. Odlukom se utvruje kako Êe RTV F B i H imati “zadatak
stvaranja dviju radijskih mreæa i dva televizijska kanala. Te usluge
bit Êe komplementarne i izmijeπane. Svaka Êe predstavljati
nacionalne i kulturne razliËitosti, na obje Êe raditi osoblje izabra-
no na temelju najviπih profesionalnih kriterija u skladu s naËelom
nacionalne jednakosti izraæene i u Ustavu B i H”. je znaËajan
napredak u odnosu na raniju definiciju po kojoj bi se dva kanala
za podruËje Federacije jasno podijelila po jeziËnoj crti.

Za Republiku Srpsku, Odluka je predviala “kako razvijanje
javne ustanove Radio-televizija Republike Srpske Banja Luka (u
daljnjem tekstu RTRS), Ëini kljuËni dio u stvaranju javnog RTV
sustava u B i H”. RTRS “objavljivat Êe preko jedne radijske
mreæe i jednog televizijskog kanala”.

[...] Iako Drugu odluku valja pozdraviti, moæda je ona pre-
ambiciozna. [...] OHR je razvio prijedlog koji je za malu, osiro-
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maπenu zemlju moæda previπe zahtjevan. On bi podrazumijevao
uvoenje reda u djelovanju mreæa u entitetima - obje krajnje
neuËinkovite - i otpuπtanje velikog dijela zaposlenih. A upravo
je otpuπtanje stotina ljudi korak koji su domaÊe vlasti do sada
paæljivo izbjegavale. »ak i ako bi se naplata pretplate popravila,
ipak Êe meunarodna financijska pomoÊ biti odluËna za uspjeh
ili neuspjeh reforme. Ostaje da se vidi hoÊe li OHR uspjeti uvjer-
iti zajednicu donatora na ulaganje 14,5 milijuna Eura, koliko se
traæi za preustroj javnog medijskog sektora za razdoblje tijekom
2001. i 2002. godine. No, Ëak i ako se takva razina donacija
osigura, ostaje nejasno kako Êe se taj sustav dugoroËno
samostalno odræavati. 

Uspjeπno okonËanje napora na reformi javnog RTV sektora
nije joπ na vidiku. PoËetni pristup OHR-a bio je usmjeren na
uspostavu pravnih i politiËkih preduvjeta za stvaranje i djelovan-
je javnih elektroniËkih medija. Od 2000. godine OHR se u svo-
jim naporima pomaknuo prema stjecanju upravljaËkog nadzora
nad javnim radio-televizijama i u tom cilju angaæirao Ëitav tim
pravnih, medijskih i financijskih savjetnika. [...]

Do sada je OHR uspio u zaustavljanju ekscesna djelovanja
entitetskih mreæa i uËinkovitoj neutralizaciji ranije propagande.
No, zdrava alternativa joπ nije pronaena. PBS ni dvije godine
nakon prve odluke Visokog predstavnika nije zapoËeo objavlji-
vati veËernji program vijesti. To kaπnjenje otvara pitanje moæe li
uopÊe OHR izgraditi uspjeπnu RTV mreæu na ruπevinama RTV
B i H.
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UU pprriikkuupplljjaannjjuu oovviihh mmaatteerriijjaallaa cciilljjeevvii ssuu bbiillii sslljjeeddeeÊÊii::

• Utvrditi temeljne principe djelovanja javnih elektroniËkih 
medijskih servisa,

• Prikazati znaËajne elemente europske rasprave o javnim 
elektroniËkim medijskim servisima,

• Ispitati napetosti do kojih dolazi u preobrazbi javnih 
radio-televizija u Velikoj Britaniji, NjemaËkoj i drugdje,

• Ponuditi uvid u poteπkoÊe karakteristiËne - tijekom
proteklog desetljeÊa i dulje - za pretvorbu dræavnih
radio-televizija u javne radio-televizije u tzv.
“tranzicijskim” druπtvima.

U ovom zakljuËnom poglavlju naπ je cilj, nastavno na neke
ranije prikazane studije, pogledati u buduÊnost i ponuditi
odreene zakljuËke. Isto tako, voljeli bismo kada bi se i Ëitatelj
zamislio - i tome pristupio na inovativan naËin - o funkciji i potre-
bi javnih elektroniËkih medija, posebice u uvjetima fragmentira-
nog druπtva koje tek traæi svoju novu definiciju. 
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Doπli smo do nekoliko zakljuËaka o promjenama u djelatnos-
ti javnog emitiranja. Prvo, tvrdimo kako se druπtva kreÊu, barem
na razini retorika, prema neËemu πto moæemo nazvati konceptom
“distribucije usluga javnog servisa”, gdje obveze viπe nisu kon-
centrirane u jednoj ili nekoliko unaprijed odreenih ustanova.
Zbog prirode promjena do kojih dolazi u medijskoj djelatnosti
takav model distribuiranih javnih usluga znaËajan je za
moguÊnost buduÊeg planiranja. Distribucija javnih usluga sa
sobom nosi i rizik slabljenja javnih radio-televizijskih ustanova.
Paralelni niz zakljuËaka odnosi se na obrasce financiranja. Goto-
vo je univerzalna pojava kako brisanje granica izmeu javnih
medijskih servisa i komercijalnih suparnika rezultira poveÊanjem
pritiska na postojeÊe modele financiranja i subvencioniranja. U
Europi su sudski postupci ili pregovori veÊ doveli do pomicanja
granica u pruæanju usluga i odnosa prema javnom financiranju ili
subvencioniranju pomoÊu pretplate. U nizu zemalja postojeÊi,
tradicionalni modeli ovisnosti o pretplati smekπavaju se, dijelom
i zbog napada i kritika na raËun ponaπanja i djelovanja javnih
medijskih servisa. 

SljedeÊi zanimljiv aspekt suvremenih tendencija u javnoj
radio-televiziji nalazi se u opÊem prepoznavanju i oæivljavanju
samog pojma javnog servisa kao modela za identifikaciju i zado-
voljavanje interesa javnosti koje træiπte ne moæe ponuditi. U
nekim dræavama, kao npr. na Novom Zelandu, ranije napuπtanje
sustava javne radio-televizije danas se okreÊe u suprotnom
smjeru. U veÊini druπtava postoji zabrinutost zbog opadanja
træiπnog udjela i jaËanja izoliranosti i krize identiteta koji slabe taj

* Biljeπke izostavljane.
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sektor programske ponude. Sama potreba za pruæateljima javnog
medijskog servisa i dalje postoji, iako se standardna opravdanja
za njihovo postojanje sve viπe propituju. No, zakljuËujemo kako
se danas pojavljuju i neki novi razlozi za postojanje javnog medi-
jskog servisa i to oni povezani s postizanjem meunarodne sta-
bilnosti temeljene na jaËanju nacionalnom identitetu.

Odreeni rizik u prouËavanju transnacionalnih promjena
radio-televizijskih sustava javnog servisa nalazi se opasnosti
previπe restriktivna pristupa referencama i svrsi. Sjenka BBC-
evih i Riethianovih ideja vrlo je dugaËka. Razmiπljanja veÊine
anglo-ameriËkih struËnjaka u podruËju javnog 

medijskog servisa (Ëak i onih koji imaju kritiËan stav prema
Riethianovom idealu) obiljeæena su ovim idejama o javnom
medijskom servisu i njegovom odnosu prema druπtvu. Ovdje
smo pokuπali neke napore na obogaÊivanju rasprave u tom polju.
U tom svjetlu usredotoËujemo se i na dileme koje se otvaraju u
post-Reithianovo vrijeme javnog elektroniËkog medijskog
servisa u podvojenom sustavu unutar Europske unije.

TTaakkssoonnoommiijjaa ppoojjmmaa ““jjaavvnnoogg”” uu jjaavvnnoomm mmeeddiijjsskkoomm sseerrvviissuu
U ovom dijelu pokuπat Êemo ponuditi djelomiËnu listu

znaËenja koja se pojmu “javno” pridaje u razliËitim raspravama
o javnim medijskim servisima. Ova taksonomija, kao i ona koja
se odnosi na druπtvene ciljeve, pomaæe u klasifikaciji i kompara-
tivnoj analizi promjena do kojih dolazi u okolini u kojoj djeluju
javni elektroniËki mediji. Meu potencijalnim znaËenjima
“javnog” su koncepti “javni interes”, “javno financiranje”, “javna
odgovornost”, “javna/univerzalna usluga”, “javni ukus i izbor”,
“javni identitet i predstavljenost (manjinske grupe)”, “javni
izbor: kvalitetan i komplementarni program” i “obveze iz javnog
servisa”. U ovoj studiji ne moæemo ponuditi viπe od poËetne
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raπËlambe nekih od ovih tema i prijedloga za daljnje pravce u
njihovom istraæivanju.

((aa)) JJaavvnnii iinntteerreess
Mnogo je napisano o pojmu javnog interesa. No, zanimljivo je

pokuπati odrediti odnos izmeu sintagme “javni interes” i sin-
tagme “javni servis”. Moæe biti kako pojam javnog interesa pos-
toji, ponajprije u raspravama unutar SAD, kako bi se opisalo one
djelatnosti koje su privatnim stanicama nametnute zbog njihovog
posebnog statusa kao uæivatelja javnih frekvencija. U tom smis-
lu bi pojam “javni interes” mogao biti sagledavan kao oznaka za
ono πto kasnije u tekstu nazivamo “distribucijom javnog servisa”,
gdje njegove funkcije obavljaju javne, privatne i mjeπovite orga-
nizacije. Isto tako, pojam “javni interes” varljivo je jasan. On
zvuËi kao neπto πto je sasvim definirano, postojano i opÊenito pri-
hvatljivo. Ipak, javni interes kulturoloπki je specifiËan, prijeporan
i skriva znaËajna podruËja moguÊe rasprave oko opsega nesla-
ganja, pitanja pluralizma, vrste ili raspodjele i preraspodjele
resursa. Kao πto Êemo vidjeti u kasnijem dijelu koji se odnosi na
javno financiranje, sam postupak definiranja “javnog interesa”
poprima sve oπtrije tonove u sve veÊem broju sluËajeva u kojima
se javne financije mogu koristiti samo za subvencioniranje uslu-
ga javnog servisa koje komercijalne organizacije u okviru
træiπnih djelatnosti ne nude.

Nedavno istraæivanje javnog interesa shvaÊenog na takav, dis-
tribuirani naËin - pri Ëemu se ponajprije obrauju obveze komer-
cijalnih organizacija - moæe se naÊi u dokumentu nazvanom
Obveze digitalnih televizijskih sustava spram javnog interesa. To
izvjeπÊe, Goreova povjerenstva u SAD, jednoj je od najpotpuni-
jih analiza u vrijeme novih tehnoloπkih uvjeta. IzvjeπÊe se kon-
centrira na odnos televizije i demokratskog odluËivanja. Sustav
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izdavanja licenci u SAD, kojim su uvedene i obveze iz podruËja
javnog servisa, pokuπaj je pomirbe prerogativa komercijalnog
interesa s jedne i potreba demokratskog sustava, s druge strane.
Po miπljenju Goreova povjerenstva, do primjene standarda
javnog interesa ponajprije dolazi u sljedeÊim situacijama: (1)
“Poticanje raznolikog programskog sadræaja”; naime, ako emi-
teri djeluju kao predstavnici javnog interesa, onda oni moraju
afirmativno prikazivati πiroku lepezu stajaliπta. (2) Emitiranje
kao forum za politiËku raspravu, ukljuËujuÊi i pristup kandidata
eteru. Iako je Kongres, po Communications Actu, dao emiterima
πiroku uredniËku slobodu i kontrolu nad frekvencijama, zadræao
je dvije odredbe kojima se kvalificiranim kandidatima za savezne
duænosti mora omoguÊiti pristup eteru. (3) Pristup graana eteru.
Tijekom mnogo godina glavno pravno orue u nastojanjima
graana da ostvare pristup eteru ili Ëuju razliËita stajaliπta o kon-
troverznim javnim temama bila je Doktrina praviËnosti. (4) Emi-
tiranje kao snaga lokalizma. Drugi dugovjeki obiËaj u ureenju
emitiranja bilo je afirmiranje obveze stanica da zadovoljavaju
potrebe lokalnih zajednica. (5) Javni interes za emitiranje obra-
zovnih programa za djecu, (6) Pristup osobama s poteπkoÊama, i
(7) Jednake moguÊnosti zapoπljavanja.

Druga formulacija naËela javnog interesa moæe se naÊi u
Irskoj. Saæeto, moæe se reÊi kako ona obuhvaÊa sljedeÊe ele-
mente:

• Od javnog emitiranja oËekuje se zadovoljavanje “javnog 
interesa” ili “opÊe dobrobiti” kroz ispunjavanje zadataka 
koji pridonose πirim i dugoroËnijim probicima druπtva u 
cjelini.

• Emitirani programi trebali bi biti dostupni cjelokupnu 
stanovniπtvu.
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• Emitirani programi trebali bi zadovoljavati sve interese i 
ukuse.

• Manjine bi trebale biti posebno zaπtiÊene.
• RTV emiteri trebali bi prepoznavati svoju posebnu 

povezanost s osjeÊajem nacionalnog identiteta.
• Emitiranje bi trebalo biti distancirano od svakog uloæenog 

interesa, a posebno od interesa dræavnih vlasti koje
trenutaËno obnaπaju duænost.

• Javne smjernice za emitiranje trebale bi biti izraene na 
naËin koji pruæa slobodu u kreiranju programa, a ne 
ograniËenja.

((bb)) JJaavvnnii iiddeennttiitteett ii zzaassttuupplljjeennoosstt
SljedeÊe podruËje interesantno za proces transformacije nalazi

se u naËelu “Javnog identiteta i zastupljenosti”. Nacrt Povelje
(Charter) za Televiziju Novog Zelanda (NZTV), objavljen u
rujnu 2000., prikazuje vaænost pitanja zastupljenosti. Dokument
prepoznaje kako TVNZ mora pridonositi osjeÊaju nacionalnog
identiteta, ponosa na razliËitosti Novog Zelanda, jednako kao πto
mora πiriti lepezu ideja i iskustava dostupnih Novozelananima.
TVNZ mora emitirati programe svih vrsta, ukljuËujuÊi programe
koji zabavljaju jednako kao i one koji informiraju i educiraju.
Povelja je posebno zanimljiva iz razloga πto naglaπava znaËaj
ravnoteæe izmeu programa koji su privlaËni Novozelananima
opÊenito i onih koji zadovoljavaju specifiËne interese. Povelja
“ohrabruje emitere na poduzimanje riskantnih eksperimenata, na
promicanje talenata i ulaganja u kreativne potencijale novoze-
landske filmske i televizijske industrije, kao i u specifiËne
maorske filmske i televizijske industrije”. Navodi se kako bi
TVNZ trebao prikazivati programe koji pribliæavaju maorski
jezik i kulturu svim Novozelananima te sluæiti interesima i
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potrebama za informacijama maorske publike pomoÊu programa
na maorskom jeziku i sadræaja koji promiËu maorsku kulturu i
pokrivaju maorske teme. TVNZ bi u programima trebala odræa-
vati i vaæno mjesto koje Maori imaju unutar ukupne populacije
Novog Zelanda. TVNZ bi trebao prenositi iskustva koja pri-
donose osjeÊaju pripadnosti i nacionalnom identitetu. U podruËju
informacija i demokracije Charter nalaæe TVNZ-u potpuno,
sveobuhvatno, nepristrano, vjerodostojno i temeljito pokrivanje i
analizu vijesti i dogaaja u Novom Zelandu i πirom svijeta. Kako
bi Novozelananima ponudio informacije koje πire moguÊnosti
za njihovo sudjelovanje u æivotu nacije ili lokalne zajednice,
TVNZ mora emitirati i sadræaje koji sluæe regijama Novog
Zelanda i koji prikazuju æivot tih regija kako njima samima tako
i Ëitavoj naciji. 

Drugi znaËajan primjer isticanja razliËitosti kao jedne od
temeljnih karakteristika javnog medijskog servisa moæe se naÊi
kod Australia Special Broadcasting Service (SBS), australskog
dræavnog multikulturalnog emitera. Australski je parlament
Charterom uredio sljedeÊe duænosti SBS-u:

• Temeljni je zadatak SBS-a pruæanje viπejeziËnih i multi
kulturalnih radio i TV usluga koje informiraju, obrazuju i
zabavljaju sve Australce i, kroz to, odraæavaju australsko 
multikulturalno druπtvo.

• U obavljanju ovog temeljnog zadatka, SBS mora:

1. Pridonositi zadovoljavanju potreba za komunikacijom 
unutar australskog multikulturalnog druπtva, ukljuËujuÊi 
etniËke, aboridæinske, i zajednice s otoËja Torres Strait; i

2. JaËati svijest o doprinosu raznih kultura trajnom razvitku 
australskog druπtva;
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3. Promicati razumijevanje i prihvaÊanje kulturnih, jeziËnih i 
etniËkih razliËitosti australskih ljudi;

4. Pridonositi odræavanju i trajnom unaprjeenju jeziËnih i 
drugih kulturnih znanja i vjeπtina;

5. U mjeri u kojoj je to praktiËno, informirati, obrazovati i 
zabavljati Australce na jezicima koje oni preferiraju;

6. Iskoriπtavati razliËite australske kreativne potencijale;
7. Pridonositi ukupnoj raznolikosti usluga australske televizije

i radija, posebno uzimajuÊi u obzir doprinose Australian 
Broadcasting Corporation i ukupnog sektora javnog radija
i televizije;

8. Pridonositi πirenju lepeze sadræaja u uslugama australske 
televizije i radija, te odraæavati promjenjivu prirodu aus
tralskog druπtva predstavljanjem mnogih stajaliπta i 
koristeÊi inovativne naËine izraæavanja.

Televizijski servis SBS-a emitira na podruËju Ëitave zemlje i
pokriva nekih 17,5 milijuna potencijalnih gledatelja, a radijski
servis takoer emitira programe za milijune ljudi razliËitog kul-
turnog podrijetla. SBS radio, koji je zapoËeo raditi 1975. godine,
emitira 650 sati programa tjedno na 68 jezika. SBS televizija
pokrenuta je 1980. godine i danas je gleda 4,6 milijuna Australa-
ca svaki tjedan. U skladu s Poveljom, politika je SBS-a da
polovica programa mora biti na jezicima razliËitim od engleskog,
πto podrazumijeva i stotine sati titlovanja.

((cc)) JJaavvnnoo ffiinnaanncciirraannjjee
Jedan od kljuËnih prijepora koji se odnose na javnu radio-tele-

viziju ukljuËuje njezino financiranje iz javnih izvora. Taj prije-
por, vrlo znaËajan unutar Europe, ima i dugoroËne posljedice na
ustroj javnih radio-televizijskih servisa na globalnoj razini. Ovo
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zbog toga πto Êe problem - definiran u terminima subvencioni-
ranja i zaπtite træiπnog natjecanja - prije ili poslije biti ukljuËen u
pregovore unutar Svjetske trgovinske organizacije (WTO). Priro-
da spora moæe se pratiti u europskoj raspravi po pitanju da li je
dræavna potpora javnim radio-televizijama krπenje odredbi EU-a
o zaπtiti træiπnog natjecanja.

Pristup utkan u temelje izmijenjene Direktive dodatno je 1998.
godine potvrdila Visoka skupina za audiovizualnu politiku
(kojom je predsjedao tadaπnji povjerenik Oreja) u izvjeπÊu naz-
vanom “Digitalno doba: Europska audiovizualna politika”. U
izvjeπÊu se navodi: “Financiranje javnih radio-televizijskih
servisa mora biti razmjerno - ne viπe od toga - potrebi za ispun-
javanjem povjerenog im djelokruga javnog servisa”. “U tu svrhu
mora se primijeniti naËelo otvorenosti financija ... Osim toga,
kada se emiter bavi i iskljuËivo komercijalnim aktivnostima (tj.
onima viπe od djelatnosti definiranih kao dio povjerenog mu
javnog servisa), mora se voditi odvojeno knjigovodstvo”.

((dd)) JJaavvnnii iizzbboorr:: KKvvaalliitteettnnii ii kkoommpplleemmeennttaarrnnii pprrooggrraammii
SljedeÊe znaËenje pojma “javno” odnosi se na javni izbor,

odnosno ponudu nadopunjavajuÊih programa. U odreenom
smislu to je pitanje veÊ bilo obraeno u poglavlju o pluralizmu i
nacionalnom identitetu, u dijelu o javnom interesu te unutar
rasprave o prijeporima o pitanju javnog financiranja. »esto se taj
problem postavlja i unutar naËina za identifikaciju i ohrabrivan-
je odvojene, neovisne proizvodnje programa kao naËina za pot-
icanje druπtvene kreativnosti. To je, na primjer, bio prinos Chan-
nel 4-a u Velikoj Britaniji, koji je od poËetka imao obvezu
naruËivanja programa izvana, a ne njegove proizvodnje unutar
monolitne kuÊe. Ta ideja nalazi se i u Direktivi o televiziji bez
granica, po kojoj se, kao dio europskog zakonodavnog sustava,
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zahtijeva od emitera naruËivanje najmanje 10% programa iz
neovisnih izvora.

Komplementarnost je vrlo teπko postiÊi u okruæenju karakter-
iziranom sve æeπÊom konkurencijom. Mnoæenje kanala Ëesto je
javne televizije dovodilo u poloæaj imitiranja ili ponavljanja uslu-
ga koje nude komercijalni takmaci. A u multikanalnom okruæen-
ju s mnoπtvom novih naËina za generiranje profita, komercijalne
su stanice Ëesto zadirale u podruËja koja su javni servisi koristili
za postizanje komplementarnosti programa (kao πto su povijest,
sadræaji koji obrauju prirodu, djeËji programi, pa Ëak i instruk-
tivni programi). Ti faktori doveli su do sloæenih pitanja pro-
gramiranja sadræaja javnih servisa, kako se oni nastoje prilagodi-
ti i maksimalno iskoristiti digitalno, skupo, multikanalno
okruæenje u kojem djeluju.

RRaaddiioo--tteelleevviizziijjaa,, ddeemmookkrraacciijjaa ii nneeoovviissnnoosstt
Jedna od funkcija koja se pripisuje javnim radio-televizijama

je i odnos prema izgradnji javne sfere. No, elementi tog odnosa
nisu bili dovoljno istraæeni. Mnogi zahtjeve za slobodne i
neoptereÊene medije vezuju za njihovu ulogu u promicanju
demokracije. Edwin Baker pisao je, ne bez ironije, kako
“demokracija nije moguÊa bez slobodnog tiska. Barem nam tako
kaæu sudovi i komentatori.”

No, obavlja li ovu funkciju “slobodan i neovisan tisak” sam po
sebi ili je i to neka verzija obvezatnog javnog medijskog servisa?
S obzirom da svako demokratsko druπtvo ima razliËit profil
medija, ne postoji neka zadana matrica medijskog razvoja koja bi
se mogla smatrati “nuænim i neizostavnim” dijelom procesa
demokratizacije. Razvitak “slobodnog i neovisnog” tiska moæe
poprimiti mnoge oblike, a sloboda i neovisnost mogu imati
mnoge gradacije. Javni elektroniËki mediji mogli bi biti onaj
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nuæni, srediπnji i posljediËni aspekt “slobode i neovisnosti” medi-
ja. Vaæno je pri tome znati koja Êe vrsta medija u kojoj vrsti
druπtva obavljati funkcije koje su neophodne za zdrav tijek
procesa izgradnje demokratskih institucija. Uz suvremene
telekomunikacije, posebice Internet, i sve veÊi protok informaci-
ja, funkcije tradicionalnih medija mogu se nadopunjavati, ali
vjerojatno ne i napustiti. Samo se uz razumijevanje temeljnih
elemenata ustroja i funkcija mogu ocjenjivati politike usmjerene
na unaprjeenje specifiËnog prava na primanje i raspaËavanje
informacija.

IzvjeπÊe Hutchinsova povjerenstva potkraj Ëetrdesetih godina,
“Slobodno i odgovorno novinarstvo” identificira pet odgov-
ornosti temeljem koji se moæe procjenjivati djelovanje novinstva.
Mediji bi trebali (1) osigurati “istinsko, sveobuhvatno i
inteligentno izvjeπÊivanje o dnevnim dogaajima, u kontekstu
koji im daje pravo znaËenje”, πto je dijelom sadræano u naËelu
objektivnog izvjeπÊivanja; (2) biti “forum za razmjenu komen-
tara i kritika”, oznaËavajuÊi medije kao “prijenosnike” javne
rasprave, barem u ograniËenom smislu prijenosa stavova
drukËijih od vlastitih; (3) projicirati “sliku u kojoj su zastupljene
sve grupe koje Ëine druπtvo”; (4) “predstavljati i objaπnjavati cil-
jeve i vrednote druπtva”; i (5) omoguÊiti “potpun pristup podaci-
ma i informacijama koje postoje u danom trenutku”, odnosno
sluæiti pravu javnosti da bude informirana. Povjerenstvo je
takoer prepoznalo i tri temeljna zadatka bitna za politiËku ulogu
medija: pruæanje informacija, prosvjetljivanje stanovniπtva kako
bi ono bilo sposobno za samo-upravljanje i kontrola rada
dræavnih vlasti ili funkcija watchdoga. Moæe se reÊi kako Ëesto
postoji i dodatna uloga medija, a to je pruæanje osjeÊaja raznim
skupinama unutar druπtva da su adekvatno predstavljene u javnoj
sferi neke relevantne rasprave.
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Kao πto je napisao profesor Baker, razliËiti koncepti
demokracije pretpostavljaju i donekle razliËitu ulogu medija.
ShvaÊanje demokratskog druπtva koje naglaπava sudjelovanje
graana, na primjer, polazilo bi od potrebe za medijima koji, po
Bakeru, “pomaæu grupama u postizanju ciljeva i mobiliziraju na
napore i pregovore”. S druge strane, pomalo elitistiËka verzija
demokracije trebat Êe ponajprije medije koji Êe ponuditi dovoljno
informacija da bi oni koji sudjeluju u javnim funkcijama mogli
donositi racionalne odluke i, naravno, medije kao kontrolore nji-
hova djelovanja i Ëuvare demokracije. U nekim drugim oblicima,
mediji Êe pak imati odgovornost za sudjelovanje u izraæavanju i
prijenosu “pravih vrijednosti” druπtva.

»esto je tranzicija prema veÊem stupnju demokracije praÊena
i fragmentiranjem ili destrukcijom prethodnih monopola ili oli-
gopola moÊi (ukljuËivo s monopolom nad informacijama, kao
kljuËnog elementa monopola moÊi). U mnogim druπtvima refor-
ma znaËi osiguravanje pristupa skupinama glasova koje ranije
nisu bile ukljuËene u druπtveno træiπte ideja. Pitanje je, prema
tome, na koji je naËin ovo træiπte ideja otvoreno i kome. Ili
drugim rijeËima, koji su novi ili dodatni izvori informacija na
tom træiπtu podræavani od kojih izvora moÊi ili sredstava i s kojim
ciljevima. Rusija potkraj devedesetih primjer je tranzicije u kojoj
su medijske tvrtke veÊinom djelovale kao glasnogovornici
znaËajnim formacijama kapitala ili politiËke moÊi, kada su reËeni
nastojali oblikovati vlastite grupacije medijskih ispostava.

Slobodni i neovisni mediji znaËe postojanje instrumenata za
artikulaciju vrijednosti na træiπtu ideja i mobiliziranje potpore
javnosti neovisno o dræavi. Pomaci prema slobodnim i neovisnim
medijima u ranim fazama procesa tranzicije mogu posluæiti kao
temelji za izgradnju stabilnih demokratskih institucija u
buduÊnosti. »ak i ako mediji u prvim danima demokracije ne
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djeluju uËinkovito kao Ëuvari i kontrolori demokracije, kao
pruæatelji informacija i projektori æeljenih vrednota, to moæe biti
iz razloga nedostatka iskustva. No, rano usmjeravanje medija u
pravom pravcu omoguÊit Êe da oni budu spremni u trenutku kad
uloga Ëuvara i ostale spomenute uloge zaista budu potrebne.

Slobodni i neovisni mediji prirodno se mogu razvijati u zreloj
demokraciji, no njihovo umjetno poticanje potrebno je u mnogim
tranzicijskim kontekstima. KonaËno, moglo bi se tvrditi kako Êe
do pojave demokratskih institucija u tranzicijskim druπtvima
doÊi bræe i uz veÊu potporu i angaæman javnosti ako djeluju slo-
bodni i neovisni mediji koji Êe inspirirati i razvijati javno miπljen-
je u tom pravcu.

Kad je ureenje radio-televizijske djelatnosti usmjereno k plu-
ralizmu, kao πto je napisao Lucas Sierra, dolazi do ponovna otkri-
vanja “javnosti”. U ilustraciji te teze on citira Thompsona:

Prema tome kako moæemo, na kraju dvadesetog stoljeÊa,
stvoriti uvjete za obnovu javnog æivota? Kako stimulirati onu
vrstu javnosti koja nije dijelom dræave niti je potpuno ovisna o
autonomnim djelovanjima træiπta? Po mom sudu, taj cilj moæe-
mo najbolje ispuniti ako ustrajemo na primjeni onoga πto sam na
drugim mjestima nazvao naËelom reguliranog pluralizma.

RRaaddiioo--tteelleevviizziijjaa,, mmiirr ii ppoommiirrbbaa
Radio-televizija opÊenito, a javna radio-televizija posebno,

imaju i ulogu u sprjeËavanju konflikata i pomaganju zacjelji-
vanja rana u post-konfliktnom kontekstu. Priroda javne radio-
televizije u kriznim situacijama i naËin na koji bi ona trebala
biti ustrojena nisu do sada dobili pozornost koju zasluæuju. O
tom pitanju veÊ smo pisali u dijelu o “intervenciji informaci-
jama”, odnosno o jaËanju nastojanja meunarodne zajednice
da u post-konfliktnim zonama utjeËe na otvaranje pitanja
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prirode potrebnog medijskog ustroja. U sklopu toga prenijeli
smo i dijelove studije o ustroju javnih radio-televizija u post-
konfliktnim podruËjima kakva su Bosna i Hercegovina i
Kosovo. 

Jedan element informativne intervencije, ili peace broadcast-
ing, u uskoj je vezi s ulogom javnih medijskih servisa kakva se
razvila u kontekstu odnosa meunarodne zajednice prema kon-
fliktnim podruËjima. “Emitiranje u sluæbi mira” ima mnogo ele-
menata. Intervencija u cilju osiguravanja “viπe slobode govora”
u pravilu prihvaÊaju i pozdravljaju i oni koji kontroliraju medije
i graanstva. No, to prihvaÊanje bit Êe neπto slabijeg intenziteta
kad peace broadcasting ukljuËuje i prisiljavanje nekog entiteta da
objavljuje “korektivne izjave” ili obrazlaæe sluæbena stajaliπta.
Takva vrsta informativne intervencije provedena je u Bosni i
Hercegovini.

U Bosni i Hercegovini, u vrijeme neposredno nakon Daytona,
meunarodna je zajednica uspostavila alternativnu mreæu i Ëvrsto
povezala mreæu postojeÊih neovisnih stanica u svrhu promicanja
glasova alternativnih onima bosanskih Srba. Obnovom medija
neovisnih o tvrdolinijaπkim stavovima, meunarodna je zajedni-
ca pokuπala osigurati prenoπenje stavova u skladu s
pluralistiËkom i ustavnom buduÊnoπÊu spomenute dræave. I
konaËno, meunarodna zajednica moæe koristiti “vanjske radio
stanice”, kao πto su Radio Liberty ili Voice of America u svrhu
“mirovnog emitiranja” kao - poneπto nespretna - surogata
domaÊim javnim medijskim servisima.

Nedavna iskustva otvorila su znaËajna pitanja glede
“mirovnog emitiranja”. Je li uopÊe prikladno stvarati “neovisne
medije” koriπtenjem stranih sredstava, kako se to Ëesto
pokuπava? Mnogi tvrde kako u takvim sluËajevima pomoÊ u
stvari ide ponajprije medijima koji su naklonjeni stajaliπtima
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donatora. Dr. Reino Paasilinna, medijski struËnjak i Ëlan Europ-
skog parlamenta iz Finske, napao je Ured visokog predstavnika
(OHR) zbog podrπke komercijalnom emitiranju na πtetu javne
radio-televizije Bosne i Hercegovine. “Demokratizacija u medi-
jima ne moæe se jamËiti puπtanjem træiπtu da djeluje na svoj
naËin, odobravanjem potpore privatnoj mreæi [...] i zanemarivan-
jem javnog medijskog sektora.”

U Liberiji, kao i drugdje u Africi, jedan od najzanimljivijih
modela koji oponaπa funkciju javnog medija je rad Fondacije
Hirondelle. Kao dio posebne studije izradit Êemo kratak prikaz
rada Star Radija i znaËajnog doprinosa te zaklade procesu izbora
nakon konflikta u Monroviji. Ukratko, Hirondelle, radeÊi zajed-
no s meunarodnim medijskim tvrtkama, nastojao je pokrenuti
radijski glas koji bi bio pluralni pristup kandidatima u izbornom
procesu i zastupao privremenu publiku odreenu izbornim zbi-
vanjima koja do tada nije bila u stanju prodrijeti na zatvoreni sus-
tav dræavnog radio-televizijskog sustava, odnosno one koji su
vjerovali kako im sluæbena radio-televizija nije sklona. Hiron-
delle veÊ ima bogato specijalistiËko iskustvo u angaæmanu u kon-
fliktnim zonama i brzoj uspostavi javnih radijskih servisa koji
mogu obavljati funkcije koje nedostaju.

Meunarodna misija na Balkanu, po vienju ameriËkih i
zapadnih predstavnika, bila je usmjerena na ponovnu uspostavu
ustavnog ureenja i sprjeËavanju daljnjeg konflikta. NATO je po
Daytonskom sporazumu (a U. N. na Kosovu) teæio stvaranju plu-
ralnog druπtva iz komadiÊa koji su se Ëinili definitivno razbijeni.
OHR je vjerovao kako su pluralni i miroljubivi mediji nezamjen-
jivi u postupku rekonstrukcije. Ured je objavio æelju da se “isko-
risti prilika i ukloni jedna od najteæih prepreka naπim naporima na
ponovnoj izgradnji civilnog druπtva u Bosni i Hercegovini”, a to
je bila etniËka pristranost medija. No, za procjenu je li djelovanje
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U. N.-a, NATO-a, OSCE-a i OHR-a na ohrabrivanju pluralizma
koji izvire iz obnovljene javne radio-televizije i slobodnih, neo-
visnih medija zaista pridonijelo nastanku demokratiËnijeg post-
konfliktnog okruæenja, bit Êe potrebno viπe vremena.

RReeggiioonnaallnnii mmooddeellii
Moæemo se zapitati i dolazi li paralelno do razliËitih evolucija

koje su u biti regionalne po svojoj prirodi. Na primjer, rasprave u
okviru Europske unije vode kristaliziranju sasvim razliËitih kate-
gorija ponude: jedne koja se moæe subvencionirati i jedne u kojoj
bi to po Rimskom sporazumu moglo biti upitno. Posljedica
odreivanja rasprave na takav naËin je stvaranje strukturnih raz-
likovanja. BBC je doslovno obvezan odbacivati neke od
aktivnosti koje se onda samostalno pojavljuju u raznim drugim
kombinacijama za subvencioniranje sektora javnog servisa (no,
pri tome je barem jasno kako rasprava ide u pravcu
onemoguÊavanja da javni sektor subvencionira privatni; obrnuti
smjer smatra se Ëak poæeljnim).

RRaaddiioo--tteelleevviizziijjaa,, ttrrææiiππnnaa iinntteerrvveenncciijjaa ii ssvvrrhhee

((aa)) RRaaddiioo--tteelleevviizziijjaa,, ddrruuππttvveennii cciilljjeevvii,, jjaavvnnaa ddoobbrraa ii jjaavvnnaa ssffeerraa
Mnogi vjeruju kako Êe napredak tehnologije pomoÊi u

rjeπavanju krize identiteta i svrhe javnih radio-televizija.
Svakako, do nekih redefinicija Êe sigurno doÊi, s obzirom da pri-
hvaÊanje nove tehnologije gotovo uvijek podrazumijeva rastavl-
janje postojeÊih struktura i njihovo ponovno sastavljanje na drugi
naËin. No, tehnologija ne Ëini izbor nepotrebnim; nova
tehnologija dovodi do privida obilja, ali televizija kao javni servis
ne moæe koristiti sve te moguÊnosti, a ne moæe niti najbolje djelo-
vati nastavljanjem ili intenziviranjem ranijih ciljeva. Prije pot-
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pune i brze tehnoloπke revolucije potrebno je podsjetiti se na
razne moguÊe definicije javne televizije. Meu ovima se nalaze
pojmovi kao nacionalno dobro, nacionalni identitet; zadovolja-
vanje potreba manjina i njihovo predstavljanje; javna sfera; dis-
tribucija javnog servisa; i djelovanje u skladu s kretanjima u
druπtvenom æivotu (lifeline).

NNaacciioonnaallnnoo ddoobbrroo,, nnaacciioonnaallnnii iiddeennttiitteett.. Ta je definicija podsjet-
nik na najbolje tradicije europske javne televizije, po kojoj je ta
ustanova kulturno nadsvoe poput monarhije ili sekularne verzije
Anglikanske crkve; televizija je nositelj i reflektor identiteta
zaduæen za provedbu svjesne strateπke uloge u mijenjanju kulture.
Takva druπtvena uloga dovoljna je za pravdanje ubiranja pretplate
od graana. Taj model je, s druge strane, vrlo rijetko koriπten u prav-
danju potrebe za javnom televizijom u Sjedinjenim AmeriËkim
Dræavama, a pored toga, javna televizija u SAD nema ni dovoljan
udio u gledanosti da bi uspjeπno izvrπavala takvu ulogu. 

ZZaaddoovvoolljjaavvaannjjee ppoottrreebbaa mmaannjjiinnaa ii nnjjiihhoovvoo uukklljjuuËËiivvaannjjee.. Iako
monopolistiËke ili gotovo monopolistiËke dræavne radio-televiz-
ije Ëesto smatraju svojom duænoπÊu odraæavati manjinske kul-
ture, one su rijetko bile u sluæbi punog ukljuËivanja tih manjina i
u pravilu se zadovoljavaju minimalnim pokrivanjem tih potreba.
Napori u smjeru ukljuËivanja manjina mogu se prepoznati u
primjerima Channel 4 u Velikoj Britaniji ili SBS-a u Australiji,
gdje je Ëitava mreæa stavljena na raspolaganje vijetnamskim,
indijskim i drugim filmskim i sliËnim kulturnim programima sa
ciljem ukljuËivanja razliËitih manjinskih grupa i pruæanja
osjeÊaja kako one u punom smislu sudjeluju u druπtvenom æivo-
tu Australije kao cjeline. Javne televizije u SAD-u Ëine to isto, ali
samo do odreene mjere. Naime, ukoliko to Ëine na previπe
otvoreni naËin predbacuje im se zapostavljanje mainstreama i
poticanja nacionalne svijesti.
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JJaavvnnaa ssffeerraa.. Ovime Êemo se baviti i u nastavku teksta, no drugi
naËin za sagledavanje svrhe je onaj kad se kaæe kako je javna
radio-televizija instrument civilnog druπtva i Ëimbenik u stvaran-
ju javne sfere. Kako u Americi komercijalne organizacije sve
viπe napuπtaju ovu ulogu, javni je servis sve viπe preuzima.
Moæda Êe ovo dovesti i do prijenosa neke vrste monopola na
javnu televiziju kad je rijeË o nekim vrstama javnih dogaaja -
npr. konvencijama politiËkih stranaka, ili opÊenitih TV rasprava
na regionalnoj i lokalnoj razini. 

DDiissttrriibbuuiirraannii jjaavvnnii sseerrvviiss.. Ta definicija polazi od funkcija, a ne
specifiËnih nositelja. Moæe se primijetiti kako se preveliki dio
rasprava o javnim televizijama koncentrirao na institucije koje tu
djelatnost tradicionalno obavljaju, umjesto na funkcije, dok je u
fragmentiranom strukturnom pristupu teæiπte stavljeno upravo na
funkcije, a ne na njihove nositelje. Na primjer, nedavna Gross-
man - Minow studija moguÊih naËina financiranja naslovljena:
“Digitalni poklon naciji: Ispunjavanje obeÊanja digitalnog doba i
doba Interneta”, zapoËinje pitanjem πto uËiniti kako bi se osigu-
ralo financiranje javnog medijskog servisa. No, zavrπava neËim
sasvim razliËitim: prijedlogom osnivanja Milenijske obrazovne
zaklade (Millenium Education Trust Fund) sa ciljem “promican-
ja uËenja, πirenja znanja, podrπke umjetnosti i kulturi i pouËavan-
ju vjeπtina neophodnih u nastupajuÊem informatiËkom dobu”. Po
toj studiji upravo bi javne RTV stanice Ëinile onaj “vitalni pri-
jenosnik” za proizvode i usluge koje sponzoriraju strane Zaklade:
dakle “moÊne megafone”, a ne kulturne institucije same po sebi.

Osim toga, funkcije javnog servisa ne bi bile razdijeljene samo
po proizvodima, veÊ i disperzirane. Model za distribuciju tih stvari
- koje Êe druπtvo proizvoditi kao ljepilo koje ga spaja - kao πto su
edukacija za æivot u graanskom druπtvu i kulturno obogaÊivan-
je, obuhvatio bi veliki broj ustanova koje bi se time i same mijen-
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jale. Muzeji bi postali komunikatori pomoÊu vlastitih web strani-
ca, jednako kao i πkole, sveuËiliπta i baletni ansambli. Te prom-
jene u institucionalnim formama u proizvodnji sadræaja i njihove
distribucije nuæno bi zahtijevale i razumijevanje sveobuhvatne
slike evolucije dispergiranih funkcija javnih radio-televizija.

Organizacije koje su danas oznaËavane kao “komercijalne”
mogle bi imati jaËe naglaπene funkcije javnog servisa, bilo zbog
drugaËije ureenih obveza, bilo zbog toga πto bi tijela koja sub-
vencioniraju funkcije javnog servisa (kao zaklade, korporacije ili
dræavne vlasti) ocijenile da su neke komercijalne stanice priklad-
nije za izvrπavanje konkretnih funkcija.

LLiiffeelliinnee (Djelovanje u skladu s druπtvenim kretanjima).. Po toj
definiciji, javne radio-televizije sakupljale bi ostatke obveza
prema javnom interesu odbaËene od komercijalnih operatera,
kakvi god oni bili. Po nekim prijedlozima - ameriËki Zakon o
djeËjoj televiziji (Children’s Television Act) iz 1990. dobar je
primjer - komercijalni bi se emiteri, u tehnoloπkoj buduÊnosti,
mogli osloboditi odreenih obveza prema javnom servisu uko-
liko bi bili voljni platiti ne-komercijalnim stanicama da ih preuz-
mu umjesto njih.

Profesor Hoffman-Riem je napisao,

Primjer NjemaËke pokazuje kako je teπko ostvariti ideju
javne radio-televizije u danaπnjem kontekstu [...].
NjemaËki ustav jasno favorizira model javne televizije, no
u komercijalno organiziranom sustavu, ispunjavanje
obveza javnog servisa od strane emitera ne moæe se jamËiti
samom zakonskom regulativom. Zakonske odredbe mogu
biti od velike pomoÊi - posebno ako su sukladne temeljnim
etiËkim stavovima i interesima onih na odgovornim
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poloæajima” te primjeÊuje kako nova crta pravne bojiπnice
jasno pokazuje kako su se temeljna pitanja izmijenila.
Nekada su glavna pitanja bila ona politiËke komunikacije i
osiguravanja temeljnog prava na izraæavanje miπljenja i
komunikacije u demokraciji, praÊena jamstvima za djelo-
vanje javnog servisa. Danas je to pomaknuto na osigura-
vanje procesa vezanih uz ekonomsku razmjenu.

Moæe biti da je svijet podijeljen na dva tabora. Jedan je onaj u
kojemu je struktura privatnog natjecanja pod uËinkovitom kon-
trolom ili utjecajem javnog radio-televizijskog operatera ili onih
koji, kao cijenu za ulazak na træiπte, zahtijevaju zadræavanje ili
jaËanje poloæaja javne radio-televizije. U drugom je razvitak pri-
vatne konkurencije bio autonoman. ©vedska i Indija primjer su
prvog pristupa, dok su SAD druga kategorija. Kako se svijet
pomiËe prema sve veÊoj distribuciji funkcija javnog servisa ili
kako te funkcije slabe, reakcije Êe biti razliËite, ovisno o kretan-
ju radio-difuzne “ekologije” odnosnog druπtva. NjemaËka je
moæda primjer zemlje u kojoj je bio poduzet odreen napor, iako
ne sasvim uspjeπan, na zaπtiti javnog medijskog servisa. Pravilo
“obvezatnog prenoπenja” (the “must carry rule”) u SAD primjer
je kongresnog planiranja razvijenog specifiËno sa ciljem podrπke
javnom medijskom servisu u vremenima tehnoloπkih promjena.

PPrreeddvviiaannjjee pprroommjjeennaa ii iizzaazzoovvaa kkoonncceeppttuu jjaavvnnoogg mmeeddiijjsskkoogg
sseerrvviissaa

ImajuÊi sve navedeno u vidu, vjerujemo kako pred javnim
radio-televizijskim servisom stoji mnogo izazova koji se
pojavljuju u razliËitim oblicima i razliËitim okolnostima. Tu je
izazov digitalizacije, nepoznanice koje donosi obilje i daljnji
razvoj u naËinima distribucije, πto sve rezultira dodatnim udarci-
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ma na sliku javnosti o javnim televizijama (koja je i tako ozbiljno
naruπena). Digitalizacija i promjene u naËinima distribucije zahti-
jevaju i razlikovanje funkcija i stoga razliËito organiziranje i, u
najmanju ruku, preispitivanje svrhe javne televizije. Pored toga
postoji i izazov globalizacije. Za ovu svrhu globalizaciju
tumaËimo kao sniæavanje troπkovnih barijera za pristup informa-
cijama preko nacionalnih granica i, svakako, razvoj novih tak-
maca koji nagrizaju hegemoniju domaÊih javnih radio-televiz-
ijskih sustava. Na primjer, sposobnost BBC-a da poπalje slike iz
Indije u London i nakon toga ih reemitira u Indiji i time konkuri-
ra domaÊem Doordarshanu, dramatiËno ukazuje na takvu formu
globalizacije. Nova tehnologija i globalizacija na taj naËin slabe
moguÊnost dræave da kontrolira slike koje se emitiraju unutar
njezinih granica. Indija ne moæe samo tako sprijeËiti prikazivan-
je slika ruπenja dæamija, niti ijedna dræava moæe zaustaviti
prikaze nesklone dræavnim vlastima - barem ne tamo gdje posto-
ji aktivna i uËinkovita konkurencija izmeu globalnih javnih
radio-televizija. U ovom trenutku vodi se æestoka utakmica za
poziciju globalnog javnog medijskog servisa, u kojoj BBC, zah-
valjujuÊi svojim brandovima, proπirenim pokrivanjem i ulagan-
jem u programe, trenutaËno vodi. No, postoje joπ dva preko-
graniËna izazova. Tranzicije od autoritarizma k demokraciji
podrazumijevale su i proces promjena, ne uvijek sasvim
uspjeπnih, dræavnih u javne radio-televizije. To je bilo oznaËeno
i promjenama unutar samih medijskih sustava sa ciljem da se
odgovori na pitanje mogu li one pridonijeti aspektima pred-
stavniËke demokracije u procesu tranzicije. Ni to nije uvijek
najbolje uspijevalo, buduÊi da su tranzicije rezultirale i konkuren-
cijom komercijalnih i neovisnih emitera, a πto je pak opet rezul-
tiralo pritiscima na javne televizijske ustanove da budu joπ agre-
sivnije i zabavnije.
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Takoer smo veÊ skrenuli pozornost na dva podruËja koja se
pojavljuju kao sve znaËajnija, a rjee se raspravljaju u okvirima
diskusija o povijesnoj i danaπnjoj ulozi javnih medijskih servisa.
RijeË je ulozi tih servisa u sprjeËavanju konflikata i pomoÊi na
harmonizaciji i ublaæavanju post-konfliktnih situacija, te o ulozi
ustanova javnih medijskih servisa u izgradnji nacije i gospo-
darskom napretku. VeÊina studija koje se koncentriraju na prim-
jere u SAD i zapadnoj Europi, iz razumljivih razloga ta pitanja ne
obrauju kao prioritetna. No, u novonastalim dræavama, u zeml-
jama u kojima je jeziËna osjetljivost i kulturna ranjivost znaËajno
pitanje, kao i u zemljama u kojima traje proces prevladavanja i
oporavka nakon konflikta, javni medijski servisi mogu odigrati
krajnje osjetljivu i kljuËnu ulogu.
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““NNaacciioonnaallnnii,, ttrraannss--nnaacciioonnaallnnii ii gglloobbaallnnii pprriissttuupp jjaavvnniimm
mmeeddiijjiimmaa!!

MMaarrcc RRaabbooyy,, ssiijjeeËËaannjj 22000011*

“OgraniËenja u djelovanju javnih medijskih servisa neÊe biti
tehniËka: ona Êe biti sociopolitiËka.“

- Winsbury, 1999: 19

“»ini se kako je u ukupnoj ekologiji radio-televizijskog susta-
va znaËajnije primjenjivati kriterije dobrog javnog servisa, nego
pokuπati definirati πto je to visoka kvaliteta.“

- Siune i Hulten, 1998: 35

“Ako od elektroniËkih medija oËekujemo da preuzmu ulogu
“foruma za raspravu“ temeljenu na novom shvaÊanju znaËenja
koncepta “javnosti“, onda je sagledavanju uloge javnog medija
kao mjesta za stvaranje prostora za meusobno razumijevanje
potrebno pristupiti s meunarodnog aspekta ... Drugim rijeËima,
karakteru “javnog“ u buduÊnosti ne bi trebalo teæiti samo u korist
graana bilo koje pojedine zemlje.“

- Hamada, 1997: 49
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UUvvoodd
Bilo jednom jedno doba u kojem su dræave i dræavne vlasti

koje su predstavljale javni interes mogle - ako su htjele - utjecati
na apetite komercijalnih medija. Zdrav razum nam kazuje kako
su ta vremena proπla, iako zdrava sinergija izmeu instrumenata
javne politike i odreenih ciljeva u kulturnoj sferi joπ postoji u
mnogim dijelovima svijeta. Kako bilo, u 2001. godini bilo bi
korisno - Ëak nuæno - odrediti buduÊnost same ideje medija kao
javnog servisa u globalnom kontekstu. 

ZnaËajne nacionalne ustanove u kolijevkama javnih elek-
troniËkih medija - zapadnoj Europi, Kanadi, Japanu, Australiji  -
i dalje zauzimaju znaËajan prostor u medijskom okruæenju. U
novim demokracijama u Africi, Aziji te srednjoj i istoËnoj
Europi, model javnih elektroniËkih medija iz temelja se propitu-
je kao alternativa strogo komercijalnim konkurentima. Javni
mediji viπe ne uæivaju monopolistiËki status, ne razlikuju se tako
jasno od ostalih medija, ali ostaju znaËajnim podsjetnikom na
socijalne i kulturne moguÊnosti medija u doba u kojem dominira
pritisak prema konzumerizmu (vidi Raboy 1996).

U tom novom, naizgled bezgraniËnom i globaliziranom komu-
nikacijskom okruæenju bez presedana, javni elektroniËki mediji
viπe su od zastarjelog, utopijskog sna: zapravo, oni se mogu sagle-
davati i kao model za razvijanje javnih medijskih politika u kon-
tekstu globalizacije, novih tehnologija i promjena demografskih
obrazaca, te drugaËijeg ponaπanja i afiniteta publike. 

O javnim medijima u kontekstu globalizacije moæe se
razmiπljati na dva naËina: s poloæaja nostalgiËnih vizija o tradi-
cionalnom modelu javne televizije, strogo odreenog u vremenu i
prostoru, kakav je postojao u proπlim vremenima i pogleda usm-
jerena u buduÊnost, koncentrirana na zamiπljanje novih modela
koji bi reproducirali vrijednosti javnih medijskih sustava uz
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istovremenu potragu za novim institucionalnim formama za
promicanje tih vrijednosti. Neka mi bude dopuπteno zapoËeti pon-
avljanjem nekih osnovnih aspekata koncepta javne radio-televizije.

IIddeejjaa jjaavvnnoossttii
U vrijednom Ëlanku objavljenom u kanadskom Ëasopisu iz

1960. godine, zagovornik obrazovanja odraslih, Alan Thomas,
istraæio je razlike izmeu tri pojma koja se Ëesto koriste u istom
znaËenju: publika, træiπte i javnost.

Thomas razvija tezu po kojoj je evolucija kanadske radio-tele-
vizijske djelatnosti bila odreena upravo interakcijom izmeu tih
razliËitih naËina za definiranje krajnjih korisnika emitiranih usluga. 

TTrrææiiππttee je, po Thomasu, karakterizirano pozornoπÊu koja se
pridaje stvarima, a ne ljudima; u ime slobode poduzetniπtva ono
je prijemËivo za interese “privatnih“ operatera; u Kanadi je træiπte
po prirodi stvari teæilo da bude kontinentalno, za razliku od
nacionalnog, “a njegovo nekontrolirano djelovanje doæivljavalo
se nepovoljnim za razvitak Kanade kao nacionalnog entiteta“.

S druge strane, javnost se identificira s dræavom i zajednicom;
problem Kanade bio je kako stvoriti izvornu publiku izvan i
preko odvojenih zemljopisnih (ali i jeziËnih i kulturnih) zajedni-
ca: “»itava povijest Kanade sastoji se u konfliktu izmeu javnos-
ti koja je kanadska i træiπta koje je dominantno ameriËko.“ Pos-
tojao je, dakle, klasiËan konflikt izmeu tradicionalnog pojma
javnosti i javnosti kakva se razvila djelovanjem elektroniËkih
medija.

PPuubblliikkaa je opet neπto sasvim razliËito, tvrdi Thomas. Ona se
smatra pasivnom, a Ëine ju Ëlanovi javnosti i potencijalnog træiπta
kad ukljuËe prijemnike. Za razliku od træiπta ili javnosti, publika
je u potpunosti kreacija i posljedica emitiranja - bez emitiranja
nema ni publike. 
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Bit Thomasovih argumenata nalazi se u tvrdnji kako se medi-
ji nastoje ljudima obraÊati kao Ëlanovima publike, a ne javnosti;
s druge strane, medijska politika pokuπava vratiti ravnoteæu u
emitiranje u situacijama kad zakoni træiπta u obraÊanju publici
nadvladaju potrebe javnosti. Publika i træiπte u pravilu tvore
ekvilibrijum. A za vraÊanje adekvatne uloge javnosti potrebna je
odreena intervencija.

ShvaÊanje javnosti u kontekstu globalizacije moæe se proma-
trati kroz sliËnu prizmu. U radu naslovljenom The Power Elite,
Mills podsjeÊa kako je najznaËajnija znaËajka “javnog miπljen-
ja“, koje izvire iz demokratskog srednjeg staleæa, ona o “slobod-
nom tijeku rasprave“ i moguÊnosti “povratnog odgovora“ kroz
autonomne organe javnog miπljenja aktivno ostvarene unutar
postojeÊih demokratskih instituta vlasti. (Thomas piπe o snaæen-
ju dvosmjernih kanala komunikacije izmeu producenta i pub-
like kao naËina za jaËanje uloge javnosti). Slika o postojanju
takve klasiËne demokratske publike veÊ je u Americi pedesetih
godina (o kojoj Mills piπe) u velikoj mjeri bila iluzija. 

Mills je preispitao politiËke procese koji su do toga doveli:
razvitak masovne demokracije poremetio je odnose izmeu
raznih vrsta javnosti unutar demokratskog druπtva, ponajprije
kroz postavljanje suverenosti “naroda“ iznad suverenosti pojed-
inca. Harmonija interesa raznih javnosti unutar demokratskog
druπtva ustupila je mjesto doktrini klasne borbe. Ideja o racional-
nim odlukama temeljenim na javnoj raspravi premoπtena je
ustrajavanjem na potrebi za struËnjacima i na ideji o iracional-
nom Ëovjeku.

Mills tada postavlja jasno razlikovanje izmeu javnosti i mase,
razlikovanje koje se izriËito temelji na ulozi medija:

U javnosti  (1) broj ljudi koji izraæava miπljenja doslovno je
jednak broju ljudi koji ih prima. (2) javna glasila postavlje-
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na su tako da je moguÊe odmah uËinkovito odgovoriti na
svako javno izraæeno miπljenje. Miπljenje nastalo temeljem
takve rasprave (3) odmah nalazi ispostavu za sukladno
djelovanje u praksi, Ëak - kad je to nuæno - i protivno pre-
vladavajuÊem sustavu autoriteta. I (4) institucije autoriteta
ne penetriraju u javnost koja je manje-viπe neovisna u
svom djelovanju.

Na sasvim suprotnoj krajnosti - u masi - (1) mnogo manje
ljudi izraæava miπljenje nego πto ga prima; iz razloga πto se
zajednica razliËitih javnosti pretvara u apstraktan skup
pojedinaca koji impresije primaju od masovnih medija. (2)
Sustav komunikacija koje prevladavaju tako je postavljen
da je pojedincu teπko ili nemoguÊe odmah uËinkovito
odgovoriti. (3) Ostvarivanje miπljenja u praksi kontrolira-
ju vlasti koje organiziraju i nadziru kanale za takva djelo-
vanja. Masa u odnosu na institucije nije autonomna.

Gotovo pedeset godina kasnije u tim se redcima moæe iπËita-
vati kritika stvarnosti konvencionalnih masovnih medija i naz-
nake, odnosno potencijali, onog najboljeg πto bi mogli ponuditi
tzv. “novi mediji“. Ili se znaËenje moæe traæiti u postojeÊoj
suprotnosti izmeu ideala i stvarnosti konvencionalnih, nacional-
no odreenih javnih elektroniËkih medija, kao πto je to Ëinio i
Thomas. Mills nije govorio o javnim radio-televizijama, a
nemamo niti dokaza da ih je uopÊe bio posebno svjestan. No,taj
tekst, kad se Ëita paralelno s onim njegova suvremenika
Thomasa, omoguÊuje nam razmiπljanje o demokratskim
moguÊnostima novih modela elektroniËkih medija javnog
servisa, temeljenih na tehnoloπkom i geopolitiËkom kontekstu
21. stoljeÊa. 
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IIddeejjaa oo jjaavvnnoojj rraaddiioo--tteelleevviizziijjii
Danaπnje shvaÊanje pojma javnosti kolidira i preklapa se s

ostalim, konkurirajuÊim i joπ korisnim pojmovima za problema-
tizaciju teme, kao πto su pojam zajednice, nacije, graanina,
potroπaËa i sl.

Ono πto te pojmove dræi zajedno Ëinjenica je da svi oni moguÊi
diskursi u legitimaciji intervencije javnim politikama u razliËita
podruËja ljudske djelatnosti, posebice u kontekstu nacionalnih
dræava.  

No, ideja javnosti posebno je pogodna konstrukcija kad treba
legitimizirati intervenciju odreenom politikom u podruËje medi-
ja i komunikacija. Koji su se novi diskursi pojavili u javnim
medijima u doba globalnih politika i trenutnih komunikacija?
Moæemo li govoriti o promicanju i zaπtiti normativnih vrijednos-
ti u odnosu na nove medije kakav je Internet? Moæemo li prevesti
pred-globalizacijske pojmove javnosti, zatvorene u granice
nacionalnih dræava, u iπta πto bi bilo primjenjivo u danaπnjoj
transnacionalnoj i globalnoj javnoj sferi? Mogu li uopÊe pojmovi
kao πto su zajamËena kulturna prava i ovlasti postojati preko
okvira odreenih nacionalnom dræavom blagostanja?

Ako zanemarimo nacionalne specifiËnosti, pitanja ustroja
medija sve viπe poprimaju globalne znaËajke. U novom medi-
jskom okruæenju pitanje javne radio-televizije moæe se svesti na
sljedeÊe: Koji druπtveni i kulturni ciljevi povjereni radio-televiz-
ijskoj djelatnosti zahtijevaju posebno ovlaπtene, ne-komercijalne
organizacije za njihovo ispunjavanje, javno financirane u potreb-
noj mjeri i odgovorne prema javnosti?

Radio-televizije, politiËari, medijski struËnjaci, kreativni ljudi,
druπtveni aktivisti i znanstvenici Ëitavog svijeta suoËavaju se s
ovim pitanjima u 2000. godini. I dok je dijagnoza globalna, terapi-
je su nuæno odreene specifiËnim kontekstima. No, kad ih postavi-
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mo zajedno, nalazimo niz modela, primjera i naËina dostatnih za
postavljanje pitanja i uspostavu temelja potrebnih za izradu glob-
alnog portreta stanja, a moæda i skice moguÊeg rjeπenja.

Kontekst obiljeæen konvergencijom tehnologija i prateÊih poli-
tiËkih rasprava moæe pomoÊi u daljnjem razjaπnjavanju koncepta
javnog servisa u odnosu na medije opÊenito i, prema tome, u
promiπljanju prikladnijeg ustroja radio-televizija s obvezama
javnog servisa. U telekomunikacijama je, na primjer, koncept uni-
verzalnog javnog servisa uvijek bio mnogo jasniji i jednostavniji
nego u podruËju programskog emitiranja. NaËelo univerzalnosti
vezivalo se uz operativnu moguÊnost pristupa po prihvatljivoj
cijeni (kod programskog emitiranja to nije problem tako dugo dok
je glavni naËin prijenosa onaj putem etera, no uz pojavu sve viπe
vrsta naplatnih usluga i to pitanje postaje sve sloæenije). 

IskljuËivanje univerzalne usluge pomoÊu usluga temeljenih na
pretplati ili pay-per-view sustavima (“plati koliko si gledao”)
najsnaæniji je Ëimbenik koji stoji iza pritisaka prema
potroπaËkom modelu emitiranja, a zagovornici javne radio-tele-
vizije smatraju kako na to valja odgovoriti mjerama politike i
institucionalnim mehanizmima sa svrhom da se promiËu
demokratske funkcija emitiranja. A to se moæe ostvariti samo ako
ponovno promislimo πto podrazumijevamo pod pojmom javne
radio-televizije.

Tako se na primjer, od javne radio-televizije tradicionalno
oËekuje zastupanje nacionalnog u odnosu na strano. Moæda je
doπlo vrijeme da se, umjesto toga, te koncepcijske kategorije
postave u odnosu na lokalno i globalno. Globalne kulturne indus-
trije to prepoznaju razvijanjem proizvoda namijenjenih posebn-
im “træiπnim niπama“. Javna radio-televizija ima drugaËiju ulogu
koju nastoji ostvariti pristupajuÊi publici kao javnosti, a ne kao
potroπaËima, odnosno træiπtu. Neki programi mogu se obraÊati
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specifiËnim nacionalnim javnostima, no na podruËju svake
dræave postojat Êe i potrebe za programima koji se obraÊaju pub-
likama uæim od nacionalne. Od nacionalnih mreæa ne moæe se
viπe oËekivati da budu snage za postizanje nacionalne kohezije;
no, one mogu biti vrlo uËinkoviti sustavi za distribuciju progra-
ma znaËajnih zajednicama kojima sluæe. Kako bi se to i dogodi-
lo, javne radio-televizije moraju se redefinirati u skladu s novom
kulturom javnosti i postati globalne opsegom, a iskusne u
lokalnom djelovanju.

Niπta u konceptu javne radio-televizije ne veæe je neraskidivo
i iskljuËivo uz nacionalno. No, ona je nuæno vezana uz pojam
zajednice. Kako bi se nastavile razvijati i u buduÊnosti, javne
radio-televizije moraju se konceptualizirati u kontekstu promi-
jenjene uloge joπ postojeÊe i potrebne (jer ne postoje strukture
koje bi je zamijenile) nacionalne dræave. “Kako træiπte postaje
alternativa dræavi, tako se nacionalnom medijskom servisu kao
alternativa pojavljuje komercijalni sektor”; ta paralela logiËki je
pogreπna jednako kao πto je politiËki kratkovidna. Globalizacija
træiπta dogaa se i na globalnom i na lokalnom planu s time πto
se globalni proizvodi ipak proizvode na jednom, odreenu mjes-
tu, distribuiraju se diljem svijeta i konzumiraju se lokalno,
svugdje. Jednako kao i nacionalna dræava i javni mediji nastoje
pronaÊi svoj put u tom novom okruæenju. Ipak, pogreπno je pret-
postaviti kako potreba za javnom radio-televizijom viπe ne pos-
toji, jer to je joπ jedini mediji za koji se moæe tvrditi da druπtvene
i kulturne potrebe postavlja ispred imperativa træiπta.

Usprkos rapidnim pomacima prema globalizaciji, radio-tele-
vizija je danas joπ pravno ureena unutar nacionalnih granica.
Svaka nacionalna vlast u nekom trenutku mora se suoËiti s nekim
temeljnim pitanjima u vezi s djelovanjem radio-televizije - ako ni
zbog Ëega drugoga onda zbog raspodjele frekvencija koje joj pri-
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padaju temeljem meunarodnih ugovora. Neposredan rezultat tih
odluka u svakoj zemlji je nacionalni RTV difuzijski sustav, koji
se moæe sastojati od jedne ili viπe sastavnica.

U takvom globalnom okruæenju susreÊe se niz razliËitih
ustanova za radio i TV emitiranje. Usprkos velikim razlikama od
jedne dræave do druge, ipak postoje svega tri vrste nacionalnih
sustava, od kojih je svaki, iako moæe obuhvaÊati razliËite institu-
cije, izgraen oko “jezgre” koju Ëini jedna, dominantna institu-
cionalna forma. Te tri vrste ja dijelim na: “sustav s jezgrom
javnog servisa”, “sustav s jezgrom privatnih stanica” i “sustav s
dræavnom jezgrom”.

VeÊina zemalja na koje mislimo kad govorimo o javnoj radio-
televiziji u konvencionalnom smislu razvile su sustave oko jez-
gre koju Ëini javni servis. To su sustavi u kakvima su se dugi niz
godina razvijali BBC-i, CBC-i, ABC-i i sliËni javni servisi.
Ujedno je rijeË o zemljama u kojima je pitanje financiranja u
novije vrijeme postalo vrlo sloæeno. Iz razumljivih razloga, svi
smo sa strepnjom pratili evoluciju ovih emitera i njihove napore
na prilagodbi novom okruæenju. 

Javni elektroniËki mediji relativno su slabije razvijeni u
zemljama koje su razvijale sustave koje sam nazvao “sustavima
s jezgrom privatnih stanica” - kao πto je onaj u SAD, gdje javni
elektroniËki mediji nikada nisu bili zamiπljeni kao srediπnja
komponenta sustava. U sustavima privatnih stanica, javni je
servis postavljen kao marginalna “alternativa” komercijalnim
operaterima.

Sustavi s dræavnom jezgrom postoje u onim preostalim zeml-
jama koje joπ nisu raskinule s tradicijom jedne, monolitne,
nacionalne RTV ustanove, kao i u sustavima “u razvoju” koji,
iako se razvijaju oko ustanove u vlasniπtvu i pod kontrolom
dræave, otvaraju vrata alternativnim komercijalnim i druπtvenim
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glasovima, a kakve nalazimo u dijelovima Azije i Afrike u koji-
ma je demokratizacija danas na dnevnom redu. U tu skupinu idu
i bivπe zemlje sovjetskog bloka koje se takoer mogu opisati kao
“tranzicijske”, barem u dijelu u kojem joπ inkliniraju postojeÊim
dominantnim modelima.

U kontekstu globalizacije, svi se ti nabrojeni sustavi stapaju u
jedinstven globalni sustav sastavljen od mjeπavine javnih, privat-
nih i drugih oblika elektroniËkih medija. Kako nastaje sve viπe
transnacionalan sustav, tako se stvaraju i novi, prekograniËni
javni medijski servisi, oslonjeni na postojeÊe nacionalne okvire.
Primjer za to su televizijski servisi kao πto su TV5 i ARTE.
Udruge lokalnih radio stanica, proizvoaËi videa i napredni Inter-
nauti okupljaju se na drugim podruËjima spektra. Poanta je
sljedeÊa: U sustavu koji je pod dominantnim utjecajem sila træiπta
znaËajno mjesto treba rezervirati institucijama koje promiËu kul-
turni napredak o kojem pak ovisi kvaliteta demokratskog æivota.
Ovo je politiËki projekt kojem se moæe pristupiti sa stajaliπta
medijske politike. U vrlo skoroj buduÊnosti morat Êemo poËeti
obraÊati veÊu pozornost globalnoj ekologiji RTV difuzije kao
okruæenju u kojem treba djelovati javni servis.

NNaaddiillaazzeeÊÊii nnaacciioonnaallnnoo
U svjetlu sve naglaπenije komercijalizacije svih medija, javne

radio-televizije i dalje odreuju mjerilo druπtvenih vrijednosti i
predstavljaju “posljednju nadu” za svrhovito djelovanje medija u
javnom interesu. No, sve tradicionalne javne televizije suoËavaju
se i s pritiscima za diversifikacijom izvora financiranja i
poveÊanjem udjela programa za πiroke mase, uz istovremeno
neizbjeæno opadanje træiπnih udjela svih elektroniËkih medija
(zbog mnoæenja kanala) i sve æeπÊu borbu za prihode, kako
komercijalne tako i javne.
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Danas je razvidno kako, u cilju preæivljavanja, svaki elek-
troniËki medij mora naÊi mjesto za sebe unutar ukupnog medi-
jskog sustava, koji je istovremeno lokalan (πto u veÊini sluËajeva
joπ znaËi nacionalan) i globalan. Joπ ne postoji zamjena za neo-
visne, javno financirane radio-televizije javnog servisa, πto je
priznalo i VijeÊe Europe 1994. godine kad je javnu radio-televiz-
iju identificiralo kao nuænu za zdravo funkcioniranje medija u
demokratskom druπtvu. No, na sustavnoj razini spremaju se novi
pomaci: javne vlasti sve viπe i viπe gledaju na ukupni medijski
sustav za ispunjavanje ciljeva i svrhe javnog interesa. 

UkljuËivanje europskog Protokola o znaËaju javnih elek-
troniËkih medijskih servisa u Amsterdamski sporazum 1997.
godine vaæan je korak u ovom smjeru. To je jedan od prvih
transnacionalnih sporazuma u prilog ne-komercijalnih djelovan-
ja u podruËju kulture. Njegova osnovna poruka sastoji se u tome
da nacionalne dræavne vlasti, usprkos naglascima na djelovanju
træiπta i trgovine u meunarodnim sporazumima, joπ mogu legit-
imno razvijati politike i subvencionirati kulturne institucije u
svrhu promicanja vrijednosti i ciljeva koji se nalaze izvan træiπne
sfere. Tom deklaracijom pokazalo se ne samo kako politiËari
imaju snagu oduprijeti se komercijalnim pritiscima, veÊ je to prvi
do danas sveobuhvatan primjer izuzimanja kulture iz novih prav-
ila o deregulaciji koje dogovaraju i provode transnacionalne
institucije. I nije sluËajno da je do toga doπlo upravo u podruËju
javnog RTV emitiranja. To je istovremeno zanimljiv model
odnosnih politika i nagovjeπtaj moguÊe korisnosti modela javne
radio-televizije u potrazi za novim oblicima javnih medija u
transnacionalnom, konvergentnom medijskom okruæenju.

EU Protokol polazi od stava “kako je sustav javnog RTV emi-
tiranja u dræavama Ëlanicama (EU) u izravnoj vezi s
demokratskim, druπtvenim i kulturnim potrebama svakog
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druπtva, te s potrebom oËuvanja medijskog pluralizma“. Ovo je
vaæno veÊ samo po sebi u odnosu na legitimitet javnih medijskih
servisa u vrijeme kad se njihovi temelji napadaju kako s ideo-
loπkog tako i s ekonomskog aspekta. Ovime se javna radio-tele-
vizija veæe uz pitanja demokracije i naglaπava se njezina uloga u
inaËe jednoobraznom komercijalnom sustavu.

U analizi Protokola izvrπenoj od strane Europske radio-tele-
vizijske udruge (EBU) naglaπava se kako je njime “po prvi puta
unutar okvira Europske unije izrijekom prepoznata uloga i priro-
da javnih elektroniËkih medija“.

Protokol osnaæuje dvojni sustav RTV difuzije, za kakav se
zalaæu sve europske dræave i ureuje pravne temelje za finan-
ciranje iz javnih izvora. Osim toga, Protokolom se πalje snaæna
poruka o europskom pristupu informatiËkom druπtvu i odgovara
se na apele Europskog parlamenta i VijeÊa Europe za zaπtitu neo-
visnosti javnih medijskih servisa kroz osiguravanje prikladnog,
sigurnog i transparentnog financijskog okvira.

Protokol po nalazima EBU-e odraæava politiËki konsenzus i
πalje vaæan signal, no “uËinkovitost tih jamstava vjerojatno Êe
ovisiti o jasnoj, a opet dovoljno πirokoj definiciji djelokruga
odgovornosti javnih RTV ustanova u podruËju javnog servisa u
svakoj dræavi Ëlanici“.

MMuullttiillaatteerraalliizzaamm
Pitanje javnih medija zauzimalo je znaËajno mjesto i u

nedavnim raspravama voenim na multilateralnoj razini.
Svjetsko vijeÊe za kulturu i razvoj (WCCD), osnovano 1991.

godine od strane Ujedinjenih naroda i UNESCO-a, podnijelo je
u studenom 1995. godine izvjeπÊe Glavnoj skupπtini
UNESCO-a. U opseænom pregledu kulturnih pitanja, u rasponu
od etike do okoliπa, WCCD je predloæilo meunarodni plan za
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razvoj globalne politike u odnosu na kulturni razvoj. Nekoliko
poglavlja tog dokumenta, koja se odnose na pitanja i prijedloge
u vezi s masovnim medijima i novim, globalnim problemima u
komunikacijama odreeno je sljedeÊim pitanjem: “Kako se
rastuÊi svjetski medijski kapaciteti mogu usmjeriti u funkciji
potpore kulturnoj raznolikosti i demokratskom diskursu?“

WCCD je prepoznao kako je, paralelno s naporima koji se
poduzimaju u mnogim pojedinaËnim zemljama, doπlo vrijeme za
pomak rasprave o tom pitanju s nacionalne na meunarodnu raz-
inu. Iako mnoge zemlje joπ moraju uloæiti znatne napore na
uspostavi ili modernizaciji postojeÊih nacionalnih okvira, takvo
preusmjeravanje pozornosti danas je opravdano.

“Koncentracija vlasniπtva nad medijima i proizvodnjom
postaje Ëak naglaπenija na meunarodnom planu nego na
nacionalnom, ËineÊi globalne medije sve viπe podloæne pravilima
træiπne utakmice. Moæe li se u takvom kontekstu na globalnom
planu ohrabriti uspostava one vrste pluralistiËkih, “mijeπanih“
modela kakvi se pojavljuju u mnogim pojedinim zemljama?
Moæemo li zamisliti svjetsku javnu sferu u kojoj bi bilo mjesta i
za alternativne glasove? Mogu li medijski profesionalci sjesti
zajedno s tvorcima politika i potroπaËima i raditi na razvitku
mehanizama koji bi promicali moguÊnost pristupa i raznolikost
izriËaja usprkos akutno natjecateljskom okruæenju kojim dirigi-
raju medijski moguli?“

WCCD priznaje da nema gotove odgovore na ova pitanja, no
naglaπava kako bi se takvi odgovori trebali traæiti pomoÊu
meunarodnog dijaloga:

“Mnogi struËnjaci skrenuli su Povjerenstvu pozornost na znaËaj
koji bi imalo postizanje meunarodne ravnoteæe izmeu javnih i
privatnih interesa. Oni zagovaraju iznalaæenje zajedniËkih temelja
javnog interesa na transnacionalnoj razini. Vjeruju kako se razliËiti
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nacionalni pristupi mogu uskladiti, kako se uz aktivno sudjelovan-
je svih znaËajnih Ëimbenika mogu izraditi opÊeprihvatljive smjer-
nice, te kako stvaranje novih meunarodnih pravila samo san, veÊ
bi se ona mogla razviti kroz stvaranje meunarodnih alijansi koje
bi obuhvaÊale kako javne tako i privatne medijske prostore.“

Ukratko, “Ima mjesta za stvaranje meunarodnog okvira koji
bi nadopunjavao nacionalne regulatorne okvire“.

Meunarodni plan WCCD-a sadræi niz specifiËnih prijedloga sa
ciljem da “potiËe πiri pristup, raznolikost i konkurenciju unutar
meunarodnog medijskog sustava“, temeljenog na shvaÊanju kako
eter i svemir Ëine “dio zajedniËkih, globalnih dobara, zajedniËku
imovinu Ëitavog ËovjeËanstva.“ I kao πto nacionalni i lokalni javni
medijski servisi trebaju javnu potporu, tako na meunarodnom
planu redistribucija koristi ostvarene rastom globalnih aktivnosti
komercijalnih medija moæe posluæiti subvencioniranju ostalih. Kao
prvi korak, unutar træiπnog konteksta, Povjerenstvo smatra kako je
moæda doπlo vrijeme da komercijalni, regionalni ili meunarodni
satelitski radio i TV interesi, koji danas koriste opÊa dobra bez
naplate, pridonesu financiranju pluralnog medijskog sustava. Tako
ostvareni novi prihodi mogli bi se iskoristiti za financiranje alterna-
tivnih programa namijenjenih za meunarodnu distribuciju. 

WCCD je pozvao na izradu studije isplativosti, koja bi se
provela pod okriljem sustava Ujedinjenih naroda, a sa ciljem da
se utvrde moguÊnosti za uspostavu meunarodnih, alternativnih
javnih servisa i potrebnih sredstava za njegovo odræavanje.
Studijom bi se trebalo zapoËeti i istraæivanje prikladnih globalnih
mehanizama analognih nacionalnim modelima ureenja javnih
medijskih servisa.

Jedan od kljuËnih aspekata ovog pitanja kojem bi se trebalo
posebno posvetiti je kako izbjeÊi situaciju u kojoj bi se rasprava
o tom pitanju pretvorila u samo joπ jednu debatu meu dræava-
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ma, od kojih bi svaka πtitila vlastite nacionalne interese i interese
partnera u privatnom sektoru, umjesto rasprave koja bi se vodila
unutar globalne javnosti o globalnim pitanjima, preko nacional-
nih granica i u teænji zadovoljavanja globalnih javnih interesa.

“Akcijski plan za kulturne i razvojne politike“, prihvaÊen na
meuvladinoj konferenciji organiziranoj pod pokroviteljstvom
UNESCO-a 1998. godine u Stockholmu, pruæa neke znaËajne
primjere koji bi mogli posluæiti kao poËetna toËka u raspravi o
tim pitanjima. Prepoznavπi kako Êe “u demokratskom okviru ci-
vilno druπtvo postajati sve znaËajnije u podruËju kulture“, konfe-
rencija je potvrdila niz naËela, ukljuËujuÊi i temeljno pravo
pristupa i sudjelovanja u kulturnom æivotu, kao i ciljeva politika
u podruËju kulture usmjerenih na uspostavu struktura i osigura-
vanju adekvatnih sredstava potrebnih za “stvaranje okruæenja
poticajnog za ljudsko samo-ispunjenje“.

Meu relevantnim preporukama u razvoju politika, konferen-
cija je od Ëlanica UNESCO-a zatraæila:

“Promicanje komunikacijskih mreæa, ukljuËujuÊi radio, televiz-
ijske i informatiËke tehnologije koje sluæe kulturnim i obrazovnim
potrebama javnosti; ohrabrivanje predanosti radija, televizije, tiska
i ostalih medija pitanjima kulturnog razvoja, uz istovremeno
jamËenje uredniËke neovisnosti javnih medijskih servisa...  

“Razmatranje moguÊnosti stvaranja javnih radio-televizija i
stvaranje prostora za zadovoljavanje potreba lokalnih, jeziËnih i
manjinskih zajednica...

“Poduzimanje ili snaæenje nacionalnih napora u promicanju
medijskog pluralizma i slobode izraæavanja...

“Promicanje razvitka i koriπtenja novih tehnologija i novih
komunikacijskih i informatiËkih usluga, te naglaπavanje znaËaja
pristupa informatiËkim autocestama i uslugama po pristupaËnim
cijenama...“
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Pojava takvog akcijskog plana koji je podræalo 140 vlada pod
pokroviteljstvom svjetske meu-vladine organizacije svakako je
bila ohrabrujuÊa, no podtekst i kontekst koji je okruæivao njego-
vo prihvaÊanje ukazivao je na poteπkoÊe koje tek predstoje. Bilo
je potrebno dvije i pol godine za samu organizaciju Stock-
holmske konferencije, uz dodatno vrijeme za usuglaπavanje oko
teksta izvjeπÊa WCCD-a na kojem su se temeljili dokumenti
predstavljeni tijekom konferencije. Proaktivni ton tog izvjeπÊa,
koje je polazilo od primjene postojeÊih politiËkih mehanizama i
nastavka nacionalnih politika na globalnom planu, nije preæivio
diplomatsku “trgovinu“ koja je kulminirala u Akcijskom planu
prihvaÊenom tijekom konferencije.

Osim toga, radna verzija akcijskog plana predstavljena na
poËetku konferencije bila je mnogo sadræajnija u poticanju dræa-
va Ëlanica na osiguravanju djelovanja javne radio-televizije
(umjesto pukog “razmatranja“ takve moguÊnosti), te u pozivima
za stvaranje meunarodnog i nacionalnih zakonskih okvira za
promicanje medijskog pluralizma. Tako je, vrlo znakovito, pri-
jedlog da takvo zakonodavstvo promiËe “træiπnu utakmicu i
sprjeËava prekomjernu koncentraciju vlasniπtva nad medijima“
preformuliran u promicanje “slobode izraæavanja“. Prijedlog za
“promicanje Interneta kao univerzalnog javnog servisa pomoÊu
unaprjeenja moguÊnosti spajanja i stvaranjem ne-profitnih
korisniËkih konzorcija, te prihvaÊanjem razumnih cjenovnih
politika“ sasvim je nestao iz konaËnog teksta.

GGlloobbaalliizzaacciijjaa
Kao πto smo vidjeli, ograniËenja i moguÊnosti razvijanja

samostalnih politika sukobljavaju se s mnogim aspektima onoga
πto se danas naziva globalizacijom - odnosno situacijom koju po
mom sudu definira πest vrlo opÊenitih znaËajki: slabljenje suve-
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renosti nacionalnih dræava; sve jaËa integriranost svjetskog
gospodarstva; tehnoloπki uvjetovano smanjivanje prostora i
skraÊivanje vremena; zastarijevanje prihvaÊenih ideja o identite-
tu; pojava zemljopisno dispergiranih, ali lokalno smjeπtenih
globalnih mreæa; i stvaranje novih okvira globalnog upravljanja.

U podruËju medija i komunikacija, javne su politike tradi-
cionalno teæile prevladavanju ograniËenja nametnutih
raspoloæivim resursima - u primjeru radija, a kasnije i televizije
to su bile frekvencije. U danaπnjem informatiËkom okruæenju ta
ograniËenja viπe nisu problem - problem je pristup. Pitanja koja
moraju rijeπiti danaπnje politike vezana su uz postojanje infor-
macijskog izobilja i potrebe da se svim graanima omoguÊi prist-
up ovom bogatstvu informacija, nasuprot njihovu “pakiranju“ u
profitabilne pakete namijenjene elitnoj publici.

Pristup sredstvima komunikacije moæe se definirati kako sa
stajaliπta primatelja, tako i s aspekta proizvoaËa, tj. kao sposob-
nost primanja svega πto je ponueno, odnosno moguÊnosti pri-
jenosa poruka do publike. Do mjere u kojoj sile træiπta same nika-
da ne bi mogle jamËiti takav pristup, ni u jednoj od te dvije
situacije, dræavne vlasti, regulatorna tijela i medijske ustanove
moraju razviti i primjenjivati politike usmjerene na maksimal-
iziranje pristupa. Stoga potreba za omoguÊavanjem pristupa osta-
je znaËajnim opravdanjem za postojanje javne politike u
podruËju komunikacija.

Isto tako i regulativa i dalje ima znaËajno mjesto u
omoguÊavanju jednakog pristupa distributivnom træiπtu, kako
proizvoaËima tako i korisnicima, te u usmjeravanju koriπtenja
sredstava komunikacije za ispunjavanje druπtvenih i kulturnih
potreba. Regulatorni okviri mogu se znatno razlikovati od jednog
konteksta do drugog, no oni uvijek, barem u demokratskim
druπtvima, Ëine dio javnih politiËkih procesa. Prema tome,
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otvaranje postupaka kreiranja i procjene politika i regulative
πirem sudjelovanju javnosti ujedno je i znaËajan aspekt pristupa
komunikacijama.

Pristup je takoer jedan od kljuËnih operativnih koncepata u
modelima koji komunikacijske tehnologije vide kao instrumente
druπtvenog i kulturnog razvoja. OpÊenito, to pretpostavlja posto-
janje mehanizama koji osiguravaju pristup kanalima proizvodnje
i distribucije svima koji mogu privuÊi neku minimalnu publiku,
jaËanje interakcije u odnosima izmeu kreatora programa i nji-
hovih publika i omoguÊavanje povratne informacije koja se u
krajnosti moæe koristiti za nuæne promjene ili ispravke. 

Prema klasiËnoj liberalnoj teoriji tiska, neograniËen pristup
træiπtu smatra se najboljim jamstvom slobodnog izraæavanja i
razmjene ideja. No, ograniËenja u osiguravanju slobode miπljen-
ja i informacija imanentna træiπnom mehanizmu u konaËnici
dovela su do njegovog kritiziranja, u svjetlu kojeg se tijekom 20.
stoljeÊa razvilo shvaÊanje kako pristup sredstvima komunikacije
treba zakonske, pa Ëak i ustavne garancije.

U zemljama kao πto su Kanada, Australija, Japan i veÊina
zapadne Europe, moguÊnost prijama garantirana je zakonskim
ureenjem javnih elektroniËkih medija, kojima je povjeren man-
dat i duænost da osiguraju prijam signala na Ëitavom podruËju
koje pokrivaju. U veÊoj ili manjoj mjeri veÊina je tih organizaci-
ja nekomercijalna i ima obvezu osiguravati prostor za izraæavan-
je niza razliËitih miπljenja u svojim programima. 

Razvojem globalnog komunikacijskog okruæenja, u kojem su
podjele sve manje vidljive, kritiËari zabrinuti za sociokulturo-
loπku ulogu i demokratske funkcije medija prisiljeni su preusm-
jeriti pozornost. Novi kontekst obiljeæen tehnoloπkom “konver-
gencijom“ izmeu postojeÊih oblika komunikacije zahtjeva
razvijanje novog koncepta “pristupa“. 
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Kao ilustracija do kakvih promjena dovodi ova konvergenci-
ja, zamislimo πto se dogaa kad medijska i telekomunikacijska
tehnologija konvergiraju. Pojam pristupa tradicionalno je imao
razliËito znaËenje u podruËju elektroniËkih medija od onog u
podruËju telekomunikacija. U modelu elektroniËkog medija
naglasak je stavljen na primatelja, pa pristup oznaËava
moguÊnost izbora iz ukupno ponuenih sadræaja. U telekomu-
nikacijskom modelu naglasak je na poπiljatelju, pa se pristup
definira moguÊnoπÊu koriπtenja sredstava komunikacije za slan-
je poruke prema vani. Unutar oba modela javna politika i regula-
tiva prepoznati su kao neophodne druπtvene mjere kojima se
jamËi pristup.

U kontekstu novih medija nuæno je hibridno shvaÊanje pristu-
pa, a javne Êe politike morati iznaÊi model komunikacije koji
objedinjuje socijalne i kulturne ciljeve postojeÊih institucionalnih
oblika - i to ne samo u primjeru elektroniËkih medija i telekomu-
nikacija, veÊ i knjiænica, obrazovnog sustava, itd. I kljuËno, ost-
varivanje druπtvenog i kulturnog potencijala novih medija pret-
postavlja osiguravanje maksimalnog pristupa sredstvima komu-
nikacija kako u ulozi primatelja i potroπaËa, tako i u svojstvu
proizvoaËa i poπiljatelja poruka.

Prema tome, konvergencija, globalizacija i opÊa evolucija
suvremenih druπtava postavljaju Ëitav niz znaËajnih novih izazo-
va pred javne RTV ustanove, Ëije uloge i funkcije ostaju
kljuËnim za demokratsko druπtvo. Vjerovati kako one mogu
uspjeπno odgovoriti na ove izazove moæda je utopija. No, veÊ i
sama moguÊnost usmjeravanja djelovanja javnih medija na
dobrobit ËovjeËanstva Ëini svaki pokuπaj ostvarenja tog sna vri-
jednim truda, Ëak kada to znaËi i pomicanje granica maπte u
nova, neistraæena podruËja.
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HRVATSKI SABOR

Na temelju Ëlanka 88. Ustava Republike Hrvatske, donosim

ODLUKU

O PROGLA©ENJU ZAKONA 
O HRVATSKOJ RADIOTELEVIZIJI

Proglaπavam Zakon o Hrvatskoj radioteleviziji, 
koji je donio  Hrvatski sabor na

sjednici 7. veljaËe 2003.

Broj: 01-081-03-534/2
Zagreb, 13. veljaËe 2003.

Predsjednik
Republike Hrvatske
Stjepan MesiÊ, v. r.

ZAKON
O HRVATSKOJ RADIOTELEVIZIJI
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I. OP∆E ODREDBE

»»llaannaakk 11..
(1) Hrvatska radiotelevizija je pravna osoba koja ima status

javne ustanove Ëije se ustrojstvo i naËin rada ureuju ovim
Zakonom i propisima donesenim na temelju njega.

(2) OsnivaË javne ustanove iz stavka 1. ovoga Ëlanka je
Republika Hrvatska, a osnivaËka prava ostvaruje Vlada Repub-
like Hrvatske.

»»llaannaakk 22..
(1) Naziv javne ustanove je Hrvatska radiotelevizija.
(2) SkraÊeni naziv Hrvatske radiotelevizije je HRT.
(3) Sjediπte Hrvatske radiotelevizije (u daljnjem tekstu: HRT)

je u Zagrebu.

»»llaannaakk 33..
(1) Djelatnost HRT-a je proizvodnja i emitiranje radijskoga i

televizijskog programa te glazbena proizvodnja.
(2) Djelatnosti iz stavka 1. ovoga Ëlanka HRT ostvaruje

proizvodnjom i emitiranjem triju radijskih programa u trima radi-
jskim mreæama na dræavnoj razini i u radijskim mreæama na
æupanijskoj ili regionalnoj razini, te televizijskih programa u
dvjema televizijskim mreæama na dræavnoj razini, djelatnost
glazbene proizvodnje je izvedba i snimanje: simfonijske, naro-
dne i zabavne glazbe, zborsko izvoenje, organiziranje priredbi i
koncerata, posebice nacionalne glazbene baπtine i suvremenih
djela hrvatskih skladatelja i umjetnika izvoaËa. HRT moæe
proizvoditi i druge specijalizirane radijske i televizijske programe
i objavljivati ih analogno, digitalno i putem satelita.
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(3) HRT je duæan u ostvarivanju televizijskog i radijskog pro-
grama osiguravati programske sadræaje o regionalnim posebnos-
tima. Programski sadræaji od regionalnog interesa mogu se
usporedno objavljivati unutar jedne televizijske mreæe na
dræavnoj razini.

»»llaannaakk 44..
(1) HRT ima tri organizacijske jedinice sa statusom podruæni-

ca: Hrvatski radio (u daljnjem tekstu: HR), Hrvatska televizija (u
daljnjem tekstu: HTV) i Glazbena proizvodnja HRT-a (u daljn-
jem tekstu: GP HRT) i organizacijsku jedinicu: OpÊi i zajedniËki
poslovi.

(2) Ovlasti organizacijskih jedinica u pravnom prometu i naËin
poslovanja utvruju se Statutom HRT-a, u skladu sa zakonom.

II. PROGRAMSKA NA»ELA I OBVEZE

»»llaannaakk 55..
(1) HR i HTV u svojim programima moraju zadovoljiti

interese javnosti na dræavnoj i lokalnoj razini te voditi raËuna o
odgovarajuÊoj zastupljenosti informativnoga, kulturnog, obra-
zovnog i zabavnog sadræaja.

(2) U ostvarivanju programskih naËela, HR i HTV Êe osobito:
- informirati javnost o politiËkim, gospodarskim, socijalnim,

zdravstvenim, kulturnim, obrazovnim, znanstvenim, religijskim,
ekoloπkim, πportskim i drugim dogaajima i pojavama u zemlji i
inozemstvu, te osigurati otvorenu i slobodnu raspravu o svim
pitanjima od javnog interesa,

- proizvoditi i/ili objavljivati emisije namijenjene odgoju i
obrazovanju djece, mladeæi i odraslih te emisije znanstvenog
sadræaja,
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- proizvoditi i/ili objavljivati emisije namijenjene informiranju
pripadnika hrvatskoga naroda izvan Republike Hrvatske,

- proizvoditi i/ili objavljivati emisije namijenjene informiranju
pripadnika nacionalnih manjina u Republici Hrvatskoj,

- informirati i obrazovati graane o oËuvanju kulturne i
prirodne baπtine,

- informirati i obrazovati graane o zaπtiti okoliπa i promicati
njihovo pravo na zdrav okoliπ,

- informirati i obrazovati graane o demokraciji i graanskom
druπtvu,

- prenositi πportske dogaaje u zemlji i inozemstvu koji su od
interesa za javnost,

- proizvoditi i/ili objavljivati emisije zabavnoga sadræaja.
(3) HTV je duæan:
- njegovati, poticati, proizvoditi, razvijati i/ili koproducirati sve

oblike domaÊega audiovizualnog stvaralaπtva koji pridonose
razvoju hrvatske kulture, umjetnosti i zabave te pridonositi
meunarodnom predstavljanju hrvatskoga kulturnog identiteta,

- osigurati proizvodne uvjete za postizanje najviπih
stvaralaËkih dosega u podruËju audiovizualnog stvaralaπtva, oso-
bito u proizvodnji igranih, dokumentarnih i animiranih
audiovizualnih djela.

(4) Vlada Republike Hrvatske i HRT ugovorom Êe urediti
meusobna prava i obveze glede emisija iz stavka 2. podstavka
4. i 5. ovoga Ëlanka. Ovim ugovorom ne smije se ni u Ëemu
ograniËiti primjena programskih naËela na sadræaj tih emisija ili
programska nezavisnost HR-a i HTV-a.

(5) U programima HR-a i HTV-a moraju se poπtivati najviπa
struËna mjerila i etiËka naËela te profesionalno priznati standardi
neovisnog novinarstva.
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»»llaannaakk 66..
(1) U ostvarivanju programa, HR i HTV su duæni:
- pridonositi poπtivanju i promicanju temeljnih ljudskih prava

i sloboda, demokratskih vrednota i institucija te unapreenju kul-
ture javnoga dijaloga,

- poπtovati privatnost, dostojanstvo, ugled i Ëast Ëovjeka i
temeljna prava drugih, a osobito djece i mladeæi.

(2) HTV je duæan prilagoditi praÊenje informativnoga, kul-
turnog, obrazovnog i zabavnog programa potrebama osoba
oπteÊena sluha i drugih osoba s posebnim potrebama.

»»llaannaakk 77..
HR i HTV su duæni:
- trajno, istinito, cjelovito, nepristrano i pravodobno informi-

rati javnost o Ëinjenicama, dogaajima i pojavama u zemlji i
inozemstvu od javnog interesa,

- poπtovati i poticati pluralizam politiËkih, religijskih, svjeton-
azorskih i drugih ideja te omoguÊiti javnosti da bude upoznata s
tim idejama; HR i HTV ne smiju u svojim programima zastupati
stajaliπta ili interese pojedine politiËke stranke, kao ni bilo koja
druga pojedinaËna politiËka, religijska, svjetonazorska i sliËna
stajaliπta ili interese,

- nepristrano obraivati politiËka, gospodarska, socijalna,
zdravstvena, kulturna, obrazovna, znanstvena, ekoloπka i druga
pitanja, omoguÊujuÊi ravnopravno suËeljavanje stajaliπta
razliËitih izvora,

- prije objavljivanja provjeriti izvor i sadræaj informacija, u
skladu s priznatim standardima neovisnog novinarstva,

- odjeljivati informacije i komentare te jasno oznaËavati
komentare kao osobno miπljenje autora.
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»»llaannaakk 88..
(1) U programima HR-a i HTV-a zabranjeno je:
- poticati, pogodovati poticanju i πiriti nacionalnu, rasnu ili

vjersku mrænju i netrpeljivost, antisemitizam i ksenofobiju, kao i
poticati na diskriminaciju ili neprijateljstvo prema pojedincima ili
skupinama, zbog njihova podrijetla, boje koæe, politiËkog
uvjerenja, svjetonazora, zdravstvenog stanja, spola, seksualnih ili
drugih odreenja ili osobina,

- objavljivati priloge nemoralnog sadræaja,
- objavljivati priloge pornografskog sadræaja,
- na bilo koji naËin poticati, promicati i veliËati nasilje i krim-

inal, te poticati graane, a posebice djecu i mladeæ, na uporabu
duhanskih proizvoda, alkohola ili droga,

- bez znanja gledatelja, odnosno sluπatelja, uporabom nekog
tehniËkog sredstva (npr. objavljivanjem slika ili tona vrlo kratkog
trajanja) prenositi odreene poruke ili utjecati na gledatelje,
odnosno sluπatelje, a da oni toga nisu svjesni.

(2) Programski sadræaji koji oËigledno πtete fiziËkom, duπevnom
ili moralnom razvoju djece i mladeæi ne smiju biti na rasporedu kada
Êe ih oni zbog vremena prijenosa ili prihvata vjerojatno gledati.

(3) Programe HTV-a zabranjeno je koristiti za teletrgovinu.
(4) Zabranjeno je sponzoriranje informativnog programa.

»»llaannaakk 99..
(1) HR i HTV duæni su u programima sluæiti se hrvatskim

jezikom i latiniËnim pismom ako ovim ili dugim zakonom nije
odreeno drugaËije.

(2) HR i HTV duæni su promicati i stvaralaπtvo na dijalektima
hrvatskoga jezika.

(3) Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna:
- ako se objavljuju filmovi i druga audio i audiovizualna djela
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u izvornom obliku,
- ako se objavljuju glazbena djela s tekstom koji je djelomice

ili u cijelosti pisan na stranome jeziku ili pismu,
- ako su emisije djelomice ili u cijelosti namijenjene uËenju

stranih jezika i pisma.
(4) Uporaba hrvatskoga jezika nije obvezna u emisijama

namijenjenima informiranju pripadnika nacionalnih manjina.

III. SADRÆAJ PROGRAMA

»»llaannaakk 1100..
(1) Viπe od 55% objavljenog igranoga, dokumentarnog i dru-

gog programa HTV-a, mora biti izvorno proizveden na hrvatskom
jeziku, dok od preostalog stranog programa najmanje 50% mora
biti na nekom od europskih jezika ili europske proizvodnje.

(2) Od programa na hrvatskom jeziku iz stavka 1. ovoga
Ëlanka najmanje 50% moraju biti audiovizualna djela igranoga,
dokumentarnoga, animiranog ili zabavnog sadræaja.

»»llaannaakk 1111..
(1) Najmanje 10% ukupno objavljenoga televizijskog progra-

ma, izuzevπi informativne emisije, πportske priredbe, igre i pro-
midæbene poruke, HTV mora naruËiti od neovisnih produkci-
jskih druπtava ili za narudæbu programa od neovisnih produkci-
jskih druπtava mora izdvojiti najmanje 10% godiπnjega
proraËuna za proizvodnju televizijskoga programa.

(2) Neovisna produkcijska druπtva koja Êe snimiti emisije iz
stavka 1. ovoga Ëlanka, odabiru se na temelju javnoga natjeËaja.

(3) Mjerila i postupak za odabir emisija iz stavka 1. ovoga
Ëlanka utvruju se Statutom HRT-a.
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»»llaannaakk 1122..
(1) Trajanje promidæbenih poruka u svakom programu HR-a i

HTV-a ne smije biti dulje od 9 minuta u jednom satu programa.
(2) Dvije ili viπe promidæbenih poruka (promidæbeni blok)

smiju se bez prekida objavljivati samo izmeu emisija.
(3) Informativne, dokumentarne, vjerske, emisije za djecu i

emisije koje traju kraÊe od 30 minuta, ne smiju se prekidati pro-
midæbenim porukama. Promidæbene poruke ne smiju se umetati
niti u jedan prijenos vjerske sluæbe.

(4) HTV igrane filmove ne smije prekidati promidæbenim
porukama.

(5) HR i HTV imaju pravo odbiti objavljivanje promidæbenih
poruka zbog sadræaja koji je protivan programskim obvezama
utvrenim ovim Zakonom, drugim propisima te pravilima pro-
midæbe i promocije.

(6) HR i HTV ne smiju objavljivati promidæbene poruke poli-
tiËkih stranaka, vjerskih zajednica i sindikata. Zabrana objavlji-
vanja promidæbenih poruka politiËkih stranaka ne primjenjuje se
u razdoblju izborne promidæbe.

(7) Prikrivene promidæbene poruke su zabranjene. Pro-
midæbene poruke moraju biti jasno odvojene od drugih program-
skih sadræaja optiËkim ili akustiËkim sredstvima.

(8) U promidæbenim porukama neÊe se prikazivati niti vizual-
no niti govorom osobe koje sudjeluju u informativnim emisijama.

»»llaannaakk 1133..
(1) U sluËaju ratnog ili izvanrednog stanja ili neposredne

ugroæenosti neovisnosti Republike Hrvatske, kao i u sluËaju
velikih prirodnih nepogoda i epidemija HR i HTV obvezne su na
zahtjev nadleænog dræavnog tijela objaviti, bez naknade, proglase
o izvanrednom stanju, kao i sluæbena priopÊenja nadleænih
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dræavnih tijela kada postoji opasnost za æivot i zdravlje ljudi, sig-
urnost zemlje, te javni red i mir.

(2) Zahtjev iz stavka 1. ovoga Ëlanka podnosi se u pisanom
obliku i mora sadræavati podatke koji dokazuju njegovu auten-
tiËnost i pravnu utemeljenost.

IV. JAVNOST I SAMOSTALNOST RADA

»»llaannaakk 1144..
(1) U svom djelovanju HRT promiËe javne interese, uvaæava

interese javnosti te za svoje djelovanje odgovara javnosti.
(2) Odgovornost HRT-a javnosti, kao i utjecaj javnosti na nje-

govo djelovanje ostvaruje se osobito:
- postupkom imenovanja Ëlanova Programskog vijeÊa HRT-a,

javnim radom i zadaÊom 
Programskog vijeÊa HRT-a da zastupa i πtiti interese sluπatel-

ja i gledatelja,
- obvezom HR-a i HTV-a da pravodobno i istinito

obavjeπtavaju javnost o obavljanju svoje djelatnosti kao i duænos-
ti da korisnike svojih usluga na pogodan naËin obavjeπtavaju o
uvjetima i naËinu davanja svojih usluga i o drugim pitanjima koja
se tiËu obavljanja poslova za koje su osnovani.

»»llaannaakk 1155..
(1) U svom djelovanju HRT je samostalan.
(2) Samostalnost HRT-a ostvaruje se kroz samostalno obavl-

janje djelatnosti te programsku i uredniËku samostalnost HR-a i
HTV-a, a naroËito u planiranju i proizvodnji programa,
utvrivanju programske sheme, ureivanju i prezentaciji vijesti i
informativnog programa.
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(3) Samostalnost HRT-a ogleda se i u pravu da:
- u skladu s nadleænoπÊu svojih tijela ureuje, sukladno odred-

bama ovoga Zakona, svoje unutarnje ustrojstvo i naËin rada,
- opÊim aktima ureuje pitanja prijama zaposlenika na rad te

njihova prava i duænosti u skladu sa zakonom i kolektivnim
ugovorom.

V. UPRAVLJANJE HRT-om

»»llaannaakk 1166..
Tijela HRT-a su:
a) Programsko vijeÊe HRT-a,
b) Ravnateljstvo HRT-a,
c) Glavni ravnatelj HRT-a.
Programsko vijeÊe HRT-a

»»llaannaakk 1177..
(1) Programsko vijeÊe HRT-a (u daljnjem tekstu: VijeÊe HRT-a)

zastupa i πtiti interes javnosti provoenjem nadzora i unapreenjem
radijskog i televizijskog programa.

(2) VijeÊe HRT-a ima 11 Ëlanova.

»»llaannaakk 1188..
(1) »lanove VijeÊa HRT-a bira i razrjeπava Hrvatski sabor.

Izbor Ëlanova VijeÊa HRT-a obavlja se na temelju javnog poziva.
(2) Postupak izbora pokreÊe se utvrivanjem kriterija i javnim

pozivom Odbora za informiranje, informatizaciju i medije
Hrvatskoga sabora koji se objavljuje najmanje 90 dana prije isteka
mandata Ëlanovima VijeÊa. Javnim pozivom pozivaju se institucije,
udruge i graani da podnesu obrazloæene prijedloge o kandidatima
za Ëlanove VijeÊa HRT-a. Rok za podnoπenje prijedloga ne moæe
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biti kraÊi od 15 dana ni duæi od 30 dana od dana objave poziva.
(3) Postupak raspisivanja javnog poziva i utvrivanja kriterija

odreuje i provodi Odbor za informiranje, informatizaciju i
medije Hrvatskoga sabora.

(4) Odbor Êe razmotriti sve podnesene prijedloge o kandidati-
ma za Ëlanove VijeÊa HRT-a, te prijedlog kandidata koji ispun-
javaju uvjete propisane ovim Zakonom proslijediti klubovima
zastupnika na usuglaπavanje.

(5) Rok za usuglaπavanje iz prethodnog stavka je 15 dana od
podnesenog prijedloga kandidata klubovima zastupnika.

(6) Ukoliko klubovi zastupnika ne usuglase prijedlog svih
kandidata, Odbor Êe utvrditi preostali broj kandidata vodeÊi
raËuna o jednakoj zastupljenosti kandidata koje predlaæu klubovi
saborske veÊine, odnosno saborske manjine.

(7) Hrvatski sabor imenuje Ëlanove VijeÊa HRT-a glasovan-
jem o tako sastavljenom prijedlogu liste kandidata.

(8) »lanovi VijeÊa mogu biti samo dræavljani Republike
Hrvatske koji predstavljaju razne skupine hrvatskog druπtva
(mladi, umirovljenici, poslodavci, sindikati, nacionalne manjine,
vjerske zajednice, sveuËiliπta, udruge civilnog druπtva i dr.).

(9) »lanovi VijeÊa HRT-a trebaju biti javni djelatnici koji su
se u javnom æivotu istakli zalaganjem za poπtivanje
demokratskih naËela i vladavinu prava, izgradnju i unapreenje
najviπih vrednota ustavnog poretka Republike Hrvatske, razvitka
civilnog druπtva, obranu ljudskih prava i sloboda, kao i zaπtitu
slobode izraæavanja.

(10) »lanovi VijeÊa HRT-a ne mogu biti dræavni duænosnici.
(11) U VijeÊe HRT-a ne mogu biti birani zaposlenici HRT-a.
(12) »lanovi VijeÊa HRT-a ne mogu biti osobe koje su u rad-

nom odnosu ili obavljaju bilo koje druge poslove u
konkurentskim tvrtkama, odnosno tvrtkama koje obavljaju dje-

270 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 270



latnost radijskog i televizijskog objavljivanja (emitiranja),
Ëlanovi njihovih uprava ili nadzornih odbora, kao niti osobe koje
obavljaju poslove zbog kojih bi moglo doÊi do sukoba interesa.

»»llaannaakk 1199..
(1) VijeÊe HRT-a:
- nadzire provedbu programskih naËela i obveza utvrenih zak-

onom te u sluËaju njihova nepoπtivanja pisano upozorava Glavnog
ravnatelja HRT-a, ravnatelja organizacijske jedinice, te direktora
programa, odnosno glavnog urednika informativnog programa,

- savjetuje ravnatelja HR-a i HTV-a i osobe odgovorne za
proizvodnju programa u vezi s provedbom naËela i obveza
utvrenih zakonom,

- po prethodno provedenom natjeËajnom postupku imenuje i
razrjeπava Glavnog ravnatelja HRT-a,

- po prethodno provedenom natjeËajnom postupku, a na pri-
jedlog Glavnog ravnatelja HRT-a imenuje i razrjeπava ravnatelja
HTV, HR-a i GP HRT-a,

- po prethodno provedenom natjeËajnom postupku, a na pri-
jedlog ravnatelja HR-a, odnosno ravnatelja HTV-a, imenuje
direktora programa i glavnog urednika informativnog programa,

- daje miπljenje o programskom usmjerenju radijskog i tele-
vizijskog programa,

- daje miπljenje u postupku donoπenja financijskog i
poslovnog plana HRT-a,

- donosi Statut HRT-a,
- donosi poslovnik o svom radu,
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom

HRT-a.
(2) U cilju osiguravanja autonomnosti uredniËkog i nov-

inarskog rada, VijeÊe HRT-a ne smije pregledavati pojedine
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emisije ili druge dijelove programa prije nego su objavljeni, te ne
moæe donositi odluke i stavove o njihovu objavljivanju.

(3) VijeÊe HRT-a najmanje jedanput godiπnje podnosi
izvjeπÊe Hrvatskom saboru o svom radu i o provedbi program-
skih naËela i obveza utvrenih zakonom u programima HR-a i
HTV-a, kao i izvjeπÊe Ravnateljstva o poslovanju HRT-a.

(4) IzvjeπÊe VijeÊa HRT-a iz stavka 3. ovoga Ëlanka javno se
objavljuje.

»»llaannaakk 2200..
(1) »lanu VijeÊa HRT-a moæe prestati mandat prije isteka vre-

mena na koje je biran:
- na vlastiti zahtjev,
- ako svojim djelovanjem postupa protivno zakonu i drugim

propisima kojima se ureuje obavljanje djelatnosti HRT-a,
- ako je osuen za kazneno djelo na bezuvjetnu kaznu zatvora,
- ako ne prisustvuje sjednicama u razdoblju duljem od 6 mjeseci,
- ako izvan propisanog naËina rada VijeÊa HRT-a svojim

zahtjevima nastoji utjecati na objavljivanje odreenih program-
skih sadræaja.

(2) Postupak za prestanak mandata Ëlanu VijeÊa HRT-a u
sluËaju iz stavka 1. ovoga Ëlanka te Ëlanka 18. stavka 11. i 12.
ovoga Zakona pokreÊe VijeÊe HRT-a ili Ravnateljstvo HRT-a, a
odluku o prestanku mandata donosi Hrvatski sabor.

(3) U sluËaju prestanka mandata Ëlanu VijeÊa HRT-a provest
Êe se postupak izbora Ëlana VijeÊa HRT-a na naËin propisan
ovim Zakonom za preostali dio mandata.

»»llaannaakk 2211..
(1) Rad VijeÊa HRT-a je javan.
(2) VijeÊe HRT-a imenuje i razrjeπava predsjednika VijeÊa.
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(3) Mandat predsjednika i Ëlanova VijeÊa HRT-a traje Ëetiri
godine, tako da se svake dvije godine imenuje polovica Ëlanova
VijeÊa.

(4) Ista osoba moæe biti najviπe dva puta izabrana za Ëlana
VijeÊa HRT-a.

»»llaannaakk 2222..
(1) »lanovi VijeÊa HRT-a ne dobivaju financijsku naknadu za

svoj rad.
(2) »lanovi VijeÊa imaju pravo na besplatan radijski i televiz-

ijski prijamnik i godiπnju naknadu za svoje troπkove u iznosu od
jedne polovice mjeseËne plaÊe Glavnog ravnatelja HRT-a.
»lanovi VijeÊa HRT-a koji imaju prebivaliπte izvan Zagreba
imaju pravo na naknadu putnih troπkova i troπkova smjeπtaja
kada prisustvuju sjednicama VijeÊa.

»»llaannaakk 2233..
(1) VijeÊe HRT-a sastaje se prema potrebi, a najmanje jedan-

put u tri mjeseca.
(2) VijeÊe HRT-a pravovaljano donosi odluke veÊinom glaso-

va ukupnog broja Ëlanova VijeÊa.

»»llaannaakk 2244..
(1) Sjednicama VijeÊa HRT-a prisustvuju bez prava

odluËivanja Glavni ravnatelj HRT-a, ravnatelji organizacijskih
jedinica, direktori programa, glavni urednici informativnog pro-
grama te druge osobe na poziv VijeÊa HRT-a.

(2) Osobe iz stavka 1. ovoga Ëlanka duæne su na zahtjev VijeÊa
HRT-a davati informacije, pojaπnjenja i struËna obrazloæenja o
pitanjima koja su na dnevnom redu.

Ravnateljstvo HRT-a
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»»llaannaakk 2255..
(1) HRT-om upravlja Ravnateljstvo HRT-a koje Ëine Glavni

ravnatelj HRT-a, ravnatelj HTV-a, ravnatelj HR-a, ravnatelj GP
HRT-a i jedan predstavnik radniËkog vijeÊa HRT-a.

(2) Predstavnika iz stavka 1. ovoga Ëlanka radniËko vijeÊe
HRT-a imenuje naizmjence iz organizacijskih jedinica iz Ëlanka
4. stavka 1. ovoga Zakona na mandat od jedne godine.

(3) Glavni ravnatelj HRT-a, ravnatelj HTV-a, ravnatelj HR-a i
ravnatelj GP HRT-a zaposlenici su Hrvatske radiotelvizije.

»»llaannaakk 2266..
(1) Ravnateljstvo HRT-a:
- odluËuje o raspolaganju imovinom,
- odluËuje o ulaganjima za razvoj ustanove,
- donosi plan razvoja i program rada te usvaja izvjeπÊa o poslo-

vanju (ostvarivanju plana i programa),
- donosi financijski plan i prihvaÊa zavrπni raËun,
- prati uspjeπnost rada ustanove,
- donosi opÊe akte, osim onih koje donosi VijeÊe HRT-a,
- najmanje jedanput godiπnje podnosi izvjeπÊe VijeÊu HRT-a,
- donosi poslovnik o svom radu,
- odluËuje o drugim pitanjima u skladu sa zakonom i Statutom

HRT-a.
(2) Ravnateljstvo HRT-a odluËuje veÊinom glasova ukupnog

broja Ëlanova.
Glavni ravnatelj HRT-a

»»llaannaakk 2277..
(1) Glavni ravnatelj HRT-a:
- rukovodi HRT-om,
- predstavlja i zastupa HRT sukladno Statutu HRT-a,
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- na temelju provedenoga javnog natjeËaja predlaæe VijeÊu
HRT-a kandidate za imenovanje ravnatelja organizacijske
jedinice iz sastava HRT-a,

- inicira postupak razrjeπenja ravnatelja organizacijske
jedinice iz sastava HRT-a u sluËajevima predvienim ovim
Zakonom,

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom
HRT-a.

(2) Glavni ravnatelj HRT-a moæe obustaviti od izvrπenja akt
VijeÊa HRT-a ako smatra da nije u skladu sa zakonom.

(3) Glavni ravnatelj HRT-a odgovoran je za zakonitost i poslo-
vanje HRT-a.

(4) Glavni ravnatelj HRT-a imenovat Êe za svog zamjenika
naizmjence jednog od ravnatelja organizacijskih jedinica iz sas-
tava HRT-a s mandatom od jedne godine. 

Statutom HRT-a uredit Êe se ovlasti zamjenika ravnatelja
HRT-a.

»»llaannaakk 2288..
(1) Za Glavnog ravnatelja HRT-a moæe biti imenovana osoba

koja je hrvatski dræavljanin, ima visoku struËnu spremu, znanje
jednoga svjetskog jezika i ima najmanje pet godina radnog
iskustva, te ispunjava i druge uvjete propisane Statutom HRT-a.

(2) Za Glavnog ravnatelja HRT-a ne moæe biti imenovana
osoba koja uæiva imunitet po bilo kojoj osnovi.

»»llaannaakk 2299..
(1) Glavnog ravnatelja HRT-a po provedenom javnom

natjeËaju imenuje VijeÊe HRT-a, dvotreÊinskom veÊinom na vri-
jeme od Ëetiri godine. Glavni ravnatelj HRT-a obnaπat Êe duænost
i po isteku mandata, sve do stupanja na duænost novoizabranog
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ravnatelja ili vrπitelja duænosti ravnatelja. Ako nakon isteka man-
data, u roku od 30 dana nije imenovan novi ravnatelj, VijeÊe
HRT-a Êe imenovati novog ravnatelja najduæe na rok od 6 mjese-
ci, iz redova djelatnika HRT-a.

(2) Glavni ravnatelj HRT-a moæe biti razrijeπen prije isteka vre-
mena na koje je imenovan ako to sam zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(3) Postupak razrjeπenja Glavnog ravnatelja HRT-a pokreÊe se

u sluËajevima iz stavka 2. ovoga Ëlanka na prijedlog dvije treÊine
Ëlanova VijeÊa HRT-a. Prije donoπenja odluke o razrjeπenju,
Glavnom ravnatelju HRT-a se mora dati moguÊnost da se izjas-
ni o razlozima razrjeπenja.

(4) Glavni ravnatelj HRT-a moæe biti razrijeπen ukoliko je
imenovan vrπitelj duænosti Glavnog ravnatelja HRT-a, te
pokrenut postupak za izbor Glavnog ravnatelja HRT-a.

1. Hrvatski radio

»»llaannaakk 3300..
Tijela HR-a su:
a) Ravnatelj HR-a,
b) Direktor programa HR-a i
c) Glavni urednik informativnog programa HR-a.
Ravnatelj HR-a

»»llaannaakk 3311..
(1) Ravnatelj HR-a:
- rukovodi HR-om,
- predstavlja i zastupa HR sukladno Statutu HRT-a,
- realizira utvreni plan ulaganja u razvoj HR-a,
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- provodi utvrenu kadrovsku politiku,
- na temelju provedenoga javnog natjeËaja, a uz pribavljeno

miπljenje novinara predlaæe VijeÊu HRT-a kandidate za imeno-
vanje direktora programa te glavnog urednika informativnog
programa,

- imenuje i razrjeπava urednike pojedinih programa na prijed-
log direktora programa HR-a ili glavnog urednika informativnog
programa HR-a,

- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom
HRT-a.

(2) Ravnatelj HR-a odgovoran je za zakonitost i poslovanje
HR-a kao i za ostvarenje planova i programa.

»»llaannaakk 3322..
Za ravnatelja HR-a moæe biti imenovana osoba koja je hrvats-

ki dræavljanin, ima visoku struËnu spremu, znanje jednoga svjet-
skog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva te ispunjava i
druge uvjete propisane Statutom HRT-a.

»»llaannaakk 3333..
(1) Ravnatelj HR-a imenuje se na vrijeme od Ëetiri godine.
(2) Ravnatelja HR-a moæe razrijeπiti VijeÊe HRT-a prije iste-

ka vremena na koje je imenovan uz prethodno miπljenje Rav-
nateljstva HRT-a ako sam to zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(3) Postupak razrjeπenja ravnatelja HR-a pokreÊe se u sluËaje-

vima iz stavka 2. ovoga Ëlanka na prijedlog dvije treÊine Ëlanova

• 277DODATAK
HRVATSKOM IZDANJU

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 277



VijeÊa HRT-a ili Glavnog ravnatelja HRT-a. Prije donoπenja
odluke o razrjeπenju, ravnatelju HR-a se mora dati moguÊnost da
se izjasni o razlozima razrjeπenja.

(4) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti ravnatelja HR-a ukoliko je
imenovalo vrπitelja duænosti ravnatelja HR-a, te pokrenulo pos-
tupak za izbor ravnatelja HR-a.

Direktor programa HR-a

»»llaannaakk 3344..
(1) Direktor programa HR-a odgovoran je za organiziranje i

usklaivanje programa s naËelima propisanim odredbama ovoga
Zakona, programskom i poslovnom politikom, izradu godiπnjeg,
odnosno sezonskog rasporeda programa, odluËuje o rasporedu
emisija u programu te odgovara za objavljene informacije u pro-
gramu.

(2) Za direktora programa HR-a moæe biti imenovana osoba
koja je hrvatski dræavljanin, ima visoku struËnu spremu, znanje
jednoga svjetskog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva
na uredniËkim poslovima te ispunjava i druge uvjete propisane
Statutom HRT-a.

(3) Direktora programa HR-a imenuje se na vrijeme od Ëetiri
godine.

(4) Direktora programa HR-a moæe razrijeπiti VijeÊe HRT-a
prije isteka vremena na koje je imenovan, uz prethodno miπljen-
je Ravnateljstva HRT-a, ako sam to zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(5) Postupak razrjeπenja direktora programa HR-a pokreÊe se
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u sluËajevima iz stavka 4. ovoga Ëlanka na prijedlog dvije treÊine
Ëlanova VijeÊa HRT-a, Glavnog ravnatelja HRT-a ili ravnatelja
HR-a. Prije donoπenja odluke o razrjeπenju, direktoru programa
HR-a se mora dati moguÊnost da se izjasni o razlozima
razrjeπenja.

(6) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti direktora programa HR-a
ukoliko je imenovalo vrπitelja duænosti direktora programa HR-
a te pokrenulo postupak za izbor direktora programa HR-a.

Glavni urednik informativnog programa HR-a

»»llaannaakk 3355..
(1) Glavni urednik informativnog programa HR-a samostalno

rukovodi i organizira informativni program u skladu sa
Zakonom te odgovara za objavljene informacije u informa-
tivnom programu.

(2) Za glavnog urednika informativnog programa HR-a moæe
biti imenovana osoba koja je hrvatski dræavljanin, ima visoku
struËnu spremu, znanje jednoga svjetskog jezika i najmanje pet
godina radnog iskustva na uredniËkim poslovima te ispunjava i
druge uvjete propisane Statutom HRT-a.

(3) Glavnog urednika informativnog programa HR-a imenuje
se na vrijeme od Ëetiri godine.

(4) Glavnog urednika informativnog programa HR-a moæe
razrijeπiti VijeÊe HRT-a prije isteka vremena na koje je imeno-
van uz prethodno miπljenje Ravnateljstva HRT-a ako sam to
zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
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(5) Postupak razrjeπenja glavnog urednika informativnog pro-
grama HR-a pokreÊe se u sluËajevima iz stavka 4. ovoga Ëlanka
na prijedlog dvije treÊine Ëlanova VijeÊa HRT-a, Glavnog rav-
natelja HRT-a ili ravnatelja HR-a. Prije donoπenja odluke o razr-
jeπenju, glavnom uredniku informativnog programa HR-a se
mora dati moguÊnost da se izjasni o razlozima razrjeπenja.

(6) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti glavnog urednika informa-
tivnog programa HR-a ukoliko je imenovalo vrπitelja duænosti
glavnog urednika informativnog programa HR-a, te pokrenulo pos-
tupak za izbor glavnog urednika informativnog programa HR-a.

2. Hrvatska televizija

»»llaannaakk 3366..
Tijela HTV-a jesu:
a) Ravnatelj HTV-a,
b) Direktor programa HTV-a i
c) Glavni urednik informativnog programa HTV-a. Ravnatelj

HTV-a

»»llaannaakk 3377..
(1) Ravnatelj HTV-a:
- rukovodi HTV-om,
- predstavlja i zastupa HTV sukladno Statutu HRT-a,
- realizira utvreni plan ulaganja u razvoj HTV-a,
- provodi utvrenu kadrovsku politiku,
- na temelju provedenoga javnog natjeËaja, a uz pribavljeno

miπljenje novinara predlaæe VijeÊu HRT-a kandidate za imenovan-
je direktora programa te glavnog urednika informativnog programa,

- imenuje i razrjeπava urednike pojedinih programa na prijed-
log direktora programa HTV-a ili glavnog urednika informa-
tivnog programa HTV-a,
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- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom
HRT-a.

(2) Ravnatelj HTV-a odgovoran je za zakonitost i poslovanje
HTV-a kao i za ostvarenje planova i programa.

»»llaannaakk 3388..
Za ravnatelja HTV-a moæe biti imenovana osoba koja je

hrvatski dræavljanin, ima visoku struËnu spremu, znanje jednoga
svjetskog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva te ispun-
java i druge uvjete propisane Statutom HRT-a.

»»llaannaakk 3399..
(1) Ravnatelj HTV-a imenuje se na vrijeme od Ëetiri godine.
(2) Ravnatelja HTV-a moæe razrijeπiti VijeÊe HRT-a prije

isteka vremena na koje je imenovan, uz prethodno miπljenje Rav-
nateljstva HRT-a, ako sam to zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(3) Postupak razrjeπenja ravnatelja HTV-a pokreÊe se u

sluËajevima iz stavka 2. ovoga Ëlanka na prijedlog dvije treÊine
Ëlanova VijeÊa HRT-a ili Glavnog ravnatelja HRT-a. Prije
donoπenja odluke o razrjeπenju, ravnatelju HTV-a se mora dati
moguÊnost da se izjasni o razlozima razrjeπenja.

(4) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti ravnatelja HTV-a ukoliko je
imenovalo vrπitelja duænosti ravnatelja HTV-a te pokrenulo pos-
tupak za izbor ravnatelja HTV-a.

Direktor programa HTV-a
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»»llaannaakk 4400..
(1) Direktor programa HTV-a odgovoran je za organiziranje i

usklaivanje programa s naËelima propisanim odredbama ovoga
Zakona, programskom i poslovnom politikom, izradu godiπnjeg,
odnosno sezonskog rasporeda programa, odluËuje o rasporedu
emisija u programu te odgovara za objavljene informacije u pro-
gramu.

(2) Za direktora programa HTV-a moæe biti imenovana osoba
koja je hrvatski dræavljanin, ima visoku struËnu spremu, znanje
jednoga svjetskog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva
na uredniËkim poslovima te ispunjava i druge uvjete propisane
Statutom HRT-a.

(3) Direktora programa HTV-a imenuje se na vrijeme od Ëetiri
godine.

(4) Direktora programa HTV-a moæe razrijeπiti VijeÊe HRT-a
prije isteka vremena na koje je imenovan, uz prethodno miπljen-
je Ravnateljstva HRT-a, ako sam to zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(5) Postupak razrjeπenja direktora programa HTV-a pokreÊe se u

sluËajevima iz stavka 4. ovoga Ëlanka na prijedlog dvije treÊine
Ëlanova VijeÊa HRT-a, Glavnog ravnatelja HRT-a ili ravnatelja
HTV-a. Prije donoπenja odluke o razrjeπenju, direktoru programa
HTV-a se mora dati moguÊnost da se izjasni o razlozima razrjeπenja.

(6) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti direktora programa HTV-a
ukoliko je imenovalo vrπitelja duænosti direktora programa
HTV-a, te pokrenulo postupak za izbor direktora programa
HTV-a. Glavni urednik informativnog programa HTV-a
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»»llaannaakk 4411..
(1) Glavni urednik informativnog programa HTV-a samostalno

rukovodi i organizira informativni program u skladu sa Zakonom
te odgovara za objavljene informacije u informativnom programu.

(2) Za glavnog urednika informativnog programa HTV-a
moæe biti imenovana osoba koja je hrvatski dræavljanin, ima
visoku struËnu spremu, znanje jednoga svjetskog jezika i naj-
manje pet godina radnog iskustva na uredniËkim poslovima te
ispunjava i druge uvjete propisane Statutom HRT-a.

(3) Glavnog urednika informativnog programa HTV-a imenu-
je se na vrijeme od Ëetiri godine.

(4) Glavnog urednika informativnog programa HTV-a moæe
razrijeπiti VijeÊe HRT-a prije isteka vremena na koje je imeno-
van, uz prethodno miπljenje Ravnateljstva HRT-a, ako sam to
zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(5) Postupak razrjeπenja glavnog urednika informativnog pro-

grama HTV-a pokreÊe se u sluËajevima iz stavka 4. ovoga Ëlanka
na prijedlog dvije treÊine Ëlanova VijeÊa HRT-a, Glavnog rav-
natelja HRT-a ili ravnatelja HTV-a. Prije donoπenja odluke o
razrjeπenju, glavnom uredniku informativnog programa HTV-a
se mora dati moguÊnost da se izjasni o razlozima razrjeπenja.

(6) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti glavnog urednika informa-
tivnog programa HTV-a ukoliko je imenovalo vrπitelja duænosti
glavnog urednika informativnog programa HTV-a te pokrenulo pos-
tupak za izbor glavnog urednika informativnog programa HTV-a.

3. Glazbena proizvodnja HRT-a
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»»llaannaakk 4422..
Glazbenom proizvodnjom HRT-a rukovodi ravnatelj GP HRT-a.

»»llaannaakk 4433..
(1) Ravnatelj GP HRT-a:
- vodi poslovanje GP HRT-a,
- predstavlja i zastupa GP HRT-a sukladno Statutu HRT-a,
- realizira utvren plan ulaganja u razvoj GP HRT-a,
- provodi utvrenu kadrovsku politiku,
- obavlja i druge poslove u skladu sa zakonom i Statutom

HRT-a.
(2) Ravnatelj GP HRT-a odgovoran je za zakonitost i poslo-

vanje GP HRT-a kao i za ostvarenje planova i programa.

»»llaannaakk 4444..
Za ravnatelja GP HRT-a moæe biti imenovana osoba koja je

hrvatski dræavljanin, ima visoku struËnu spremu, znanje jednoga
svjetskog jezika i najmanje pet godina radnog iskustva, te
ispunjava i druge uvjete propisane Statutom HRT-a.

»»llaannaakk 4455..
(1) Ravnatelj GP HRT-a imenuje se na vrijeme od Ëetiri godine.
(2) Ravnatelja GP HRT-a moæe razrijeπiti VijeÊe HRT-a prije

isteka vremena na koje je imenovan uz prethodno miπljenje Rav-
nateljstva HRT-a ako sam to zatraæi, a bit Êe razrijeπen:

- ako ne postupa po propisima i opÊim aktima HRT-a,
- ako neosnovano odbije izvrπiti odluke VijeÊa HRT-a i Rav-

nateljstva HRT-a donesene u okvirima njihove nadleænosti,
- ako svojim nesavjesnim i nepravilnim radom prouzroËi

HRT-u veÊu πtetu.
(3) Postupak razrjeπenja ravnatelja GP HRT-a pokreÊe se u

sluËajevima iz stavka 2. ovoga Ëlanka na prijedlog dvije treÊine
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Ëlanova VijeÊa HRT-a ili Glavnog ravnatelja HRT-a. Prije
donoπenja odluke o razrjeπenju, ravnatelju GP HRT-a se mora
dati moguÊnost da se izjasni o razlozima razrjeπenja.

(4) VijeÊe HRT-a moæe razrijeπiti ravnatelja GP HRT-a uko-
liko je imenovalo vrπitelja duænosti ravnatelja GP HRT-a te
pokrenulo postupak za izbor ravnatelja GP HRT-a.

VI. ZAPOSLENICI

»»llaannaakk 4466..
Na pravni poloæaj zaposlenih u HRT-u, uvjete za zasnivanje

radnog odnosa, plaÊe i druga pitanja koja nisu ureena ovim
Zakonom, primjenjuju se opÊi propisi o radu.

»»llaannaakk 4477..
Kada HR i HTV obavljaju djelatnost kao javnu sluæbu suk-

ladno ovom Zakonu, zaposlenici nemaju pravo na πtrajk.

VII. OP∆I AKTI

»»llaannaakk 4488..
(1) Statutom HRT-a sukladno odredbama ovoga Zakona

ureuje se ustrojstvo, ovlasti i naËin odluËivanja pojedinih tijela
te druga pitanja od znaËenja za obavljanje djelatnosti.

(2) HRT ima i druge opÊe akte sukladno zakonu i Statutu.

»»llaannaakk 4499..
(1) Statut HRT-a donosi VijeÊe HRT-a na prijedlog Glavnog

ravnatelja HRT-a. 
Druge opÊe akte HRT-a donosi tijelo utvreno Statutom HRT-a.
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(2) Statut stupa na snagu danom objave, a drugi opÊi akti u
roku i na naËin propisan Statutom HRT-a.

(3) HRT je duæan odredbe Statuta i drugih opÊih akata kojima
se ureuje njezin rad, kada djelatnost obavlja kao javnu sluæbu,
uËiniti na pogodan naËin dostupnim javnosti.

VIII. IMOVINA

»»llaannaakk 5500..
(1) Sredstva za rad pribavljena od osnivaËa HRT-a, steËena

pruæanjem usluga i prodajom proizvoda ili pribavljena iz drugih
izvora Ëine imovinu HRT-a.

(2) Imovinu HRT-a koriste organizacijske jedinice prema
funkcionalnom principu a za djelatnost koju obavljaju na temelju
ovoga Zakona.

»»llaannaakk 5511..
(1) HRT odgovara za vlastite obveze cjelokupnom svojom

imovinom.
(2) Republika Hrvatska solidarno i neograniËeno odgovara za

obveze HRT-a.
(3) Obveze HRT-a u prvom redu se podmiruju iz njegove

imovine, a tek onda iz proraËuna osnivaËa.

»»llaannaakk 5522..
HRT ne moæe bez suglasnosti osnivaËa ili tijela koje on odre-

di steÊi, opteretiti ili otuiti nekretninu.
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IX. PRISTOJBA I DRUGI PRIHODI

»»llaannaakk 5533..
(1) Vlasnici radijskih i televizijskih prijamnika na podruËju

Republike Hrvatske duæni su HRT-u plaÊati pristojbu.
(2) Vlasnik prijamnika duæan je HRT-u prijaviti prijamnik

najkasnije u roku od 30 dana od dana nabave prijamnika, a
promjenu adrese, mjesta stanovanja ili sjediπta, vlasnik je duæan
prijaviti najkasnije u roku od 15 dana od dana promjene.

(3) Vlasnik prijamnika nije duæan plaÊati pristojbu ako prija-
mnik odjavi.

(4) Visina pristojbe iznosi 1,5 % prosjeËne neto mjeseËne
plaÊe zaposlenih u Republici Hrvatskoj, na temelju statistiËkih
podataka za prethodnu godinu.

(5) KuÊanstva koja u vlasniπtvu imaju dva ili viπe radijskih i
televizijskih prijamnika plaÊaju mjeseËnu pristojbu utvrenu u
stavku 4. ovoga Ëlanka kao da imaju jedan radijski ili televizijski
prijamnik.

(6) Pravne osobe plaÊaju pristojbu na svaki prijavljeni prijam-
nik u iznosu utvrenom u stavku 4. ovoga Ëlanka.

»»llaannaakk 5544..
(1) Od mjeseËno ukupno prikupljenih sredstava na ime pristo-

jbe na temelju Ëlanka 53. ovoga Zakona HRT je obvezan 3%
uplatiti Fondu za poticanje pluralizma i raznovrsnosti medija.

(2) Sa sredstvima prikupljenim na temelju stavka 1. ovoga
Ëlanka Fond Êe poticati pluralizam i raznovrsnost elektroniËkih
medija na naËin propisan posebnim zakonom.

»»llaannaakk 5555..
Omjer za podjelu sredstava prikupljenih od pristojbe utvruje
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se Statutom HRT-a. Omjer za podjelu sredstava mora osigurati
razmjerno pokriÊe ukupnih troπkova poslovanja HR-a i HTV-a u
odnosu na ukupne troπkove poslovanja HRT-a.

»»llaannaakk 5566..
(1) HRT stjeËe prihode:
- od radijske i televizijske pristojbe,
- proizvodnjom i/ili objavljivanjem promidæbenih poruka,
- proizvodnjom i prodajom audiovizualnih programa (emisija,

filmova, serija i drugog),
- proizvodnjom drugih programskih servisa (proizvodnja web-

stranica, teletekst i sliËno),
- proizvodnjom i prodajom nosaËa zvuka i slike,
- organiziranjem koncerata i drugih priredbi,
- obavljanjem drugih djelatnosti utvrenih Statutom HRT-a,
- iz drugih izvora u skladu sa zakonom.
(2) Prihodi i troπkovi poslovanja HRT-a utvruju se i iskazuju

zasebno za svaku organizacijsku jedinicu iz Ëlanka 4. ovoga
Zakona.

»»llaannaakk 5577..
Ako u obavljanju svoje djelatnosti HRT ostvari dobit, ta se

dobit moæe koristiti iskljuËivo za obavljanje i razvoj djelatnosti,
u skladu s ovim Zakonom i Statutom HRT-a.

X. NADZOR NAD ZAKONITO©∆U RADA

»»llaannaakk 5588..
(1) Nadzor nad zakonitoπÊu rada HRT-a, te opÊih akata obavl-

jaju nadleæna ministarstva ako ovim Zakonom nije drukËije
odreeno.
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(2) Nadzor nad zakonitoπÊu rada VijeÊa HRT-a obavlja
Hrvatski sabor.

XI. KAZNENA ODREDBA

»»llaannaakk 5599..
(1) NovËanom kaznom u visini od 500,00 kuna kaznit Êe se

za prekrπaj fiziËka ili pravna osoba koja ne prijavi prijamnik
(Ëlanak 53. stavak 2.) ili koristi odjavljeni prijamnik (Ëlanak 53.
stavak 3.).

(2) Za prekrπaj iz stavka 1. ovoga Ëlanka, novËanom kaznom
u visini od 2.000,00 kuna kaznit Êe se i odgovorna osoba u
pravnoj osobi.

XII. PRIJELAZNE I ZAVR©NE ODREDBE

»»llaannaakk 6600..
(1) Dosadaπnje VijeÊe HRT-a duæno je u roku od 15 dana

od dana stupanja na snagu ovoga Zakona uputiti javni poziv
za imenovanje Ëlanova VijeÊa HRT-a sukladno ovom
Zakonu, a po isteku propisanog roka javni poziv uputit Êe
Hrvatski sabor.

(2) U javnom pozivu iz stavka 1. ovoga Ëlanka obvezno je
naznaËiti da se πest Ëlanova VijeÊa HRT-a imenuje na mandat od
Ëetiri godine, dok se pet Ëlanova imenuje na mandat od dvije
godine. Nakon provedenog prvog izbora, na konstituirajuÊoj
sjednici VijeÊa HRT-a ædrijebom se odreuje pet Ëlanova VijeÊa
Ëiji mandat je dvije godine.

(3) Dosadaπnje VijeÊe HRT-a nastavlja s radom do imeno-
vanja VijeÊa HRT-a u skladu s odredbama ovoga Zakona.
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»»llaannaakk 6611..
VijeÊe HRT-a u roku od 30 dana od dana njegova imenovan-

ja sukladno ovom Zakonu duæno je donijeti Statut HRT-a
usklaen s ovim Zakonom.

»»llaannaakk 6622..
(1) Stupanjem na snagu ovoga Zakona ravnatelj HRT-a

obnaπat Êe duænost privremenog Glavnog ravnatelja HRT-a, a
pomoÊnici ravnatelja obnaπat Êe duænost privremenih ravnatelja
HTV-a odnosno HR-a. Ravnatelj HRT-a u roku od 15 dana od
dana stupanja na snagu ovoga Zakona imenovat Êe privremenog
ravnatelja GP HRT-a iz redova radnika HRT-a, a na temelju
provedenog internog natjeËaja. Privremeni ravnatelji obnaπat Êe
duænost do izbora ravnatelja provedenog sukladno odredbama
ovoga Zakona.

(2) Stupanjem na snagu ovoga Zakona glavni urednici obnaπat
Êe duænost privremenog direktora programa HTV-a, odnosno
HR-a, a urednici informativnog programa obnaπat Êe duænost
privremenoga glavnog urednika informativnog programa HTV-
a, odnosno HR-a. Privremeni direktori programa i privremeni
glavni urednici informativnog programa obnaπat Êe duænost do
izbora direktora programa i glavnog urednika informativnog pro-
grama provedenog sukladno odredbama ovoga Zakona.

»»llaannaakk 6633..
(1) Upravno vijeÊe HRT-a nastavlja s radom do konstituiranja

Ravnateljstva HRT-a sukladno Ëlanku 25. ovoga Zakona.
(2) Privremeni Glavni ravnatelj HRT-a u roku od 30 dana od

dana stupanja na snagu ovoga Zakona duæan je sazvati konsti-
tuirajuÊu sjednicu Ravnateljstva HRT-a.

290 • ELEKTRONI»KI MEDIJI KAO
JAVNI SERVIS U TRANZICIJI

ElMedijiUZemTranz 128x205  2/3/03  19:30  Page 290



»»llaannaakk 6644..
Odredba Ëlanka 54. ovoga Zakona neÊe se primjenjivati do

stupanja na snagu posebnog propisa kojim Êe biti osnovan Fond
za poticanje pluralizma i raznovrsnosti medija.

»»llaannaakk 6655..
(1) Frekvencije za prijenos i odaπiljanje programa u treÊoj tele-

vizijskoj mreæi na dræavnoj razini, koje postoje do stupanja na
snagu ovoga Zakona dodijelit Êe se koncesionaru, u skladu s
odredbama Zakona o telekomunikacijama, najkasnije do 31.
prosinca 2003.

(2) Do donoπenja odluke o davanju koncesije, odnosno do
isteka roka iz stavka 1. ovoga Ëlanka, HRT Êe proizvoditi i emi-
tirati program u treÊoj televizijskoj mreæi na dræavnoj razini, u
skladu s odredbama ovoga Zakona.

»»llaannaakk 6666..
Danom stupanja na snagu ovoga Zakona prestaje vaæiti Zakon

o Hrvatskoj radioteleviziji (flNarodne novine«, br. 17/01.).

»»llaannaakk 6677..
Ovaj Zakon stupa na snagu osmoga dana od dana objave u

flNarodnim novinama«.

Klasa: 612-12/02-01/03

Zagreb, 7. veljaËe 2003.

HRVATSKI SABOR
Predsjednik

Hrvatskoga sabora 
Zlatko TomËiÊ, v. r.
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